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PREFACE 


TN this treatise I have tried to introduce to the public a con- 
siderabie body of Ancient Arabic poetry—most of it as yet 
little known—handed down on the authority of the two famous 
Arabian rhapsodists, al-Mufaddal and al-Asma‘l. The well- 
known anthologies compiled by these two great Collectors and 
called after their names al-Mufaddaliyyàt and al-Asma‘iyyàt, 
are before us—thanks to the works of Prof. Ahlwardt, 
Sir Charles Lyall and others. In this Collection I am pre- 
senting a fairly large number of poems which are not contained 
in either of these editions, though they form part of the 
selections made by al-Mufaddal and al-Asma‘i. 

They are thus derived for the most part from the remains 
of a work entitled Kitab al-Ikhtiyàrain, which appears to 
be altogether unknown m works on the history of Arabic 
Literature. 

In the Introduction I have made an investigation into 
the origin and authorship of this work and liave ascertained 
its nature as showing the relation between the anthologies of 
al-Mufaddal and al-Asma‘Ì, as we possess them. 

With the Translation, which I have endeavoured through- 
out to make quite literal and faithful, 1 have given notices of 
the poets and description of the verses, and have added 
explanatory and other notes where necessary. 

The Arabic portion of the work, comprising the Text and 
the Commentary on the poems, concludes with eight indices, 
viz., of poets, rhymes, persons, places, plants, horses, battle-days 
and proverbs. To facilitate perusal, I have separated the 
commentary accompanying the poems and have given all 
textual notes and criticìsm in Arabic in the foot-notes. 



I need hardly mention the great difficulty I have met 
with in deciphering the text mostly from a unique and very old 
manuscript having numerous errors due to homoioteleuton and 
frequent omissions owing to lacunse in the original. As will 
be found from the following list of references, I have made use 
of all the available sources for securing a correct text and 
translation of the verses and for throwing light upon the 
altogether unknown work that I have attempted to place 
before the students of Ancient Arabic poetry. 

I must express here mv deepest gratitude and obligation 
to Prof. D. S. Margoliouth for the very kind and great help 
that he has rendered me throughout this work which I have 
had the privilege and pleasure of doing under his direction. 
I am also greatly indebted to Mr. F. Krenkow for his very kind 
help in supplying me with much valuable information and 
several useful MSS. My gratitude is also due to those eminent 
orientalists, in particular to Sir Charles Lyall, whose books 
I have consulted for this work. I have also to acknowledge the 
kindness of the authorities of the India Office Library for lend- 
ing me their MS. at Oxford, and the help afiorded by the 
officials of the British Museum and the Bodleian libraries in 
the pursuit of my studies. 

Lastly, I avail myself of this occasion to offer my best 
thanks to the Government of Bengal which sent me with a 
State Scholarship for scientific and critical studies of Arabic 
language and literature in Europe and Near East, and which 
also awarded me a Research Scholarship for Arabic tenable 
in the University of Dacca. 

In conclusion, should circumstances in the future permit, 
I hope to publish the Asma‘iyyàt fully—the existing edition 
being very incomplete, as will be seen from this treatise. 


OxFOBD, 
October, 1928. 


S. M. Rdsain. 



(iii) 

A LIST OF REFERENCES WITH THE ABBREVIATIONS USED 


MANUSORIPTR 

Al-Asina‘iyy;ìt, MR. Oonstantinoplo, Koprùlu 1,394. 

Oommpntarv of al-Marziìqi on the Mufaddaliyyàt, MS. Berlin, 
Witzst 139. 

Oommontary of al-Tabrlzi on the Mufaddaliyyàt, MS. British 
Museum, ()r. 7,701. 

IMwàn of al-Muthaqqih ul-‘AhdI, MS. Oonstantinople, Ashir 
Efindi No. Hf)7. 

IJamàsah of al-Buhturì, MS. Ijeiden reproduced in facsimile, 
1,909. 

Jainharah of Ibn Duraid, MS. Leiden 321. 

Kitàb al-Tkhtivfirain, MS. India OIIic-o 3,836. 

Ma'fml ’1-Shi‘r' Kitfih-u Ma‘ànl ’1-Shi‘r al-Kablr by Ibn 
Qutaibah, Pt. 1 MS. Constautinople, Aj r a Sofia 4050; 
Pt. TT MS. India Oflico 1,155. 

Manthùr wa Manzùm: Kitàb al-Manthùr wa ’l-Manzùm by 
Ahù ’l-Fadl Alnnad h. Abl Tàhir, MS. British Museum 
Add. 18,532. 

Masillik al-Ahsàr: Kitàh-u Masàlik al-Absàr fl Mamàlik al- 
Amsàr bv Shihàh al-Dln h. Padl-u’llàh, MS. British 
Museuin Add. 9,585. 

Al-Mufaddaliyvàt, MS. British Museum Add. 7,533. 

Mujtanà: Kitàb al-Mujtanà by Ibn Duraid, MS. Bodleian 
30,890. 

Tahdhlb al-Alfàz, MS. Paris 4,232. 

Vienna Oodex of the Mufaddaliyyàt and the Asma'iyyàt, 
Mixt 127. 



(i v) 

PUBLISHED WORKS 

Adab al-Kàtib by Ibn Qutaibah, ed. M. Griinert, Leiden 1900. 
Addad : Kitab al-Addàd by Abu Bakr b. al-Anbàri, ed M. Th. 
Houtsma, 1881. 

Aghanl: Kitab al-Aghani by Abù ’l-Faraj al-Isbàhanl, Pts. i-xx 
Bulaq, first edition; Pt. xxi ed. Rud. E. Brunnow, 
Leyden 1888. 

Akhbàr-u Mulùk-i ’l-Furs: Ghurar-u Akhbar-i Mulùk-i ’l-Furs 
wa Siyarihim by Abù Mansur al-Tha'àlibl, ed. H. 
Zotenberg, Paris 1900. 

Altarabische: Altarabische diiamben, von R. Geyer, Vienna 
1901. 

Amàll ’I-Qàll: Kitàb al-AmàlI by Abù ‘All....al-Qàll, ed. 
Cairo 1342 a.h. 

Amàll ’l-Murtadà: The Amàll of al-Savyid al-Murtadà, ed. 
Cairo 1325 a.h. 

Amàll ’l-Zajjàji; Kitàb al-AmàlI bv ‘Abd-u ’l-Rahmàn b. Isbàij 
al-Zajjàjl, ed. Cairo 1324. 

Amthàl al-‘Arab by al-Mufaddal al-l)abbl, ed. Constantinople 
1300 A.H. 

Asàs : Asàs al-Balàghah by al-Zamakhsharl, ed. Cairo 
1299 a.h. 

Asm.: al-Asma‘iyyàt, ed. W. Ahlwardt, Berlin 1902, 

Asma’-u ’l-Khail : Kitàb-n Asmà’-i ’l-Khail wa Fursànihà by 
Ibn al-A‘ràbI, ed. G. Levi Della Vida, Leyde 1928. 
Bayàn: Kitàb al-Bayàn wa ’l-Tabyin by Abu ‘Amr b. Bahr 
al-Jàhiz, ed. Cairo 1313 a.h. 

Beitràge : Beitràge zur Kenntniss der Poesie der alten Araber, 
von Th. Nòldeke, Hannover 1862. 

Dlwàn of ‘Abld b. al-Abras, ed. C. J. Lyall, Leyden 1913. 

„ „ al-‘Ajjàj b. Ru’bah, ed. W. Ahlwardt, Berlin 1902. 

„ „ ‘Alqamah al-Fahl, ed. A. Socin, 1867 ; and also with 

al-A‘lam’s Commentary, ed. Muhammad b. 
Shanab, Algiers 1928. 



(V) 

Dlwàn of ‘Amr b. Qamx’ah, ed. C. J. Ly^ll. 

„ „ al-A‘sha, ed. R. Geyer, Gibb Memorial Fund. 

„ „ Aus b. fjajar, ed. Geyer, Wiener Akademie CXXYI 

Bd. 189‘2. 

„ „ al-Bahà’ Zuhair, ed. E. H. Palmer, Cambridge 

1876-77. 

„ „ Dhu ’l-Rummah, ed. C. A. Macartney, Cambridge 

1918. 

„ „ al-Hàdirah, ed. G. H. Engelman, Luggd. Bat. 1858. 

„ „ Hàtiiri al-Tà'I, ed. Sehulthess, Leipzig 1897. 

., „ Hassan b. Thàbit, ed. Hirschfeld, London 1910. 

„ ,, Labid, ed. A. Huber, JiOiden 1891. 

„ „ al-Mutalammis, ed. K. Vollers in Beitrkge zur Assy- 

riologie und Semitischen Sprach-wissenshaft, 
Eeipzig 1902. 

„ „ al-Qutàml, cd. J. Barth, Ijexden 1902. 

„ „ Ru’bah b. al-’Ajjàj, cd. Ahlwardt, Berlin 1904. 

„ „ al-Shaxnmàkh, ed. Ahmad al-Shanqltl, Cairo 

1327 a.h. 

„ „ Tarafah with Ibn al-Sikklt’s Commy., ed. Kazan, 1909. 

„ „ Tufail al-Glianawì, ed. F. Krenkow, Leiden 1928 

„ „ ‘Ubaidullah b. Qais al-Ruqayyàt, ed. N. Rhodkankis, 

Wien 1902. 

„ „ 'l'rwah b. al-Ward with Ibn al-Sikklt’s Cornrny , 

edited m the Dlwàns of five classic Arabic poets, 
and also od. Muhaminad b. Shanab, Algiers 1927. 

The Divans of the Six Ancient Arabie Poets, ed. W. Ahhvardt, 
London 1817. 

Durar al-lvàminah, ed. F. Krenkow (in progress). 

Essai: Essai zur l'-historie des arabes, par Caussin de Perceval, 
Paris 1847. 

Fihrist: Kitàb al-Fihrist by Ibn al-Nadlm. ed. G. Fliigel, 
Le.ipzig 1871-72. 



(vi) 

Fuhùlat al-Rhu'arfi,’ by al-Asma‘I, edited by C. C. Torrey in 
Z. D. M. G., Yol.lxv pp. 487-616. 

Geschichte der Arabischen Literatur, von C. Brockelmann, 
Berlin 1898-1902. 

Hamàsali: The Hamàsah of Ahù Tammàm, ed. G. Freytag, 
1828. 

Hamàsat-u Ibn al-Shajari, ed. F. Ivrenkow, Hydaràbàd 
1815 A.H. 

Hayàt-u ’l-Havawàn : Kitàb-u Hayàt-i IJayawàn-i ’l-Kubrà by 
al-Daniìri, ed. Cairo 1318 A.n. 

A History of Rgypt bv Stanlcy Lane Poole, London 1901. 

Al-Tqd al-Farid by Ibu ‘Abd-i Eabbihi, ed. Cairo 1305 a.h. 

Al-Tqd al Thannn: The Divans of the Six Ancient Arabic 
Poets. 

Iqtidàb: al-Iqtidàb fl Sharh-i Adab-i ’l-Kuttab by al-BatalyùsI. 
ed. Beirut 1901. 

Ishtiqàq : Kitàb al-lshtiqàq by Ibn Duraid, od. F. Wustenfeld, 
Gòttmgen 1654. 

Islfih al-Mantiq by lbn al-Sikklt. 

Isàbah : Kitàb al-Isàbah fl Tamylz-i ’l-Sahàbah by Ibn Uajar, 
ed. Hydaràbàd 1853-1856 A.n. 

Isti'àb: Kitàb al-Istl‘àh fl Ma‘rifat-i '1-Ashàb bv Ibn ‘Abd 
al-Bàrr, ed. ITydaràbàd 1901. 

Jamharah : Jamharat-u Ash‘àr-i ’l-‘Arab by Muhainmad b. 
Abl '1-Khattàb al-QurasliI, cd. Bulaq 1308 a.ii. 

Jamharat-u ’l-bughah by Ibn Dnraid, ed. Hydaràbàd 1311- 
45 A.H. 

Jazlrat-u ’l-‘Arab by al-Haindànl, ed. D. H. Muller, Loiden 
18K4. 

J. Pt. A. S.: Journal of the Royal Asiatic Sociotv. 

Kàmil-u ’I-Mubarrad : Kitàb al-Kàrnil by al-Mubarrad, ed. W. 
Wright, Leipzig 1864-92. 

lvàmil of fbn al-Atbìr: al-Kàmil fl ’l-Tarìkh by Ibn al-Athlr, 
ed Tornberg, Lugd. Bat. 1351-76. 



(vii) 


Khizanah : Khizànat-u ’l-Adab by ‘Abd-u ’1-Qàdir....ai-Bagh- 
dàdi, ed. Bulaq 1299 A.H. 

Al-Kitàb by Sìbawaihi, ed. Derenbourg, Paris 1881-89. 

Kitàb al-Asnàrn by Ibn al-Kalbl, ed. Ahmed Zeki Pacha, Cairo 
1914. 

Kitàb al-Azniinah : Kitàb al-Azminah wa ’l-Amkinah by Abù 
‘Ali al-Marzùqi, ed. Hydaràbàd 1332 a.ii. 

Kitàb al-Bukhalà’ by al-Jàhiz, ed. Cairo 1323-25 a.h. 

Kitàb iil-IIayawan hy al-Jàhiz, ed. ('airo 1323 a.h. 

Kitàb al-Ibil by al-Asma’ì, ed. A. Hallner, 190,5. 

Kitàb al-Jibàl : Kitàb al-Jibàl wa ’I-Aiukmah wa ’l-Miyàh by 
a 1- Ziiuiakhshari, ed. M. Kalverda de (ìrave 1856. 

Kitàb nl-Khail bv aI-Asma‘1, ed. A. Haflner, Wien 1895. 

Kitàb iil-Wuhfish by al-Asiua‘1, ed. II. Ceyer, Wiener Akade- 
nne Bd. exv 1886. 

Lani' : Arabic-Knglis'It Jjevicon hv R W. Lane, London 
1863-93. 

Lisàn : Lisàn al-'Arab by Ibn al-Manzùr, ed. Bulaq 1883-91. 

Madd al-Qàmùs . Lime's Arabic-English Lexieon. 

Al-Majallat al-Asiawiyyah al-lnkiliziyyah : Journal of the 
lioyal Asiatie Kocietv. 

Ahijàni 'l-Adab : l’lenrs de la hterature aralie, par un perè de 
la Cie de .lesus, Beyrouth 1883-88. 

Ahijina'-u 'I-Amtliàl: Kitàb-u Majma‘-i ’l-Amthiil by al- 
Maidànì, ed. Kre\ tim, IMin 1338-13; also ed. Egypfc 
1310 A.n. 

Majnnì‘at-u '1-Ma‘ànì, aii anonynums An'tluilogy, ed. Constan- 
tinople 1301 a.H. 

Al-Maqàsid al-Kabwij-yali: Kitàb-u '1-Maqàsid-i l-Xahwiyyah 
fì Sbarh-i Kbawahid-i '1-Altìy\ab by al-'Aini, on the 
iuargin of tbe Klnzànab. 

Maqsur wa Mamdùd: Kitàb al Maqsùr \\a 1-Mamdùd by Ibn 
AVallàd, ed. P. Brònnle, Leiden 1900. 



(viii) 

Mu'allaqàt: Septem Mu‘allaqàt....Textum....recensuit....F. A. 
Arnold, Leips. 1850. 

Mu'ammarin: Kitàb al-Mu‘ammarIn by Abù Hàtim al-Sijistàni, 
ed. Egypt 1323 a.h. 

Mirarrab: Kitàb al-Mu‘arrab by al-JawàlIql, ed. E. Sachau, 
Leipz. 1867. 

Muf. : al-Mufaddaliyyàt: The Commentary of al-Anbàrì on the 
Mufaddaliyvàt, ed. C. J. Lyall, Beirout 1921. 

Al-Mufassal by al-Zamakhsharl, ed. J. P. Broch, Christiana 
1879. 

Mu’jam al-Bakrl : Mu‘jam-u mà ’sta‘jama by al-Bakrl, ed. 
F. Wùstenfeld, Cottingen 1877. 

Mu'jam al-Bnldàn by Yàqùt, ed. F. Wustenfeld, Leipzig 1866. 

Mu‘jam al-Udabà’ by Yàqùt b. ‘Abdu’llah, ed. 1), S. Margoliouth 
1907. 

Miiklmssas: Kitàh al-Mukhassas by Tbu Sldali, ed. Bulaq 
1316-21. 

Maqàmàt: Les Seanees de Hariri, par S. de Kacy, Paris 1822. 

Mukbtàràt : Dlwàn-u Mukhtàràt-i Shu'atà’-i i-‘Arab by 
Hibatuilàh Ihn al-Shajarl, lith. Cairo 1306. 

Muwashshah: Kitàb al-Muwashshah by Abù ‘Ubaiduilah 
al-Marzubànl, ed. Eg\pt 1343 a.h. 

Muzhir : al-Muzhir fl ‘Ulftm-i i-Lughah by Jalàl al-Dln 
al-Snyùtì, ed. Bulaq 1865. 

Nabataeische Inschriften aus Arabien, hersg. Julius Euting, 
Berhn 1885. 

Naqàid: Naqà’id of Jarlr and al-Farazdaq, ed. A. A. Bevan, 
Letden 1905-1912. 

Nasab-u i-Khail: Kitàb-u Nasab-i i-Khail fi i-Jàliiliyyah wa 
i-Islàm wa Akhbàrihà bv Ibu al Kalbl, ed. G. Levi 
Della Vida, Leyde 1928. 

Nawàdir : Kitàb al-Nawàdtr fi i-Lughah by AbQ Zaid 
al Ansàrl, ed. Beyrut 1894. 



(ix) 


Nihayat al-Arab: Nihàyat al-Arab fi Funùn-i ’l-Adab by Shihàb- 
al-Dln Ahmad....al-Nuwairl, ed. Cairo 1342 A.H. 

The Poetical Remains of Muzàhim al-‘UqailI, ed. F. Krenkow, 
Leiden 1926. 

Primeurs : Primeurs arabes presentees, par comte de Landberg, 
Leiden 1886. 

Qasldatà al-A‘shà : Zwei Gedichte von al-A‘shà, hersg. R. Geyer 
Wienor Aliademie, cxlix Bd. 1905. 

Al-Qur’àn, ed. G. Flhgel, Lipz. 1834. 

Rasà’il : Rasà’il-u AbI’l-‘Alà' ’1-Ma‘arri, ed. D. S. Margolioutli, 
Oxford 1898. 

The relations between Arabs and Israelites prior to the Rise of 
Islam by D. S. Margoliouth, London 1924. 

Sahìh al-Bukhàrl, ed. Ludolf Krehl, Leiden 1862-1907, 8. 

Sharh-u Dlwàn-i Imri’i ’l-Qais by al-Batalyùsì, 1865. 

Sharh-u ’l-Maqàmàt : Sharh-u ’l-Maqàmàt-i ’l-Harlriyyah by 
al-Sharishl, ed. Bulaq 1868. 

Sharh-u Shawàhid-i ’l-Mughnl by al-Suyùtl. ed. Cairo 1322 a.h. 

Shi‘r wa Shu'arà’: Ivitàb al-Shi‘r wa '1-Shu‘arà’ by Ibn 
Qutaibah, ed. De Goeje, Leiden 1904. 

Sliu‘arà’-u '1-Nasràniyyali: Kitàb-u Shu‘arà’-i ’l-Nasràniyyah, 
compiled by L. Cheikho, Beirout 1890. 

Sihàh : al-Sihàh fì ’l-Lughali by al-Jauhari, ed. Bulaq 1865. 

Sinà'atain: Kitàb al-Sinà‘atain al-Kitàbah wa ’1-Shi‘r by 
Abù Hilàl al-‘AskarI, ed. Constantinople 1319 a.h. 

Slrat al-Rasiìl: Kitàb-u Slrat-i Rasùl-i ’llàh bv Ibn Hishàm, 
ed. Wùstenfeld, Gottingen 1858-60. 

Tabàqàt al-Shu‘arà’ by Muhammad Ibn Sallàm al-Jumahl, 
od. Joseph Hell, Leiden 1916. 

Tafslr al-Baidàwi, ed. H. L. Fleisher, Leipzig 1848. 

Tahdhlb al-Alfàz by al-TabrìzI, ed. L. Chcikho, Beirout 1895. 

Tàj: Tàj al-‘Arùs by Muhammad al-Murtadà, ed. Egypt 
1306-71 A.H. 



Tanzll-u ’1-Ay5t ‘ala ’l-Shawahid-i min al-Àbyàt. 

Tàrikh-u Adàb-i ’l-Lughat-i ’l-‘Arabiyyah by Jurjl Zaidàn, Cairo 
1911-12. 

Tàrlkh-u ’l-Tabarì, ed. M. J. de Goeje, Lugd. Bat. 1879-1901. 

Tarlkh-u ’1-Ya‘qùbl, ed. Houtsma, Leiden 1883. 

Texte: Texte zur arabischen Lexicographie, von A, Hafiner, 
Leipzig 1905. 

‘Umdah: al-‘Umdah fì Maljàsin-i ’1-Shi‘r wa Àdàbihi by Ibn 
Rashlq, ed. Cairo 1907. 

‘Uyùn al-Akhbàr by Ibn Qutaibah, ed. Cairo 1925. 

WafaySt al-A‘yàn by Ibn Khallikàn, ed. P. Wùstenfeld, 
Gottingen 1835-50. 

Zahr-u ’l-Àdàb: Zahr-u ’l-Àdàb wa Thamr-u ’l-Albàb by AbQ 
Ishàq al-Husrl al-Qairawànl, ed. Dr. Zakl Mubàrak, 
Egypt 1925. 

Z. D. M. G.: Zeitschrift der Deutschen Morgcnlàndischen 
Gesselschaft. 



INTRODU CTION 


As mentioned in the Preface, this Collection contains 
a number of poems which are apparently handed down on the 
authority of the two great Arabic archseologists, al-Mufaddal 
and al-Asma‘1, but are not included in their Anthologies, al- 
Mufaddaliyyat and al-Asma‘iyy&t, as 'sfre possess them. They 
are derived, for tbe most part, from the manuscript remains of 
an unknown work entitled Kitah al-IkhtiyHrain, which purports 
- as its naine implies—to contain poems from the selections 
of al-Mufaddal and al-AsmaÌ. It thus comprises, in addition 
to those contained in this treatise, 23 poems found in the 
Mufaddaliyyàt and 21 pieces in the Asmaiyyàt 1 . But it wiH be 
seen that the great majority—about two-thirds—’of the poems 
contained iti the Manuscript is not fouud in either of theSe 
two Collections. How can we aecount for them as being 
selccted by al-Mufaddal and al-Asma‘T? Aro al-Mafaddaliyyàt 
and al-A?ma‘iyyàt, as we have them, incomplcto ? 

Of tlie two C’ollections, the former, which is tlie earlier 
and has corae to be by farthe more famous, has a vell-known 
liistory of its compilation : it was put together by al-Mufaddal 
tlie Dabbite, at the instance of Caliph al-Mansùr, for 
the iustruction „of Prince Muhammad who succeeded to 
the Caliphatc under the namo of al-Mahdl (158-159 a.ii.). 
It thus attracted the attention of several editors of w r hose 
redactions three are extant in the conmientaries of al-Anbàri 
(ob. 304 a.h.), al-Marzùql (ob. 421 a.h.) and al-Tabrizi (ob. 
502 A.H.). The commentary of al-Marzùql has not come to 
us fully, existing only in the incomplete Berlin Manuscript 
whose tcxt was partly published by Prof. Thorbecke in 1885. 
The Commentary of al-TabrlzI has come to be known of late 
and remains in the shape of a uuique but complete Manuscript, 
1 Vuif poit i>. xxiv 4 




(xiì) 

acquired by, the Britieh Museum Lilirary’in 1914. But the 
Commentary ; of al-Anbarl, generally known by the name of the 
author’s son Ibn al-Anbari, a great scholar and celebrated 
dootor of the Kùfah school of grammarians, was known to 
exist in several manuscripts from which Sir Charles Lyall has 
edited it. This work, whiob is found as the most comprehen- 
sive of the three known redactions and is generally regarded as 
the standard and authoritative recension of the Mufaddaliyy&t, 
represents, beyond doubt, al-Mufaddal’s Collection fully—if 
not too fully, as we shall see before long. 

This, however, is not apparently the case with the 
Asma'iyyàt which is known only in one recension as published 
by Prof. Ahlwardt. Ahlwardt based his text on the Vienna 
Codex of the Mufaddaliyyftt and Asma'ivyàt and knew only 
one transcript of it in the Landberg Librarv. The Vienna Codex 
is a modern copy, probably, of an origiual in Constantinople 1 . 
The Fihrist’ mentions that al-Asma‘I collected a large body 
of Arabian poetry. But Ahlwardt’s edition contains oiily 
77 pieces of 1163 verses, which are certainly not a consider- 
able body. Besides, out of the 77 poems, 17 do not seern to 
have originally belonged to this Colleetion. For, after the pocm 
No. 60, the Vienna Manuscript 3 has thc note t ^bOi & oijtjll, 
which unmistakably shows that the following 17 pieces 4 were 
all added to the Collection of al-Asma‘l from his two other 
books 5 . If we leave out tliese 17 poems which comprise 441 
verses, there remain 60 minor pieces containing only 7‘2‘2 verses 
as the original Asma'iyyftt! Was sueh a paltry selectiou made 
by al-Asma‘i whose name was synonymous with al-lifln'l 
or the rhapsodist 6 and who is said to have known by heart 
sixteen thousand pieces of verses composed only in the 
measure called al-Rajaz ? 

1. Koprulii No. 1394. 

2. J>. 68 : t' J 1 *^ ,/-»Vl ò* ) 3. Fol. 17b. 

4. Asm. Nos. 4, 60, 66, 23, 48, 39, 57, 13, 72, 29, 26, 49, 50, 38, 

58, 74 and 65. t 

5. Supposed by Ahlwardt to be jJ'j^I •jkf and J^-lj^l ■r’hJ’ 

6. Tftrlkh-u Àdftb i ’l-Lughat-i ’l-'Arabiyyah, p. 101. 
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Henee it appears that wc have not got al-Asma‘iyyàt 
completely. This is ‘also evidenced by the Vienna Codex 
which contains both the Mufaddaliyyàt and the Asma'iyyàt. 
At the end of the former it has the following important note 1 : 
“Here completoth the Mufaddaliyyàt with all additions— 
praise be to God and sincere thanks—and this is the remainder 
of the Asma‘iyyàt which were neglec.ted by the Mufaddaliyyàt”*. 
Thus the Manuscript mentions that the text of the Asma'iyyàt 
which next follows is but a remainder of al-Asma‘i’s Collection. 
It further states that there are additions to the Mufaddaliyyàt. 
Let us now consider tbis statement. 

Are there additions to the Mufaddaliyyàt ? If so, what 
are they, and how oame they to be added ? Aeeording to tho 
author of thc Fihrist’, “al-Mufaddal mado for Prince 
al-Mahdi thc anthology called the Mufaddaliyyàt, which com- 
prises 128odes; tlie number and ordor of tho poems, however, 
often vary aooording to tlie difference in transmission from the 
Collector and are only autlientio in Ibn al A'ràbi’s version 
derived from him”. The Constantinoplo MS. of al-Anbàri’s 
Commentry, on whieh Sir Charles Lj r all has based his edition, 
has 127 poems. Kir Charles has rnade the number 126 by 
transferring tho pocm of al-Mumazzaq to tho Appendix‘. But 
this poem is found in its place in most othcr MKS. which also 
liave the two poems of al-Muraqqish given by Lvall in the 
Appcndix 5 ; and thc pocm 6 of al-Kalhabah, whioh is wanting in 

1 Fol. 149h. : j&H ^ ) olAjll Jl-, oUUiil cjL' 

j>\ ù' U» 3 

. .s t 

2 SirOharlesLsallhiistranslatodfMuf. Vol I Introd p. xvii) oLUill L^.jUil 
as' which used to interpolate the Mufaddahyyat" — obviously a rais- 
readmg and raistranslation ; probahly he confused Jli with 
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the Vienna MS., is also omitted from the MS. of al-Tabrlzf s 
Commentary. The recension of al-TabrlzI also omits fìve more 
pieoes 1 , making the number of poems in it 124. The Vienna 
MS. contains 129 poems, having the last piece* by al-5àrith 
b. gillizah, which is said to occur only in some copies. Now 
this one poem cannot be “all the additions” mentioned above. 
Besides, the MS. of al-TabrlzI’s Commentary, which even falls 
short by 4 poems of the right number according to Ibn 
al-Nadìm, has also in the colophon’ after the said poem of 
al-Bàrith: “ The end of the Book with the additions occurring 
in it.” So what are these additions ? 

Ahlwardt has suggested that by “all the additions” in the 
Vienna MS. are probably meant those twenty poems 4 which 
are lacking in the Berlin MS. of al-Marzùql’s rocension’. But 
this gratuitous supposition of Prof. Ahlwardt is prima facie 
incorrect, since the Berlin MS. is obviously iiicomplete and 
these poems are mostly contained in all other MSS. of both 
al-Anbàrfs and al-Tabrlzfs reconsions. On the otlier hand, 
al-Marzùql, in the introduction to his Cominentary'’, mentions 
that he “was told by IJamzah b. al-flasan that hc had lieard 
from Abù ’l-Hasan ‘Alì b. Sulaimàn al-Akhfash that Abù Ja‘far 
Muhammad b. al-Laith of Isbàhàn related to him tliat he had 
attended the lectures of Abù ‘Ikrimah of Dabbah on the 
Mufaddaliyyàt and that Abù ‘Ikrimah had alleged that it com- 
prised only thirty odes which al-Mufaddal selccted for 
Prince al-Mahdi and that the Collection was subsequently 
read before al-Asma‘1 who raised tlie number of its poems to 
120.” This statement of al-Akhfash, as rclated by al-Marzùql, 
1. Muf. Nos IX, LXVII, LXIX, XC & XOIV _ 2 App. No. I 

3. Fol. 258a : .V ^ J I iWijH ,*• >' 1 jft^ 

4. Muf. Nos. XIII, XVI, XIX, XXX, XXXII, LXXX, XO-XCY, CXIII, 

CXXI-CXXVI and App. I. 

5. A^m. Introd p. viii 
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is also reporteà by al-Q&lI (ob. 356 A.H.), the author of the 
Amall 1 : “Abù ‘Ali avers that he read with Abù ’l-Hasan ‘All 
b. Sulaimàn al-Akhfash the ode of ‘Abd Yaghùth in the 
Mufaddaliyy&t (XXX) and that al-Akhfash heard from Abù 
Ja'far Muhammad b. al-Laith of Isbàhàn that he attended the 
lectures of Abù ‘Ikrimah of Dabbah, who dictated to his pupils 
the Mufaddaliyyàt from the beginning to the end and asserted 
that al-Mufaddal collected only eighty odes for al-Mahdl and 
afterwards when the Collection was read before al-Asma‘l, the 
number of poems came upto 120.” Although both al-QàlI and 
al-Marziìql have thus related the same statement of al-Akhfash, 
it will be seen that the latter did not derive it from the former 
but got it told to him by a hearer of al-Akhfash from whom 
al-Qàl! heard it personally. The discrepancy in the two 
versions about the number of poems selected by al-Mufaddal 
himself is evidently due to an easy error of the scribe confusing 
the two similar words, thalàthlna —thirty and thamdnlna — 
eighty. 

Al-Anbàrl, also, in the Preface to his Commentary’, states 
that lie got the Mufaddalian poems frora ‘Amir b. ‘Imràn 
Abù ‘Ikrimah of Dabbah (ob. 250 a.h.), who dictated them 
in his lectures from the beginning to the eud. But instead of 
referring to the additions, he informs us that Abù ‘Ikrimah 
mentioned that he had derived them from Abù ‘Abdu’llàh 
Muhammad b. Ziyàd al-A‘ràbI who had them from al-Mufaddal 

1. Dhail, p.131 : J CM~ 0* J* Cr* 11 jJ > 
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himself. Nevertheless, al-Anbari goes on to explain’ that he 
supplemented the information he gathered from Abù ‘Ilcrimah 
by referenoe to Abù ‘Amr Bundàr al-Karkhi, Abù Bakr 
al-‘Abdi, Abù ‘Abdu’llfth Muhammad b. Bustam al-Tùs! and 
others; and that having arranged his commentary so far, he next 
revised it under Abù Ja‘far Ahmad b. ‘Ubaid b. NiiRÌh, who 
differed from Abù ‘Ikrimah on many points. It will be seen 
that al-Anbftri made the first redaction of the Mufaddaliyyftt, 
the most renowned anthology of the Kùfah school to which he 
belonged. It is not, therefore, unlikely that he should have 
forborne to mention the additions made to it by the rival Basrah 
school of al-Asma‘l. It is also no wonder that tho author of 
the Fihrist’ should not know anything of al-Asma‘i’s contribu- 
tion to the Mufaddaliyyftt, since his information about this 
Collection is evidently based on the recension of al-Anbiiri’s 
Commentary, editeà by the author’s son, Ibn al Anbàri, to 
whom Ibn al-Nadim has thus attributed tho work erroneously'. 
The correct recension of the Mufaddalij r yàt, of wliich Ibn 
al-Nadlm speaks, can be no other tlian that of al-Anbiiri who 
has asserted that he had the ground-work of liis (’onnnontary 
from the mouth of Abù ‘Ikrimah who dolivored tho Mufad- 
daliyftn poems from Ibn al-A‘ràbì, thc step-son of al-Mufaddal. 
But in the case of four poems 4 , al-Anbàri cxplicitly mcntions 
that these were not handed down tohim by Abù ‘Ikrimah, but 
he had them from the above-namcd Abù Ja'far Alimad b. ‘ Kbaid 
b. Nftsih and others. In addition to these four poems, there aro 
two 6 in which also the commentary mentions Ahrnad, and not 
Abù ‘Ikrimah, as the authority for the iuterpretations. Henc<' 
from the 126 poems in (Lyall’s edition of) al-Anbàri’s Com- 
mentary, there rernain 120 which, according to the statement 

1. Muf., ut. tup. )s* 'J Ji-f j . 

•Jjj ^ -“ ’j'y 1 f»jf) j-jW' r-jj' •*— «1** IJ ) 

ù- -*r c {/■ J **'i Jl W- l-J*. '‘J* 
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2. Dated 377 A.H. 3. Fihrist p. 7ò 

i. Muf. Nos. III, XIII, XVI & XIX. 5. Muf. Nos XXX & XXXIf 
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of al-Akhfash, were transmitted by Abù ‘Ikrimah. Do they not 
then contain al-Asma'l’s-additions, as al-Akhfash has asserted 
on the authority of the above-named Abù ‘Ikrimah ? 

8ir Charles Lyall scouts the possibility of these addi- 
tions on the ground of antagonism between the two schools of 
al-Kùfah and al-Basrah. He observes 1 : “During the life-time 
of Ibn al-A'ràbl, who was the most celebrated teacher of al- 
Kùfah, and of al-A^ma 1 !, who similarly stood at the head of the 
school at al-Bafjrah, there was a sharp opposition between the 
adherents of these two seats of leaming and tradition. It 
appears extremely improbable that Ibn al-A‘ràbI would have 
accepted as the work of his step-father and teacher au anthology 
of which only two-thirds emanated from him and the remaining 
third from the rival school at al-Basrah.” But this objection 
falls to the ground, since we have not got directly Ibn 
al-A'ràbi’s redaction of the Mufaddaliyyàt nor his personal 
authority on the Colleetion. Besides, although during the 
time of al-Asma‘I and Ibn al-A‘ràbI theantagonismbetween the 
schools of al-Basrah and al-Kùfah was still in existence', they 
were being harmonised by the new schooi at Baghdàd, which rose 
in the earlv Abbaside period. For, we find at that time, and even 
before, students went from one school to receive instruction 
at the other. Thus, Abù Zaid al-Ansàri of the Basrah sohool 
attended lectures of al-Mufaddal, the master of the rival Kùfah 
st-hool, whom he has mentioned in the very beguming of his book 
al-Nawàdir; and Ibu al-Sikklt received his iustruction at both 
the Schools of granmiar, studying under Ibti al-A'ràbl as well 
as al-AamaT. If there was a sliarp opposition betweeu the 
schools of al-M ufaddal and al-AsmaT, we submit, it was not 
rertaiuly carried to surh an extent of narrow-mindedness 
as to preclude exchange of knowledge ; otherwise why should^ 

1. Muf, Intiod. p. xv. 

2. The antagomsm dated from the time of al-KisiVl and Sibawiithi. It is 
just Ibn al-AViibl and his pupil, Tha'lah, who, after al-Kisfi'I. were the 
fiercest antagonists of the Basrians Ibn al-A ràbl went even so fai 
as to deny the Basnans all exact knowledge as regards old poetry 
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the great master of al-Basrah teaoh or explain to his pupiìs the 
arithology of his renowned antagonist of al-Kùfah ? But it will 
be seen that for the exposition of its poems the Mufaddaliyyat 
owes more to al-Asamì than to its Compiler. Could it not 
then have been enriched bv his additions, as Abù ‘Ikrimah 
is said to have asserted 9 

According to al-Q9.ll'. “Abù ’l-Hasan (al-Akhfash) related 
that Abù ’l-Abbiis Tha'lab (ob. 291 A..H.) had told hirn that Abu 
’l-‘Àliyah al-Antàkì, al-Sidri and ‘Àfìyah b. ShabTb, all of the 
Basrah school and pupils of al-Asma‘i, had informed him that 
tbey had read the Mufaddaliyyàt with their Master, after 
which they looked for verses, selected from the compositions of 
each poet and added them to the Mufaddalivyàt, asking al-Asma‘T 
to explain anything whieh tliey found difficnlt in the sense and 
language of tlie poems: m this wav the Collection greatl.v 
increased in size." This infomiation of the grammarian 
Tha'lab (ob. 291 a.h.) not only confirrns the statement rclated 
from Abù ‘Ikrimah that the Collectiou of al-Mufaddal was read 
and enlarged in the school of al-Asma‘T, but alsoenahles us lo 
fonu an idea about the meeption of the Asma'iyyrit w liich has no 
history of its compilation. The author of the Khizànah has 
only surmised that tlie anthology known as al-Asma‘Tyyàt was 
made by al-Asma‘I for Hàrùn al-Rashld*. Ahlwardt thinks lliat 
al-Asma‘T raade his Collection—emulating al-Mufaddal—about 
180 a.H. (796 A.n.) after he was called by Hàrùn al-Iìashld to 
Baghdàd for the instruetion of his son Muhammad, who 
became caliph with tlre name of al-Amln 3 . But from the above 
statement of al-Akhfash it appears that, while treating the 


1 Araàll, p. 131 tf jl wJ- u-LJl j.1 s l J^» 
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Mufaddaliyyat in his leotures, al-Asma'i began—with the collabo- 
ration of his pupila—to inake his selections for supplementing 
al-Mufaddal’s Collection to which they were thus added, 
instead of being put together in the form of a separate collec 
tion. In this way the Asmaìyyàt grew with the MufaddaJiyyat, 
after which they were separated in their present forms when 
a part of the former passed into the latter. 

Hence we can see how tlie Anthology of al-Asma‘ì lias rome 
to be a lessercollection—both in sizo and value—and, notwith- 
standiug the great name of its renowned Compiler, has not 
attained to anytlnng like the popularity whicb the collection 
of al-Mufaddal has gained. According to the statement of 
Abù ‘Ikrimah, rnore than lialf of what has actuallv come to 
us of al-AsrnaTs Selections—in all probabilitv the best part 
of it—lias passed into the Mufaddalivyfit. h’ailing to ascer- 
tain how the Asm'Ivyfit has thus suffered, Ibn al-Nadim has 
guessed that ‘Tt did not meet witli favour front the learned 
owmg to its iack of difficult wordsand the abridged text of the 
poems" 1 —rneaning thereby apparentl v tliat the Collection failed 
to gain popularity for two reasons first, because the poerns in 
it do not contain rnany exarnples of remarkable uords and 
phrases to attract the attention of the linguists, and secondlv, 
because they are not completein tlieir texts but fragmentarv in 
forms iind tliev eannot, tlierefore, interest the readers. But 
neithor of these reasous holds goo.l except in tho case of the 
lesser pieces, and it is cliiedy thes“ which were left for the Col- 
lection to contain. The rnnin reason for which al-Asma‘!'s 
antliologv coiild not rise to the eelobnty of al-Mufaddal’s seems 
to us tlnt ìt w.is planted in tlie ground of tbe older ('ollection 
wliicb cast it mto tbe sliade aud thwarted ìt by sucking upits 
best noimshmcnt. ft ìs no doubt true that al-Asma‘I was not 
as advantngeoiislv situated as al-Mufaddal for selecting the 
best pieces of tbe niost celebrated bards, the circum- 
stances of whose lifo arul compositions wereinostly well-known ; 
bnt it ìs also trtie tliat he had not got the advantage enjoyed 
1. Fibrìst i> (18' U-Jrj ì «*' 



by the latfcer of producing in his Collection a selection for a 
prinoe and the first work of its kind, in oonsequence of which 
all the great commentators would zealously work on it, greatly 
enhancing its importance and popularity. We notice similarly 
the diversity in tbe fortunes of the two later anthologies, the 
5amàsah of Abù Tammàm and the Hamàsah of al-Bubturl. 
The leamed author of the Khizànah, who has quoted the 
Bamàsah of Abù Tammàm about a hundred times and each 
of the little-known Hamàsahs of al-Basri and Ibn al-Shajarl 
thirty times, did not even know that al-Buhturl had compiled a 
Hamàsah 1 . However much surpassed by the rival compilation, 
neither al-Buhturi’s Hamàsah nor al-AsmaTs anthology is in 
our opinion deserving of the neglect which has fallen upon it. 
The Asma'lyyàt, moreover, was uot so insignificant and trivial 
a work as it has come to be known so far. 

For, apart from what passed into the Mufaddaliyvàt, we 
have not got the whole of al-Asma‘l’s selections. As we have 
quoted before, the Yienna Codex says of its text of the 
Asma‘lyyàt: “This is the remainder of tlie Asma'iyyàt, which 
was neglected by the Mufaddaliyyàt”. Hence the compiler did 
not find the whole of even what remained of the Asma'iyyàt. 
In several plaees we have also found mention of poems 
admitted by al-Asma‘1 into his Collection, altliough Ahlwardt’s 
edition of the Vienna MS. does not contain them. Thus 
the Lisàn, X 3b0 ! , cites a verse whicli al-Asma‘I ìs said to have 
ascribed in the Asma'ìvyàt to a certain man of Tamlm. In 
the Iqtidàb, p. 329. al-Batalj'ùsI ascertains that a verse 
which Ibn Qutaibah has cited in the Adab al-Kàtib 3 
comes from the poem of ‘Abdullàh b. Sallmah, wliich al-Asma‘I 
ineluded among his Selections. Similarly, in the Khizànah, 
iv 235, two verses are said to be from a poem of Mudarris 
al-Asadl, which al-Asma‘1 admitted into the Asma'iyyàt. The 
author of the Khizànah, iv 503 seq., also quotes an ode‘ of 
‘Abld b. al-Abras of Asad and mentions that al-Asma‘1 ineluded 

1. See KhizSnah ìv 235. 2. Cf. Ibtd. vii 187. 

3 P. 119 4. Dlw&n of ’AhUÌ b. al-Abius, App. XXV. 
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it in the Asma'ìyyat. Again, in the Dlwan of al-Mutalammis, 
p. 177, we find a poem which is called JjLi or a selected piece. 
Now, as this Dlwàn is mainly a redaction of al-Asma'I’s text 
made by his pupil al-Athram, by “selected pioce’’ is evidently 
meant that al-Asma‘l selected that poem fronì the Dlwàn of 
al-Mutalammis for his Antbology. All of these poems, thus 
severally alleged as being from the selections of aI-Asma‘l, are 
not found in the Asma'lyyàt as we have them. Moreover, 
the author of the Lisàn, xiii 106, citcs two verses from a poem' 
by Tha'labah b. ‘Amr and mentions that this poem was con- 
tained in thc First Part of the AsmaTyyàt. Thus al-Asma‘i’s 
Collection was origìnally in rnore than one part and, therefore, 
ib must liave beon fairly large ui extent. 

So tliere can be no doubt that the whole—and maybe 
the greater part—of the Asma'iyyàt has not come down to us. 
The work boforc us is a living testimony to this. It is entitled 
Kitab al-lhhtiyarain or Book of the two Anthologies, viz., 
“the Anthology of al-Mufaddal al-Dabbl and of 'Abd al-Malik 
b Quraib al-Asma‘1”. In it the selections of al-Asma I are 
found combined with those of al-Mufaddal, we may presume, 
as they were before thoy came to be separated m the fonns 
which they now bear. Tlie importanoe of tliis work for thus 
ascertaining the unknown history of tlie AsmaTyyiit and its 
relation with the Mufaddaliyyàt oannot be over-estimated. 
Unfortunately, however, the first part of this valuable work 
lias been irretrievablv lost. Only its Scoond Part has come to 
light and that in a unirjue MS. whioh formerly belonged to 
Mr . Fritz Kronkow from whoin the India Ofiìce Library 
acquired it in 1913. Sir Charles Lyall has deseribed this 
MS. in his introduction to the Mufaddaliyyàt®. We may, 

1. Ikhtiviiram No. 44. fols- 69a-70b. This poem is also quoted in al-QàlI s 
Amàll, i 12, under the authority of al-A§ma‘ì It is not only missing 
in the published edibion of the Asma'lyyàt, but strangely enough, it is 
ineluded m the Mufaddaliyyàt (No. LXl) witli even nl-Asmals 
authority for its ascription and his explanation of ìts verses. 

2 Vol. I pp. xix-xxi. 
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- however, discuss here its date and nature which do not seem 
to have been precÌBely ascertained. 

The colophon bears no date. According to Sir Charles 
Lyall, “the appearance and style of the MS. suggest that it 
may date from the end of the sixth century or early in the 
seventh century or perhaps even the fifth century.” On the 
margin of the title-page we decipher several indistinct notes 
which reveal dates of two later owners of the Manuscript. 
One note reads thus': “One of the books of my father, 
Muhammad b. Shams al-Dln, and it is for his son, the learned 
‘Alf son of Muhammad son of ‘All, to look at and it is with me 
on loan and must be returned to him: Arranged (?) in the 
month of Rabì II, 1172: Written by ‘Abd al-Q&dir Ibrahim— 
may God be kind to him! ” This is apparently not a note of 
the copyist, but that of an owner of inuch iater date. ‘Abd 
al-Qàdir (b.) Ibrahlm, the writer of this uote, was probably a 
scribe of the leamed ‘Alì who borrowcd the book from his 
father for perusal. In another note we can only read “the 
month of Muharraiu, 1142”’, whicli appears to bc the dato put 
down by a former possessor. We also decipher two verses of 
the celebrated Egyptian court-poet al-Bahà’ Zuliair (ob. 650 
A.H.), quoted on the title-page’. The}' are older than these 
notes but later tban the MS. The library for which our MS. 
was originally written is indicated on the title-page bv 
t,OLi jfi jJìì *t)l 1*^ ii^Ji iijJi j.. From this Sir 

Charles Lyall has conjectured that “the MS. was transcribed 
for a library at Medina (as iinplied in the adjective ii), the 
property of an owner whose name is ‘Izzuddin or something of 

1. òt J* y Ul a, y | a JI u- 1 ù‘ - J b , l ilj> o* 

"VT £•_> j jj- Ul «u ijU UJ Jt. 


■ «D| kUW) ^»IjjI jjUI jub 

2. .I N ) i- rIjJ) o*. ^.0)1 Jii_-ri U . 

3 . J'• -WJt. 


.^ J l f .>1 -Wl 1«.! 

Cf. Dlwào of al-Bahn’ Zuhair, p. 180. 









(xxiii) 

the kind, and perhaps put together during the reign of some 
one of the Egyptian rulers whose name was al-N§,sir or 
possibly in that of the Caliph, al-Nasir li Dinillàh (575-622)”. 
But we feel almost sure that the library in question was in 
Medina during the reign of the Mameluke sovereign al-Malik 
al-Nàsir who became ruler of Medina in 703 a.h. 1 . The 
library is designated al-8a‘ldiyyah from this ruler’s name, Sa’id 
b. Thàbit’. Al-Malik al-Nàsir died in 741 a.h. ; our MS. was 
thus probably written in the beginning of the 8th century of 
the Hijrah : the ink, paper and script all point to this date. 

We can further assume that the MS. was copied in 
Egypt from a Maghribf or Spanish archetype which had 
become much dilapidated. It has thus got many errors 
througb homoiotcleution and frequent omissions owing to 
lacuna in the original. Ncvertheless, the MS. bears an 
appearance of correctness and accuracy by using certain 
symbols to signify the absence of vowel-points and diacritical 
marks which are generally omitted. Thus j and j, are dotted 
underneatli in contradistinction froni j and b; j , lt and u* 
have the superscript “ v ” distinguishing them respectively from 
j , J and J ; and £ and £ are distinguished from c. or t an ^ t 
by liaving the same letters placed underneath in smaller 
writing. The usc of these diacritic signs is, liowever, often 
crroneous and not infrequently ncglected. But ; final is 
always without dots; siniilarly the final «■ followed by a loug 
vowel is invariably onutted, andT is always written with two 
alifs. These, as we know, are all features of old Nasklù in 
which the MS. is written. But the peculiarities of the 
Mayhrihl seript are discernible in severaJ places—prohabl)- 
being retained, or rather imitated, from the original. Thus, 

1. “In 1317 Nasir’s authority waa also recognised at Medina and the 

Sultan lumself thrice made tlie pilgrimage to Mecea with the usual 

oxtravagant display of chanty.”—Lane-Poole: History of Egypt, p. 30G. 

2. Durar ul-Kaminah : C? ** <-* if- ■*?"* 

. V • r *— jLr u yj. a.l j—-» 11 
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frequently ^ is found to stand for -J , and -» is found for 
3 , as in the Maghribì writing. That the original was 
written in the Maghribi is also evident from such corruptions 
as for and >-Cl* for JJU.*, for only a J» in the 

Maghribi writing with the markaz slanting backward could 
have been confused with «-S~. 

The MS. contains 116 poems of which 23 are found in 
the Mufaddaliyvàt and 21 picces 3 are in the Asma‘iyyàt*. The 
romaining 72 poems, which mainly form our text, are thus 
neither in the Mufaddaliyyàt nor in the Asma‘iyyàt, as wo 
possess them. The British Museum MS. of the Mufaddaliyyàt, 
however, contains 7 of these poems 5 . It has also 15 pieces from 
1. See Text p. 138. note 8. 2 Soo Commy. p. 305, foot-note 1. 

3. Sir Charles Lyall has givon wrongly 18, loaving out Nos 23, 79 & 81, 
whioh oocur in Ahlwardt’s odition of tho Asma’iyyòt as No. 2G, 
49 & 36 respectively. 

The poem, No. 81, bv ‘Àmir b. Wiithilah is asoribed in tho A§ma‘iyyilt 
erroneously to an unknown poet named Abu ’l-Fadl al-Kinfinl. In 
Ahlwardt’s edition there is another poom, No 08, attributed to the 
sauie poot But the poem 68 and its preceding piece G7 are only one 
poem (No 29) ìn tho MS. of the Kit&h al-lkhtiydrain, and tlio namo 
Abù 'l-Fadl has boen filled in the Vienna MS. of the Asina’iyyat where 
the Ikhtiyàìam has an additional verse. Hence it may be assumed 
that here was originally a blank and the scribe inserted the namo from 
tlie heading of the poem No. 36 wliich immediatel) preccdes in tho 
Vienna MS.; and there AbO ’l-Fadl must bo a tafhlf for Abù ’l-Tufail— 
tho patronymic of ‘Anpir b. Wàthilah ot HanO Kinftnah 

4. See the Table of Poems pp. xlii-xliii: 

As regards those poems found in the Mufaddaliyyàt Sir Charles 
Lyall, having access to our sources which he fully utilized for his work, 
has left hardly anything that could be desired Bul in the oase of 
those poems which occur in the Asma'iyyàt, it is possible in several 
places to add to and also to amend Ahlwardt’B text which is not quite 
free from those errors mto which the decipherers of Arabic Manu- 
scripts often fall. We have, however, omitted also those poems for 
the present, as we intend to bring out hereafter the whole of 
al-Ajma'l’s Collection which has hitherto remained vory incomplete. 

5. Text Nos. 42-44, 47, 50-52. 
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the A?ma‘iyyàt, of 'which 7 are among those in our M8. which 
belong to that Collection 1 . We need to mention here that 
this M8. of the Mufaddaliyyàt containa 160 poems of which 126 
are in the recension of al-Anbàri and generally agree with hia 
text and commentary ; the remaining 24 poems are not found 
in any other copy of the Mufaddaliyyàt. Out of these 24 
poems, 14 are in our present part of the Kitab al-Ikhtiydrain. 
By comparing we find tliat in the ease of all these 14 poems 
the British Museum MS. reproduces alroost totis verhis the text 
as well as the glosses from our work. We further notice that 
in tliis MS. our poem No. XLIII ends with v. 28, since our 
Commentary (p. 291) states that the verses that come after 
it were not delivered by al-Mufaddal. Hence it is evident 
that the British Museum MS. of the Mufaddaliyyàt has derived 
from our Kitàb al-Ikhtiyniain these 14 poems and, for the 
matter of that—we can presume—all its additional pieces. 
10 of these 24 poems arc uot, of course, in the present part 
of the IkhtiySrain, but in the scope and character of their 
scholia they are so much like those here that there can be 
little doubt that tliej- were included m tlie lost part of tbis 
work. 8 of these 10 poems are in the Asma'iyyàt, there re- 
maining two oniy which are not contained in the Mufaddaliyyàt 
oi' the Asma'iyyàt. They are No. 32, a poem bv Jubaihà’ 
of Ashjii 1 , and No. 139, a poem by Khàlid b. al-Saq‘ab* 
of Nahd. These two poems are thus like those 7 poems 
from this MS. whicli have been mentioned above to occur 
among the 72 poems of our tcxt outside the Asma'iyyàt 
and tlie Mufaddalij yàt. We liave, thcrefore, appended to 
them these two poems 3 , making thus the number of poems 74 
in this Collection. 

W T e have seen that the British Museum MS. of the 
Mufaddaliyyàt includes from our Kitàb al-Ikhtiyàrain as 

L A§m. Nos. 21, 39, 41, 42, 45,55 & 63. 

2. Ahlwnrdt (Asm. Introd. p. xiv), as alao, Lyall (Muf. Introd. p. xix) have 

wrongly from the MS. 

3. Text Nos. LXXIIl ana LXXIY. 



(xxvi) 

ifirMufa^al’s seleotions not only those poems whioh »r® not 
contftined in the Aema'iyyàt and the published editons of the 
Mufaddaliyyàt but also those belonging to the former. This is, 
however, quite oontrary to the testimony of our Colleotion 
which,on the other hand, aeems to have derivedfrom al-A§ma‘l 
even al-Mufaddal’s selections included in it, not to speak of 
other poems. Thus, in none of the 23 poems in it belonging 
to the Mufaddaliyyàt is there any mention of al-Mufaddal’s 
authority, but in most of these as well as in the case of other 
poems al-Asma‘l’s authority is frequently cited with regard to 
the tranBmission and exposition of the poems. For example, 
the superscription of the poem No. 85 l explicitly states that it 
was delivered by al-Asmaì, and the superscription of the 
poem No. 34’ similarly mentions that al-A?ma‘i transmitted 
it from Abù ‘Amr. The heading of the poem No. 3 8 cites the 
authority of Abù Sa‘ld, i.e., of al-Asma‘l, and that of the poem 
No. 44 4 mentions al-Asma‘l’s transmission implicitly, and it is 
quoted in al-Qàli’s Amàli I. 12 under his authority. In the 
poem No. 66 the gloss on v. l s gives al-A?ma‘i’s ascription 
of the poem; and in the poem No. 32 the note on v. 3“ 
quotes al-AsmaTs assertion that the verse does not belong 
to this poem. Besides, there are constant quotations from 
al-Asma I in the glosses of not only those poenis which are 
mentioned as delivered by him, but in other poems as well. 
Hence it appears that all the poems belonging to the Mufad- 
daliyyàt are derived from al-Asma‘ì. This must needs also be 
the case with the poems belonging to the Asma'iyyàt. We, 
however, find only the pocm No. 42 7 mentioned in the 
superscription as having been delivered by al-Asrna‘l; and tlie 
superscription of the poem No. 43“ states aì-AsmnTs ascrip- 
tion of the poem. The heading of the poem No. 82' gives 
its occasion on the authority of Abù ‘Amr b. al-'Alà’, but the 
s uperscrip tion of this poem in the Vienna MS. of the 
1. M8.Iol.123b. 2. Fol. 59a. 3? Foi ala' 

4 ' Fo1 ' 69a - 5. Fol. 105. 6, Fol. 56». 

7 ' Foi ' 63a - 8. Fol. fi6a. 9. Fol. 82. 
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Asma'iyyat mentions al-Asma‘T as relating it from Abù ‘Amr b. 
al-‘Ala’; hence al-Asma‘l’s name seems to have been suppressed 
as needless. In the like manner the poem No. 81, whose heading 
also gives Abù ‘Amr’s authority for transmission 1 , was delivered 
from him by al-Asma‘i. Although al-Asmaì's transmission 
is not mentioned in the case of the other poerns belonging 
to the A$ma‘iyyàt, it may be assumed. For, the glosses of the 
poems, No. 6 v. 27 & 33', 29 v. 8 & 16', 30 v. I 4 , 31 v. 2‘, 
61 v. 6', 65 v. 32 7 and 86 v. II 8 , refer to his authority simply 
as Jli. Moreover, the gloss of the poem No. 64 v. 31' has 

ji Jii which shows that al-Asma‘i is the main authority 
from whom the text as well as the commentary of the poems 
generally originated. 

These features are equally noticeable in tlie poems of 
our text. The superscriptions of the two poems, Nos. XXVI 10 
and XXXVIII 11 , explicitly mention them as having been 
transmitted by al-Asma‘i. The superscription of the poem 
No. XXXIV 1 ' also mentions his transmission but implicitly. 
Similarly the headings of the poerns Nos. XXXII 1 ' and 
XXXIII 14 relate that they were delivered to him respectively 
by Ibn Abi Zinàd and Miswar b. ‘Abd al-M&lik b. Yarbù' 
al-Makhzùmi. In the same manner, the superscriptions of 
the two similar and consecutive pieces, Nos. LV 15 and LVI“, 
mention Ibn al-A‘rabi as the authority for transmission. 
Nevertheless, we gather from the Bayàn, II. 85, that the 
former was delivered to al-Asma‘i by a certain nomad. Hence 
both of them must have primarily come to our Collection 
from al-Asma‘T. Similarly the other poems, too, must have 
emanated from him. As in the case of those belonging to the 
Mufaddaliyyàt and the Asma'iyyàt, the commentary on these 
poems, also, shows that they are all derived from al-Asma‘ì. 


1. Fol. 122a. 2. FoU. 38b-39a. 

4. Fol. 55a. 5. Fol. 55b. 

7. Fol. 104b. 8. Fol. 124b 

10. See Oommy. p. 271. 11. Ibid. p. 282. 

13. Ibid. p. 272. 14. Ibid. p. 273. 

16, Ibid. p. 156. 


3. Fols. 54b-55a. 

6. Fol. lOOb. 

9. Fol. 104b. 

12. Ibid. p. 273. 

15. Vid* Teifc, p. 155. 
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AI-Mufa^al’s name is menbioaed in two of these peerae oaly— 
ouoe in eaoh. The poem No. LXXI has from him oniy one 
reading for its verse 16 l , while the poem No. XLIII has 
the important note on its verse 28* that the verses which 
oome after it are not in al-Mufaddal’s version of this poem. 
It is thus evident that our text of these two poems also is not 
from al-Mufaddal. Although al-Mufaddal knew the latter poem 
to a great extent, it does not seem to have belonged to his 
selections, since it is not included in the Mufaddaliyyàt. Even 
if it were originally seleoted by him, it is here, like all those 
belonging to the Mufaddaliyyàt, in the version of al-A?ma‘L 
It may, no doubt, seem strange that the Eitab al-Ikhtiyd- 
rain, which purports to comprise selections of both al-Mufad- 
dal and al-Asma‘ì, Bhould have most of its poems, especially 
those belonging to the MufaddaliyySt, with al-A§ma‘l’s text 
and exposition. But it is clear from this feature of the work 
that it represents al-Asma‘ì’s Collection as originally added to 
al-Mufaddal’s. We have seen before that al-A^ma'i treated the 
Mufaddaliyyàt in his lectures and added to it his own selec- 
tions. That there was thus a collection made up of al-Mufad- 
dal’s and al-Asma'I’s selections we have already noticed from 
the testimony of the Vienna Codex. The earliest, in fact, 
contemporary evidence of this is found in the AghSnl, III. 82, 
where the poem’ No. 3 of the Ikhtiydrain is mentioned by 
Abù ‘Ubaidah as “belonging to the Asmaì-Mufaddal selection”*. 
We find also later reference to our Collection in the published 
editions of both the Mufaddaliyyàt and the Asma'iyyàt 5 . 
1. Commy. p. 326 2. Ibid. p. 291. 

3. 01 al-Hàdirah, ooonrring in the Mufaddaliyyfit (No. VIII). 

4. LUi. j U-.1 jUil ^ ; aUo in al-Hfidirah's Dlwfin, p. 6: 

»1 j JiiJt jUil ^ . 

6. Ibn Qut&ibah possesaed undoubtedly a copy of the Kit&b al-Ikhtiy&rain 
from which he has quoted eztensively in his Kitfib-u Ma'finl ’l-Shi'r 
(unpubliehed). But being a plagiarist, be does not name this work in 
any place although be is found to cite verses wbiob are not known 
elsewbere, sometimes even with glosses taken literally from it, e.y., 
X v. 10, XXV v, 15, LI v. 8 and LXI v. 2. 
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Al-Anbàrfs Commentary often reproduces our readings and 
scholia of the poems belonging to the Mufaddaliyyàt, generally 
without the author’s name but headed “ .j? ’’; examples will be 
found in the commentaries on Nos. 6 1 and 96*. Hence al-Anbàri 
must have had before him the original of our work as the Com- 
piler of the Asma’iyyàt also had it. For, the poem No, 43, which 
al-Asmaì is said to have assigned to al-Mufaddal al-Nukrl, is 
authoritatively attributed in our Collection to ‘Àmìr b. Ma’shar 
b. Asham. The superscription of this poem in the Vienna MS. 
of the Asma'iyyàt thuB states 3 that some authority other than 
al-Asmaì has ascribed it to the above-named poefc and also 
reproduccs his entire genealogy from the IkhtiySrain*. 

Now, who is responsible for compiling our Collection ? 
Ho must have been a great 6cholar and at the same time a 
hearer of al-Asma‘i to whom he frequently refers as al-A^ma'i— 
and more often simply (he)—‘ said ’, ‘ reeited ’, ‘ related ’ or 
•‘ explained ' so-and-so. Al-Asma‘I (ob. 213 a.h.) is thus cited 
throughout the commentary as often as 200 times and is men- 
tioned by name in 65 places 5 . The compiler’s next greatest 
authority is Abù ‘Ubaidah (ob. 210) who is cited 25 times 8 , 
mostly on subjects of historical interest. He is mentioned 
directly oxccpt in two places' where his authorit.y is quoted 

1 MS. (ols 29b-37b ; Muf. I pp. 268-294. 

2. MS. fols. 138a-189b ; Muf. pp. 731-740. 

3 ' iS-* ù‘ ù“ -»* L * 1 J? J L * ’ ù* Jli 

■*-* ù‘ L ù- ù 1 . ù“ **• cj. ‘s* & o* ùhr 1 ù- 

. 4làJI 

4. MS. fol. 66 a: ^ -*-» ù‘. . it. ù‘ -A** ù" J* U Jli > 

■ iijàl J-iJ) Jtf'JUjl^' J 

5. See Index & MS. fols.: 25a (1), 30h (15), 31b (15), 33a (19), 56a (11), 
59a (2), 66a (8, 10), 66b (3), 67b (13, 15), 68a <8, 13), 104b (11), 
105a (8, 14, 20), 121a (9). 123b (9). 134b (5. 18), 140b (18), 143b 
(bottom), 145a (21) and 145b (20). 

6. See Index & MS. fols.: 99b (20), 102b (2, 24), 103b (4), 124b (bottom), 
142a (14, 18), 142h (7). 143b (14), 145a (15) and 146b (2). 

7. Commy. p. 259 (12) & 274 (2). 



respectively by Ibn 5abìb and Abù Bishr ‘Iwaj. The latter, 
who has not been identified but appears to have been a pupil of 
Abù ‘Ubaidah, is also mentioned 10 times 1 . The authority of 
Abù ‘Amr b. al-‘Alà’ (ob. 104) on the transmission of poems 
and explanation of verses is quoted 14 times’. Al-Hazanbal 
(ob. 250), who is found to have been a hearer of Ibn al-A‘rab! s 
and an associate of Ibn al-Sikkìt wliose Kitàb al-Sariqàt he has 
transmitted 4 , is named in 5 places 5 for the reading of verses. 
Abù ‘Amr al-Shaibànl (ob. 213) is mentioned in four places 6 , 
and sirnilarly the traditionist Ibn al-Kalb! (ob. 204) is quoted 
4 times’ for historical information and anecdotes. Abù Zaid 
al-Ansàrl, the well-known philologist of the Basrah school 
(ob. 215), is named thrice*. Of the Kùfah school, the celebrated 
al-Farrà’ (ob. 207) is cited twice" and once by liis surnarne, 
Abù Zakariyà’ 1 *, while the older Kùfl al-Kisàì (ob. 192) is 
referred to once only". Al-Mufaddal (ob. 108), as rnentioned 
above, is named twice. Hamrnàd (ob. 106) is mentioned once’* 
indirectly through Ibn al-Kalbl. Khalaf al-Ahmar (ob. 180) is 
quoted once'*, but the quotation is due to al-Asmaì, as we 
gather from al-Bakri’s Mu‘jam p. 122. Al-Thaurl, possibly" 
‘Abdullàh b. Muhammad wlio was a pupil of al-Asma‘I witli 
whom he is mostly associated 15 , rs eited in one place 10 . Al-Fazàrl, 
whose identity is not known 17 , is quoted in two places 18 , from tlie 
first of which he appears to have been one of al-Asma'l’s 
1. See Index. 2. See Index & MS. fola. nSu (2), 65b (hottom), S7b (5), 
105a (15), 105b (9), 122a (16), 122b (15), 145a (16) and H6a (2). 

S. Mu'jam al-Buidàn iv 236. 4. Fihrist p 73. 

5. MS. fols. 101 b (13), 139b (8, 11), 142b 113) an.l 146a (8). 

6. See Innex & MS. fols. 142b (l 1) and 1 Jòa (bottom). 

7. See Index & MS. fol. 142 (15). 8. See Index & MS. foì. 144a (17). 

9. See Index. 10. MS. fol 115a (bottoni) 

11. MS. fol. 146b (3). 12. See Index. 13 See Index. 

14. Or probably al-Thaun is an error of the scnbe for al-TauzI, a pupil of 

AbQ ‘’Ubaidah. 

15. Fihrist p. 57. 16. See Index. 

17. He may be Abù 'Abdullàh Muhammad b. Ibràhlm b. (lablb al-Fnzàrl, 
who is known to bave read with al-Asma'l his Kitàb al-Amthàl —Vuie 
Mu'jam al-Udabà’ Vol. VI 268. 

18 See Index & MS fol. I46b (8). 
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Shaikhs like Ibn Abì Zinàd' and Miswar b. ‘Abdul Miilik 8 , 
who are likewise mentioned by al-A?ma‘i as his authority for 
the transmission of two poems'. Once 4 the name of ‘Isà' b. 
‘Umar (ob. 149) of Basrah is cited by al-Asma‘i; and in one 
place* Qutrub’s (ob. 206) reply to a query of Hàrun al-Rashid 
is quoted. Besides, the name of Abù Yflsuf (Ya'qflb), i.e., Ibn 
al-Sikkit (ob. 246) is found twice 7 in the first poem. 

It will be seen that these authorities represent both 
the schools of al-Kflfah and al-Basrah as far as the first half 
of the third century of the Hijrah. Accordingly our Col- 
lection seems to be the work of the last-naraed Ibn al-Sikkit 
(ob. 246 a.h.) who derived his philological knowledge from 
both these schools of grammar. We know the principal 
authorities of this farnous philologer from his well-known 
works, Kitàb al-Alfàz, Islàh al-Mantiq and al-Qalb wa ’l-Ibdàl, 
to have been al-Asma‘i, Abfl ‘Ubaidah, Ibn al-A‘ràbi and 
Abfl ‘Amr al-Shaibàni, who are also mostly and directly 
mentioned in the commentary on our poems. 

Though generally known as a great writer of philology, 
Ibn al-Sikkìt was also a trustworthy fcransmitter of poetry 
with which he was so well-acquainted that—it is said—there 
was none like him after Ibn al-A‘ràbi*. He appears from the 
very beginning of his career to have been interested in the 
collection of poetry wliich first introduced him to the circle 
of the learned. The grammarian Tha'lab thus relates: “I 
found that Ibn al-Sikklt had collected the poems of Abfl 
’l-Najm al-‘ljll and improved the text. So I asked him to 
lend me the volume in order that I might copy it. ‘ Abfl 
’l-‘Abbàs’, said he, ‘ I have sworn that my wife will be 
divorced if that volume ever gets out of my sight; but there 

1. Oited aa Shaikh o! al-Asma'lin ‘Uyun al-Akhb&r I p. 129 (b), 201 (12). 

215 (13) and 320 (7). 

2. See Index. 3. Vtde anle. p. xzri. 

4. MS. fol. 25a (14). 5. Inthe MS. (aic) mistranscribed. 

6. M8. fol. 141b (18). 7. See Index. 

8. Mn'jam al-UdabS’ vol. vii p. 300. 
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it is before you, so you may begin to copy it here and retum 
to me on Thursday to resume your task.’ My going to him 
induced a number of persons to do the same, and the news 
having spread abroad brought crowds to his lessons.” 1 2 3 4 * 6 * This 
statement of Tha'lab shows that Ibn al-Sikklt began his liter- 
ary career with eollectìng the poems of Abù 'l-Najm. He must 
have later on made also other poetical compilations. The Paris 
MS. of the Tahdhib al-Alfàz’ thus mentions that he wrote many 
works on philology, on ideas currently used in poetry, and 
commentaries on the Diwfins of ancient poets, in which he 
greatly added to the works of his predecessors. But neither 
the above-mentioned Dlwìtn of Abù ’l-Najm nor any other 
collection is mentioned in the list of books attributed to him 
in the Wafayfit al-Ayàn and Mu'jam al-Udabà’. Among 
more than a score of works named m them—all of which are 
more or less philological—the only books relating to poetry 
are Kitàb-u Sariqfit-i ’l-Shu'arft’, Kitàb-u Ma’finl ’l-Shi‘r-i 
’l-Kablr and Kitàb-u Ma‘ànl ’l-Shi‘r-i ’l-Saghlr. Neverthe- 
less, we have Ibn al-Sikklt’s Commentaries on the Dlwfins 
of Tarafah and ‘Urwat-u ’1-Sa‘fillk; and the author of the 
Khizfinah was acquainted with his collection of the poems of 
Abù Du’àd al-lyàdl s , of Abù Mihjan al-Thaqafl’ and of Aus b. 
Bajar 8 , and also with his commentary on the Dlwàn of 
Tufail al-Ghanawì*. 

The collection of Tufail’s poems, which Ibn al-Sikklt 
furnished with a commentary, is evidently due to al-Asma‘ì 
of wbose text a redaction made by his pupil, Abù Bfitim, 

1. Wa.fay&t-u ’l-A'y&n, ii 51. 

2. Fol, ■ Jlj -/jJI ùljljJ 1 j-zl\ 3 j*JI J «J 

- ù* 

3. Khiz&nab iv 190. 

4. Ibid. iii 552 Beqq. 

6. Ibid. i 769, ii 132,232 & 234. 

6. Ibid. iii 242 seq, iv 236 seq. Brockelmann’s Geschichte, p. 117, slso 

gives notice to Ibn al-Sikklt’s Commentary on the Dlw&n of the 

.poeteas al-Khans&’. 
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is before us in the edition of Mr. F. Krenkow. The first 
piece in our Collection is also a poem by Tufail—the first, as 
also, the best piece in the poet’s dlwan. The gloss on this 
poem has been found to bc the work of Ibn al-Sikklt 1 . The, 
glosses of several other pieces in our Collection are also found 
to belong to him. Thus, the entire scholia to the poem 
No. 32’ are reproduced in al-Anbari’s Commentary on the 
Mufaddaliyyàt’ under the name of Ibn al-Sikkìt. Similarly, 
the scholia to the poem No. 66* are mostly introduced by 
al-Anbàrl 5 as Ya‘qub’s Commentary. Several commentB on the 
poem No. 102’ are also given in al-AnbSrfs Commentary 
as Ya'qùb’s opinions transmitted by al-Rustaml. As these 
glosses are representative of the whole commentary on the 
Collection, we may thus take it as the work of Ibn al-Sikklt. 

An interesting confirmation of Ibn al-Sikklt’s author- 
ship of this Collection is found in the fact that the MS. has 
on the borders of its title-page—evidently copied from the 
original—the Shl‘ah invocation, J* u , thrice repeated! The 
original of our MS. was probably a transcript of the author’s 
Manuscript. If bo, the invocation of ‘All’s name in the MS. 
originated from the Shi'ite author, Ibn al-Sikklt, whose ex- 
treme veneration for ‘All and his sons cost him his life at 
the hands of Caliph al-Mutawakkil 8 . We cannot, of course, 
much rely on this external testimony of the MS.; but we have 


1. See J.R.A.S., 1907, pp. 821-22. 2. MS fol. 56. 

3. No. LXXVIII pp. 615-617. 4. MS. fols. 105a-107b. 

5. Muf. CXXIII pp. 830-836. 6. MS. fols. 151b-153b. 

7. Muf, CXIX pp. 762-786. 

8. Ona day whilst he was with al-Mutawakkil, the caliph’s sons al- 
Mu'tazz and al-Muwayyad came in and al-Mutawakkil said to him, 
“Tell me, Ya’qQb, whioh you like best, tbese two sons of mine or 
al-Hasan and al-Husain.” He answered, “It appears Qanbar, ‘AU’s 
slave, was better than you and your sons.’’ On this al-Mutawakkil 
ordered his tongue to be pluoked out from the baok of his neck. 
This oocurred on the eve of the 5th Rajab, 244 A.H. = 17th December, 
854. A.D.—WafaySt al-A’yàn. 
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also a pieoe of internal evidenoe of this. Thus, in the scholion 
to v. 6 of the poem No. XXXVII, we find after the name 
of‘All the Shtah formula, <-le ài oi^U 1 instead of rJt 

■ which ie the Sunnl form of blessing usually uttered with this 
orthodox Caliph’s name. In view of these facts, there can be 
little doubt as to Ibn al-Sikklt’s authorship of our Anthology, 
especially as several pieces of its commentary are found to 
agree verbatim with the comments upon those poems other- 
wise known to be by him. 

On the whole, our investigation, therefore, leads us to 
the conclusion that the Kitdb al-Ikhtiijd.ra.in is a compilation 
of Ibn al-Sikklt, representing al-Asma‘l’s selections as originally 
added to al-Mufaddal’s before they were separated in their 
present form of the Asma'iyyàt and the Mufaddaliyyàt, and that 
the poems presented here, which are not contained in either 
of these collections, belong mostly to the Asma'iyyàt that has 
come to us very incomplete. These poems—15 long odes 
having from 77 to 31 verses, 30 smaller odes having 
from 29 to 10 verses and 29 small pieces each having less 
than 10 verses—will be found a better collection than the 
hitherto known A§ma‘iyyàt. Including not a few which are 
highly interesting and valuable, most of these poerns are yet 
little known : ten pieces have not been met with anywhere ; 
from 30 pieces, we have not come across citations of more 
than two or three verses; and although from 15 poems several 
verses or even passages are found quoted, they are not known 
in full elsewhere. 

The Collection contains, distributed over its 74 pieces, 
works ascribed to 58 different poèts, of whom one has contri- 
buted three poems ; two have contributed five ; six, two ; and 
forty-nine, one each. The name of the author of the poem 
No. IV is omitted from its heading in the MS., probably 
through a lacuna in the original. We have, however, ascer- 
tained on the authority of al-A$ma‘l that his name was ‘Amr 


1. See Commy. p. 2791. 2. 
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b. ‘Aqll b. al-Hajjaj al-Hujaiml, an otlierwise unknown poet, 
who is, nevertheless, found from the poein to belong to the 
TJmayyad period. Moreover, of the eight anonymous poems, 
we have found the author of No. LYI to be Musabir b. Hind, 
who is an Umayyad poet, and of No. VIII, Sannàn b. ‘Abbfid 
of Yashkur, who also appears to have lived during the cali- 
phate of the House of Umayyah ; while the poets to whom the 
verses of Nos. XVIII and XXIII are ascribed were pre- 
Islamic. It is not possible for us to trace tbe authorship of 
the remaining anonymous pieces. No. XXII is, however, found 
to be the composition of an Islamic poet; so is probably 
No. LV which, fike its companion piece, might have been by 
the hand of an Umayyad author. The man of Bal‘anbar who 
gives in No. XXI a genre picture of a grove of date-palins, 
seems to be an Umayyad bard; while the man of Dabbah, who 
is the author of the short didactic ode No. XVI, might be a 
pre-Islainic poet. 

Besides the authors of these anonymous poems, there 
are 10 poets in this Collection, who are little known and are 
not mentioned in any of the ordinary books of reference. One 
of them, Dajàjah b. ‘Abd al-Qais, is found from his poems, Nos. 
LXVIII and LXIX, to have been pre-Islamic; so were also 
the authors of Nos X and XI, viz., Yazld b. ‘Amr al-Hanafl 
and al-Babr b. ‘Ilbfi’ al-Sulami, wlio are known as contem- 
poraries respectivcly of ‘Amr b. Kultlnun and al-Shammàkh. 
Five other poets, viz., Yazld b. al-Sfimit al-Shannl, al-Bfirith 
b. Mushir al-Ghassànl, ITmfimah b. Safwàn, al-A‘war b. 
Yazld al-Kilàbl, ‘Ajlfin b. Nukrah and Khàlid b. al-Saq‘ab— 
authors respectively of Nos. XIV, XV, XX, XXIV, LII and 
LXXIV—about wliom we cannot gather any information, 
probably also belong to the Jàhìlìyyah. The two poets, 
al-Qatirfin al-Sa‘dI and al-Nazzfir al-Asadl, who are authors 
of the lengthy and interesting odes, No. VI and No. XLI res- 
pectively, and the poetess al-Barrah, to whom the consider- 
able dirge No. XXXVIII belongs, lived beyond doubt during 
the Islamic time. The poem of al-Qatirfin, which contains an 
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address to the Umayyad caliph ‘Abduì Malik unmistakably 
points out the age of ìtB author. Similarly, the beautiful 
idyll of al-Naa?ar is found both internally and extemally 
from the British Museum MS. of the Kitàb al-Man?ùm 
wa ’l-Manthùr, to be a post-Islamic production. We have not 
got any such reference to the age of the poetess al-Barrah, 
who is found cited only as an AWàbiyyah or a desert-woman; 
but her style of composition shows her also to belong to a later 
date—possibly of the Umayyad time. The remaining 37 poets 
are more or less known, of whom four, viz., Suwaid b. Kur&‘ 
(XLV), Nuwaifi* b. Nafi' (LVII), Màlik b. al-Raib (LXI) and 
Jubaihà’ al-Ashja‘i (LXXIV),were Islamic poets of theUmayyad 
period: eleven, viz., Badraml b. ‘Amir al-Asadl (XVII), Abù 
Usàmah al-Jushamì (XXXIII & XXXIV), al-Namir b. Taulab 
(XXXVI & XXXVII), ‘Utaibah b. Mirdàs (XLII), Khidàsh 
b. Zuhair (XLVI), Màlik b. Nuwairah (XLVIII), Mutammim 
b. Nuwairah (XLIX), Abù Zubaid (LIV), Sà’idah b. Ju’ayyah 
(LXI), Abù Khiràsh (LXII-LXVI) and al-Mukhabbal (LXX) 
were Mnkhadrams, that is, lived both before and after the 
coming of Islam : and the remaining 22, viz., Tufail b. ‘Auf (I), 
‘Alqamah b. ‘Abadah (II), al-Afwah al-Audl (III), ‘Àmir b. 
Ju’ain (V & VII), Màlik b. Zughbah (IX & XXV), ‘Amr b. 
Itnàbah (XII), Màlikb. al-Qain (XIII), al-Akhnas b. Shihàb 
aÌ-Taghlabì (XIX), ‘Amr b. Qiyàs al-Muràdl (XXVI), Qais 
b. al-Buùàdiyah (XXVII-XXXI), Waraqah b. Naufal (XXXII), 
‘Utaibah b. al-Hàrith (XXXV), Ta’abbata Sharran (XXXIX), 
‘Usàmah b. ‘Amr (XL), al-Hàrith b. Wa‘lah al-Shaibànì 
(XLIII), al-Musayyab b. ‘Alas (XLIV), ‘Amr b. Qamì’ah 
(XLVII, L & LI), ‘Auf b. al-Khari‘ (LII), ‘Abld b. al-Abra? 
(LVin), al-Muthaqqib al-‘AbdI (LIX), Subai' b. al-Khatlm 
(LXIX) and ‘Adl b. Zaid (LXXI & LXXII)—all flourished 
in the Jàhiliyyah. 

Most of our selections are, thus, works of the Ignorance, 
and a comparatively small number, of the early years of Islam 
up to the time of the Umayyad rule. Hence, they all belong 
to the Classical age of Arabic poetry ,and show the almost 
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invariable scope and character of Ancient Poetry. The 
pre-Islamic as well as early Islamic authors of these poems 
dwell equally on the same themes and follow strictly the 
same rigid conventions as to»the sequence of their ideas 
and subjects. The Umayyad al-Qatiran develops his ode 1 
with the nasib even more elaborately than the pre-IsJamic 
Malik b. Zughbah who tells us the inevitable rule of 
mentioning women in the beginDÌng of a classical poem. 
For, he says: 

“I am not wont to mention the name of Salmà except 
for this 

That with the name of SalmS the verses of poems are 
startod.*” 

Not only in the rnere conventions but in the minute details 
of haudling their subject, these Islamic poets emulate 
their pagan predecessors. Had al-Qatiràn not had occasion 
to address “the Prince of the Faithful*, Ibn MarwSn’ M , we 
could have hardly known from his composition that he 
is an Islamic poet. In eulogising the Prophet’s grandson, 
al-Hasan, the Mukhadram poet ‘Utaibah b. Mirdàs mentions 
incidentally “tlie chosen Apostle for mankind” 8 ; otherwise 
he is so little intimate with the teachmgs of Islam that 
we find him 

“Frightened with 

The voire of the Rummoner to prayer crving, Allah-u 
Ahbar ”*! 


Hence, we wonder if the brigand-poet Màlik b. al-Raib, 
foreseeing his death which he laments in his well-known 
elegy, quotes from the scripture with a contrite heart, “I 
purchased error for gnidance 7 ”, and utters with a sigh for 
pietv, “Allah bless ye” 8 , especialìy as his poem rs alleged by Abu 
‘Ubaidah to contain a large number of interpolations by many 
later authors'. Abù Khir&sh speaks of his “goodly patience” 10 , 


1. No. VI. 

3. No. VI v. 50, p. 31. 

5. No. XLII v. 17. p. 113. 
7. No. LX v. 4, p. 168. 

9. Seo Agta&nl xix 169. 


2. No. IX v. 7, p. 36. 

4. Ibid. v. 53. 

6. Ibid. v. 22. 

8. lbid. v. 26, p. 172. 

10. No. LXII v. 3. p. 181. 
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but leaves us to doubt if it is due to tbe teachings of the 
Qur’&n. The unknown author of No. XXII obviously 

“Sees a mosque in front of his pack-saddle through the 
intoxication of his drowsiness” 1 . 

Al-Na?z4r mentions “The Merciful (God)’” where probably 
a pagan also could call his heathen deity by this name’. 
The remaining pieces of this class are marked with an 
entire absenoe of Islamic touches. In fact, the compo- 
sitions of our Mukhadram and Umayyad poets are not at all 
imbued with Islamic feelings, inspite of the mighty spiritual 
awakening wrought by the Prophet and his successors. It is, 
therefore, no wonder that in the poems of the pagan Arabs 
we find little trace of their polytheistic religion. It has been 
supposed that this is due to expurgation of such passages by 
Muslim revisers in after days. There can be no doubt that 
this has been done to a certain extent : the names of pagan 
gods seem to liave been mostly effaced from ancient verses. 
Thus, for our verse 52 of the first poem the Commentary 4 has 
an altemative reading containing an oath by the idol al-Rudd&. 
The verse has significance in tbis form, for we find that the 
grand-father of the poet Zaid al-Khail was actually named 
‘Abd al-Ruddà after this very idol’. So undoubtedly this was 
the original readin|. Here we can see how “ «J[ } ” has been 
substituted for iand how the verse has thus suffered 
change at the hand of the orthodox Asma‘1 who is responsible 
for the text of our poems. The Commentary has got the origi- 
nal reading with the name of the idol, al-Ruddà, probably 
through the less orthodox Abù ‘Ubaidah, or through Ibn 
al-Kalbi who had not any religious scruple against cornpiling 
the Kitàb al-Asriàm which has come down to us. Although 
the names of heathen deities and passages bearing on their 
1. V. 2, p. 59. 2. No. XLI y. 24, p. 104. 

3. See The Belations between Arabs and Israelites prior to the Bise ot 
Islam, p. 68 seqq. 

4. P. 245 1. 3 ; Cf. Kitab al-A^nim p. 30. 

5. Vtd* J.B.A.8., 1907, p. 822. 
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worship have been thus eliminated, such eliminations have 
not been thoroughly carried out. For, of pagan oaths and 
worship we do hear. One of our poets, Qais b. al-Hudàdiyah, 
thus swears 

“With an oath by the Lord of the camels racing (towards 
the sanctuary); 

Otherwise, by the stones set up round tlie place where 
victims are sacrificed” 1 . 

Another poet, ‘Amr b. Qami’ah, even speaks of his religion: 
“Aud I see my religion agrees with theirs 
When they worship, both as to the offering of their first- 
lings and (other) sacrifices’”. 

We are not allowed by al-Asma‘1 to hear all that the poet 
said on his heathen religion 3 . But what he has allowed us to 
hear he has given correctly. For, we find that the pre-Islamic 
Arabs, like Hebrews, sacrificed to their gods the firstlings of 
their aiùmals; this pagan pnwticc was tabooed by the Prophet 
in a tradition*. Al-Mukhabbal tells us even of “Nabataeans 
goiiig on pilgrimage when its tirnes draw near” 5 . Other poets 
knew only the Nabataean merchants. Khàlid b. al-Saq‘ab 
tlius pictures a place 

“Where two companies of tlie Nabataeans and the 
Bomans met” 1 *, 

probably speakmg what was a strange jargon to tbe poet. 
We had littlo information about this people before the 
Nabataean Inscriptions found at Madà'in Sfilih, to which 
attention was first drawn by C. M. Doughty, came to be 
placed before us by Julius Euting 7 . These- inscriptions show 

1. No. XXIX v. 4, p. 72 2. No. XLVII v. 9, p. 132. 

3. See Arabie notes on thia verse, p. 132. 

4. Viz , ijSa N , '*j V—Sahili al-Bukhàri, p. 71. 

5. No. LXX v. 4, p. 202. G. No. LXXIII v. 16, p. 222. 

7. Nabatàeische Inschriften, Berlin 1885. 
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that the Nabataeans possessed the same oult and even wor- 
shipped the same gods as the pagan Arabs. Thus in one place 
of an inscription 1 a Nabataean is found swearing by Dhù 
Sharà, Hobal and Man&t, all of whom are mentioned in the 
Kitàb al-A?nàm*, and the last is also named in the Qur’àn’ 
among the gods worshipped by the pre-Islamic Arabs. As the 
Arabs and the Nabataeans thus worshipped the same heathen 
gods, they probably observed more or less the same rites of 
worehip. Hence, al-Mukhabbal seems to inform us rightly that 
the pagan Nabataeans used to perform pilgrimage. 

The language of Aneient Poetry often presents diflicult 
and little-known words whose exact significance was not known 
to the old commentators and philologists, who have mostly 
guessed at their sense. Lexicons thus give the words Jl~ 
and witli their meanings only guessed from the verse of 
‘Alqamah 4 . In ‘Adl’s second ode" we conie across the word 
r yJi (with hamzah), apparently plural of a noun which is 
not found in the dictionaries; but it appears to be cognate 
with f ljji, as meaning the “double curtains of a howdah” 8 . In 
the poem 7 of Jnbailià’, we have nieaning “udders” or 

“teats” of a she-camel"; but this word ìs not, at all, known in 
the lexicons. Al-Naszàr has used as an epithet of the ostnch 
'•jt—', which, also, is not recorded in the dictionaries. The 
Commentary 1 ", however, seems to explain it correctly as “small- 
headed”, since the Lisàn mentions under s.v., tliat J— and 
are the same. Al-Nazzàr has, moreover, employed 


1. Ibid, p 29. No 3-D 2 : 

òjpvbòviì/ìimjòh lìom vwr>!> 

2. Pp. 13 seqq , 27 seq * 37 seqq ; For Hobal, also see Slrat al-Hasùl, 

p. 54, 95 &. 97. 3. Sùrah LHI v. 20. 

4. No. II v. 4, p. 12. 0 No LXXlV v 21, p. 224. 

6. Vide Comrny., p. 345 1. 8 7. No. LXXII v. 21, p. 219. 

8. See Lis&n XIV 329 (last lme). 9. No. XLI v. 33, p. 106. 

10. P 286 1. 13. 11. No XLI v. 45, p. 107. 
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with an unusual meaning. is the usual word for a ‘sailor’ or 
‘boat-man', which does not suit well in the verse of al-Nazzàr. 
Hence,Ibn Qutaibah has explained 1 2 3 as or ‘tailors’; 

but this is merely a guess of his, no doubt, well-made. But 
the oorrect reading of the word should be ,^-ìAJi, meaning 
‘litigants’, which fits very well in the sense of the verse. In 
the poem* of ‘Amr b. Qami’ah, Sir Charles Lyall* has similarly 
given as having an unusual meaning. He has thus trans- 
lated i y “all possible shapes of death” 4 * * , taking as a 

metathesis of --‘l, “although the word is better understood”, 
as Prof. Nicholson has suggested’, “in the sense of ‘troops’ ”. 
The true readìng, however, seems to be yi—, the gloss “urL-T” 
being a mistranBCription of 'u-ur. We similarly doubt the 
text of the oft-quoted verse 7 of Khidàsh b. Zuhair, containing 
the difEcult word Although the native Arabic scholars 

have interpreted it with great ingenuity, we hope, our reading 
and rendering will commend themselves to the readers. 


1. Kit&b-u Ma'snl ’I-Shi‘r (MS.), Pt. II fol. 77b. 

2. No. XLVII v. 19. p. 133. 

3. Dlw&n of ‘Amr b. Qacnl'ah p. 16. 

4. Dlw&n p. 20. 5. J.R.A.S.. 1920, p. 382. 

6. Of. Commy. p. 296 1. 2: • 7. XLVI 9. p. 130. 

8. Thig word, whose exaet signifioanoe appears to have been unknown to 

the philologists, was probably derived from the name of the Roman 
emperor “Soter" and meant originally ’ohildren of Soter’; of. 
‘sonsof Serverus' in the poem LXXI 21, p. 212. 
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A table of the poems ìd the MS., showing their order 
as they occur in the Text, the Àsma'iyyat and the Mufad- 
daliyy&t: 
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I.—TUFAIL SON OF ‘AUF. 

Tufail b. ‘Auf, called ‘ al-GhanawI ’ from the name of his 
tribe, Ghani, was one of the most famous early pre-Islamic 
poets. Al-Asma‘1 ìb said to have stated that he was the first 
great poet of Qais, and that he was older than al-Nàbighah of 
Dhubyàn 1 2 3 4 . He is found in the Aghdnl* to have answered an 
invective made upon his tribe by Zaid al-Khail, who lived to 
see the Prophet at Medinah. This, however, does not contradict* 
the statement ascribed to al-Asma‘l that Tufail was older than 
al-Nàbighah ; for the latter poet died not long before the pro- 
mulgation of Islam’. Besides, according to al-Asma‘l, Tufail 
was younger than Imr’u’l-Qais from whom he is said to have 
borrowed something 5 6 7 8 . We can gather very little information 
about the poet’s life, which, thus, seems to have fallen for the 
most part during the first half of the sixth century A. D. 

Tufail is reckoned as one of the Fuhal or master-poets. 
In the opinion of al-Asina'i, in some of his verses, Tufail is a 
better poet than even the great Imr’u’l-Qais\ The caliph 
Mu'àwiyah preferred him to every other poet. and held bim 
in such great esteem that he would not allow any body to 
criticise him adversely. “ Leave alone Tufail for roe”, he is 
reported to have said, “ and say whatever you like about other 
poets ” \ For his fine diction, Tufail is known as nl-Muhabbir 
or the Beautifier of Verses\ He enjoys, with Abù Du’àd al- 
Iyàd! and al-Nàbighah al-Ja‘dI, the distinetiou of being one of 

1. Aghànl, xiv 87 

2. lind, xvi 52 

3. Ab Mr. F. Krenkow has asserted. 1907, p. 820. 

4. His floruit is given by père Cheikho as 604 A D. 

5. Fuhùlat al-Shuarà ', p. 493. 

6. Ibid. 

7. Aghàni, xiv 87 

8. Shtr wa Shuara, p. 275. 

Aocording to the author of the Khizànah, in 643, Tufaìl got this 
epithet from one of his verseB, in which he employed the word "Muhabbir”; 
the same epithet is sIbo applied to ‘Amir b. al-Tufail. 
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the best desoribers of horses. The pre-Islamic Arabs called 
him “ Tufail of the horse ” for his very great description of this 
noble animal, as will be seen in the present poem. 

In this well-known ode, Tufail celebrates the victory of 
his tribe over Tai’ in a battle fought under his leadership near 
al-Qanàn to the south-east of the inount Salmà. It is the finest 
and best of Tufail’s poems 1 . It reoords the many events of 
the battie, and true to tbe reputation of Tufail, the description 
of the horee is repeated throughout the poem, which is long 
and discursive. It thus deals with the customary erotic pre- 
lude (vv. 1-5), poet’s encampments (6-8) for his war-like tribe 
(9-19), description of fheir horses (20-21), their former raids 
and present expedition (22-35), description of horse resumed 
(36-38), poet’s march and his mount (39-41), description of 
horses continued (42-46), preparation for going forth to battle 
(47-52), march (53-54), attack (55-56), fight (57-60), vengeance 
and slaughter (61-64), booty (65-66), triuinphant retum with 
horses, which are again described (67-72), 'emnity and retalia- 
tion (73-75) and victory and glories of tlie poet’s tribe (76-77). 

(1) At al-‘Uqr an abode, erstwhile, of Jamilah, stirred 

afresh 

Former longings of a love that causes pain in thy 
heart, 

(2) Although, when a remote distance parted her, thou 

usedst to be 

Strong of mind, paying no heed to the words of the 
mischief-monger. 

(3) Noble of countenance, she does not wail over one who 

perished 

From her people, as having perished leaving no suc- 
cessor on the morrow: 

(4) With oval cheek and lank body, 

Lustrous teeth, and of tall stature ; 


1. His DUvin has been edited by Mr. F. Krenkow. 
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(5) The eye sees what it loves; and in hei; is super- 

abundanoe 

Of hlessing, when she appears, and delight for 
dalliance. 

(6) Many a. tent—in whose sides the wind blows, 

In an open land, the door of which is never closed, 

(7) Its roof of wom-out embroidered garments, 

And its inner sides of striped Athaml-cìoth : 

(8) And its ropes, halters of short-haired steeds, (slender) 

as though they (are) 

Spear-shafts, from those that go on expedition for 
the first time and those that go forth time after 
time— 

(9) Have I pitched upon a people whose spears make flow 
The veins of enemies, young and old. 

(10) And amongst us thou wilt find great deeds and every 

one of generous nature, 

Skilled in war, and son of every skilled person, 

(11) Who wear long sword-belts, who have never accepted 

a position 

()f ignominy, often facing death, and of stalwart 
figures; 

(12) Like tbe vultures of al-Slmraif, whose men spend the 

night on foot, 

Whenever they intend to renew a ruined affair. 

(13) And among us is a stock of horses—every one slender, 
Strong on the legs like the wolf of Ghadà, hurrying 

home-wards at eve, 

(14) That makes him who moirnts on his back taste 
The wave-motion of a spinning-top: a fiery steed ; 

(15) And a short-haired mare, sprightly, wide of girth, 
Throwing of! (stones) like (a bow of) selected Nab‘ah- 

wood; 

(16) When she has become lean through being led (fre- 

quently to battle), she still holds high and bends 
A raised neck, which towers above the (other) horèes; 
a tall one, 



4 


(17) Having ribs benfc like tbe saddle-bows of Sard’-wood, 

with which are stretched (necks like) 

Lances headed with spear-heads made by Qa‘dab. 

(18) Although it is said, “Hold them in”, when they have 

become ardent, 

They dart one after another like a boy’s perforated 
spinning-top. 

(19) Tribes-men (are they) from the two branches of 

Ghanì, with whom the horses run keeping pace 
with one another: 

They are not without weapons, nor a medley crowd. 

(20) Ho, have not the people of al-Hijàz heard of our raid 
Upon the tribe of Ward and the son of Rayyà, the 

beaten one ? 

(21) We led the horses by the side (of our camels) from 

the high-lands of Ghamrah 
And the high-lands of Lubna, how far to lead them ! 

(22) Ofi-springs of al-Ghuràb and al-Wajlh and Làhiq 
And of A'waj, who rise in the tracing of their stock 

by him who traces pedigree ; 

(23) Dark-yellow and dark-brown (ones) with portuberant 

haunch-bones,— 

The foals of sires; well-known, and of noble stock. 

(24) Blood-red bays: as though along their backs 
There run, suffusing them, a tint of gold ; 

(25) Prized ones, with the trappings thrown upon their 

back, 

In a place where raiders cannot surprise them and 
where they are not untended ; 

(26) Running at full gallop, they try to overtake the 

spear-heads, as if they were 
Hounds that have perceived the sound of the huntsman. 

(27) The dried sweat on their backs is, as it were, 

Mats with salt on them in the dwelling of the owner 
of mangy camels. 
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(28) On account of the raid—and they have got lean— 

their backs are like 

Sliding places of lads that have become effaced after 
having been a play-ground. 

(29) And their tails are of luxuriant hair, as though their 

trailing were 

Tender palm of Sumaihah, full of green trefoils, 
drawn along the ground. 

(30) They are reduced to mere loins and 

The collars hang loose round their necks—that have 
not been cut short. 

(31) It ìb as though the warp of cotton of carding women 

were behind them, 

When they leave behind a (dust-cloud) in every low- 
ground and torrent-bed. 

(32) When tliey descend upon a plain, the dust 

In its remote part is, as it were, the smoke-clouds 
of Tandvb- wood. 

(33) As if the troop of horses, when they rusii forward, were 
Tlie first swarm of loeusts falling upon a low-land. 

(34) They tread hard upon the stones till their broken 

pieces fly like 

Scattered hail-stones of a heavy down-pour. 

(35) They rush with the riders to every mountain-pass, 
Descending like the first-arriving sand-grouse that 

fly in flocks. 

(36) And I kept up with them riding easily on a sym- 

metrical steed, 

With strong side-ribs, out-classing (others), having 
curved bones; 

(37) His sides (wet) like the garment of a water-drawer, 
And if a dog were thrown between his jaws, it would 

pass off; 

(38) As if on his mane and bridle were 

The flash of a blazing fire-brand of ‘Arfuj-viobà., 
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(39) When it spreads from trellis to trellis ; 

And there is a sound on its track like that of a 
gathering. 

(40) Their fore-feet take kindly to the hoof-straps, as if 

they were 

Dogs of an affrighted erowd in the first summer. 

(41) When they return, they deliver their noble faces (to 

their owners): 

Beloved ones, who deliver every beloved one 1 . 

(42) They trot round the ropes of the tent and smell the 
Pasture-ground, and when the note of war is sounded, 

they are ridden. 

(43) When the hillocks of al-Qanàn and Sàrah came into 

sight, 

And they were in front of a highland to the east of 
(mount) Salmà— 

(44) We halted and offered them the remains in the water- 

skin ; then there were some who drank 
A little, and some, refusing, abstained altogether 
from drinking. 

(45) They had to be coaxed to tlie bridle-bit, as though 

It were put upon the trunk of a palm, stripped of bark. 

(46) And the grooms fastened the saddle, and they were 

delivered 

To (men), ali armed for war, who frequently make 
raids in the moming. 

(47) Then those who saw them did not see till, all of a 

sudden, (they were) 

On a valley, bordered by acacia, into which the 
torrents drain. 

(48) Running with swift pace, they make at the foremost 

man of the tribe, after 

They have scattered the choice-portion of the camel- 
herd, pasturing away. 


1. vis., horse-man. 
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(49) The people of ‘Àlij, who were gathering leeka, saw 
Troops of horees bringing forth the people of Sharj 

and Aihab. 

(50) Then their wenches signalled to them and conveyed 

glad-tidings 

To the main portion of an army, not drawn in battle- 
array. 

(51) Then said they, “Who are those?”—and already had 

appeared 

Their van in a cloud of raised dust. 

(52) An observer said then, discerning the cavalry, 

“ They are, by God, whom thou fearest; therefore, 
be gone.” 

(53) On (horses), every one with cleft tendons of the 

heels, tall-built, 

And short-lmired, as if they were roe-bucks (grazing 
on) Hullab ! 

(54) They are repelled like the camels which have thirsted 

for four days, and already there has appeared 
The moisture of sweat flowing down their flanks. 

(55) And the words are given, “Forward and press on", 

“And fall back and out to the plain”, (cries the 
enemy); 

“And Ha, give way, advance”, (shout the repellers), 
“beat tiiem off, do ye !” 

(56) But they did not cease till they saw in the midst of 

their homes 

A standard (flattering) like a restless bird. 

(57) Our infantry shot from the Màsikhì bows 
Arrows, the best that can be bought in Yatrab, 

(58) Having sinews (wound above the notch) like the 

tendons in the legs of sand-grouse, (and) 

Their points newly beaten out on the anvil and 
sharpened on whetstone. 
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(69) They are trimmed with the narrow side of feather (of 
the young vulture) ready to fly 
To its nest, and the black (grown up) vultures, 
poisoned (to get their feather). 

(60) When the supply of arrows in the quiver was 

exhausted, they betook themselves to striking with 
(swords and) 

Shield, made concave out of the hide of camels of 
good breed. 

(61) Thus they tasted, as we had tasted on the morning 

of Muhajjir, 

Of the rage in our heart, and affliction. 

(62) We slew, in requital for the slain from our people, an 

equal number of them, 

And (carried away) innumerable fettered prisoners, 

(63) We quench the thirst of the blades of Mashrafl 

swords with their (blood), 

And all long lances of India : long and strong ones— 

(64) With a stroke that removes the skulls from the base 

of their lieads, 

And quenches the thirst (of the swords) with a drink 
from the skulJs of men. 

(65) Therefore slaughter for slaughter and (plundering of) 

cattle for the like, 

And for driving away (camels), the driving to a 
depressed ground, into which the streams drain. 

(66) And they gathered flocks from herdsmen, which 

they made their btooty, 

And caused the milking buckets to drop bèhind them. 

(67) Then they came home in the evening, walking 

alongside their plunder, 

With halters round their neck, not disappointed (of 
booty), 

(68) With thin lower jaws, their backs shining, 

Bcaring away the sand-grouse, (as they pass) through 

mountain-paths after leaving the by-way. 



(69) For their battle-days were they trained and on their 

daya they made raids 

For booty, and they were not captured in any land, 
nor forcibly taken away. 

(70) As if the outlines of the foals in every halting-place, 
Where the inares cast forth the secundiness, were 

streaks of slimes; 

(71) Raising the look to the knolls when they come into 

sight, 

White in the legs (being dyed) with blood, as to the 
place where women apply the dye. 

(72) And there are days for horses, and he who patiently 

waits for them 

And knows their good days, they will requite him 
with good. 

(73) And verily our two tribes, (Ghanl and Tai’), have been 

enemies from of old, 

And as for that which remains of time, continue 
stead-fast, oh enmity! 

(74) To this day we have not created relationship with 

you, 

Nor do you find any with ns, wlien tracing back 
lineage. 

(75) We requited them yesterday breaking them oS, 

forsooth. 

When a herd of camels is driven oS from us, we go 
forth seeking. 

(76) The days thus raised us to an apex (of glory) 

With our battle, in fighting after fighting. 

(77) So people do not find among us augbt to scoS at, 
When our days are recounted with scrutiny. 



10 


II. ‘ALQAMAH SON OF ‘ABADAH, OF TAMlM. 

‘Alqamah b. ‘Abadah, known as al-Fahl or bhe Stallion, 
is one of the greatest pre-Islamio poets. We, however, know 
very little of his life ; and although he is generally connected 
in a well-known legend with Imru’-u ’l-Qais, he appears to be- 
long to a later period. He is said to have met al-Nftbighah 
al-Dhubyànl and Passàn b. Thftbit at the Court of Jabalah, 
son of al-Aiham'. The Agha.nl again* mentions him as 
a contemporary of al-Mukhabbal, al-Zibriqftn and ‘Amr b. 
al-Ahtam, all of whom were Mukhadram poets. Of ‘Alqa- 
mah’s poems, No. II. in the Dlwdn’ relates to the battle of 
‘Ain Ubàgh (554 A. D.), while Nos. VI* and XII are said 
to have been composed by him on the occasion of the 
second battle of Kilftb, the date of which is about 612 
A. D. Besides, ‘Alqamah’s son, ‘Alf, is mentioned by Ibn 
Hajar’ among the contemporaries of the Prophet, who did 
not see him. Hence, it appears that the poet, whom L. 
Cheikho dates 625 A. D.. did not die long before the rise of 
Islam and cannot, therefore, have been a contemporary of 
Imru’-u ’l-Qais who flourished nearly a century earlier. 

Three of ‘Alqamah’s poems, the first of which is included 
here in our Collection and the other two are contained in the 
Mufaddaliyyat 8 , are of excelling merit and far reaehing renown 
in Arabic Literature 1 * 3 4 5 6 7 . The present poem. which is the Bubject 
of the legend connecting ‘Alqamah with rmru’-u ’l-Qais is 
particularly famous, as it won for our poet the palm of vicbory 
over the Prince of Poets. The story runs thus : During the 


1. Aghdni xiv 2. 

•2. xxi 174. 

3. Ed. Ahlvrardt in Six Aneient Arabic Poet *. 

4. This poem is also attnbuted to the poet’s Bon, 'All ; eee al-A’lam’a 
oommy. of ‘Alqamah's Dlw&n, ed. Muhd. b. Shanab p. 115. 

5. If&bah iii p. 111. 

6. Noa. CXIX A GXX. 

7. fabaq&t ai-Shuard' p. 31. 
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wanderings of the Yagabond Prince, he lived for sometimea 
with the tribe of Tai’ among whom he married a lady called 
Umm Jundab. ‘Alqamah then happened to be a guest of 
Imru’-u ’l-Qais; and the two poets challenged each other to 
produce the finest composition describing a horse. ‘Alqamah, 
thereupon, composed the poem before us, and Imru’-u ’l-Qais his 
which is No. 4 in his Dìwan 1 . The decision as to the merit 
of their compositions was committed to Imru’-u's wife, Umm 
Jundab. She gave her verdict in favour of ‘Alqamah who, as 
she rightly declared, succeeded in describing his horse nobly, 
and better than Imru’-u ’l-Qais. At this Imru’-u ’l-Qai s divorced 
Umm Jundab in a fit of anger, and ‘Alqamah married her 
then and there—thus acquiring the name of al-Fahl or the 
Stallion*. 

It is said, on the other hand, that the name of al-Fahl 
was given to ‘Alqamah b. ‘Abadah in contradistinction to that 
of alrKhasì, or the Eunuch, which was borne by another 
poet of his tribe, called ‘Alqamah b. Sahl’, who is known to 
have become a Muslim and lived up to the time of ‘Uniar*. 
But probably al-Fahl was only a titlc of ‘Alqamah for his 
excellence as a poet, since many other great poets were called 
Fuhnlat , as is evidenced by the book of al-Asma‘ì bearing 
this title’. 

A comparison of this poem with the poem of Imru’-u ’l-Qais 
constitutes an extremely interesting perusal 6 . Indeed, the two 
poets are found dwelling in rivalry on common themes, which 
gives the legend a certain historical basis. But in the first 
place, there is the chronological impossibility which we have 

1. In the Collection of Stx Ancient Arabic Poefs. 

2. Aqhànì xxi 173 ff 

3. Shi'r tra Shv'ara p 108 ff. 

4. Uàbah iii 929. 

5. Ftiheàlat al-Shu'ata. 

6. The problem presented by theae two poems has been ex&mined by 
Prof. Ahlwardt in his Bemerkungen p. 68 ff. 
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aìready seen. Moreover, it is strange that both the poets 
often employ the same phrases and have in common several 
verses with only verbal ohanges. It is thus assumed by 
Ahlwardt and others that the poem of Imru’-u ’l-Qais is a forgery 
and that the whole tale about Umm Jundab is an invention 
based on such verses. We, on the contrary, are inclined to 
believe that the poem of Imru’-u ’l-Qais is genuine and that at 
a later period 'Alqamah imitated the poem of Imru’-u ’l-Qais, 
used the same phrases and improved upon places where 
critics have found fault with Tmru’-u ’l-Qais. Thus the legend 
about Umm Jundab is an innovation of the critics who wanted 
to account for the similarity of the two poems and the nick- 
name of al-Fahl. 

Our poem is, for the most part, descriptive—obviously 
enough, to suit the occasion. The erotic prelude opens with 
the excessive grief of the poet for his beloved with whom he 
lived in sincere attachment till recent separation (vv. 1-12). 
Then comes a hurried description of a she-camel, the poet’s 
mount in the joumey (vv. 13-18), introducmg the main theme, 
the description of the horse in a hunting-excursion, which is 
maintained with a masterly hand to the end of the poem 
(vv. 19-45). 

(1) Thou hast followed no right track in quitting— 

And this estrangement was all undeserved-— 

(2) Laila ; so the Bincere attachment betwixt us, (formed 

in course of) 

Many nights (when her people) abode at al-Sitàr and 
then at GLurrab, will not decay. 

(3) Well-proportioned (she is), and the parts of her 

omaments might seem to be 
On a young gazelle of the valley of §àhah, well-oared 
for (by the mother). 
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(4) Ear-rings (shaped) like the breasts of loousts and 

(necklace of) pearls 

From the kind of cinamon-stone 1 and of roll-shape, 
anointed with perfume. 

(5) When the back-biters wove (their fabric of falsehood) 

to cause evil between us, 

The depth of (our) love was profound, not false. 

(6) Nor didst thou—else why is (thy) remembrance of 

her, a woman of RabJ'ah, 

(Although) she stays away on the mountain Ir, or by 
the side of the valley Shurbub ?— 

(7) Give heed to the back-biters and those who endea- 

voured for her separation, 

So that the tie with her might have worn out to be 
severed. 

(8) And she (on her part) made thee a promise—oh, had 

she fulfilled it!— 

Like the promise of ‘Urqùb to his brother at Yathrib. 

(9) And she said, “When thou withholdest thyself and 

sufferest 

From doubt and when thy passion raanilests, get 
inured”. 

(10) Thereupon I said to her, “Oh, return, for (slandering 
women) 

With watchful eyes and dved finger-tips will not 
frighten me”. 


1. The exaot meanings of J 1 "* and were not known to the Lexieogra- 
phers: they seem only to have guessed at their meaning from this > 
verse ; see the Lisàn xiv 143 and viii 74. 
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(11) So she turned back as turnsback a gazelle witb fawn, 
Grazing on the leaves of Arak and the grass of 

ffullab in the valley of Bìshah. 

(12) We thus lived together, (and I passed) with her a 

goodfy portìon of youth 

Till the mission of the messenger going forth (with 
evil) was accomplished. 

(13) -Forsooth, thou couldst not discharge the need of a 

lover 

By anything better than journeying early or late re* 
peatedly 

(14) On a she-cainel with wide flanks, lean, fleet, 

Ambling according to your wish, (and) despite 

fatigue, swift-going. 

(15) When I strike her side or urge her on, 

She watches from me fearfully (the whip), with no 
small fear— 

(16) With an eye which she turns like the mirror of a 

skilful woman, 

With eyelids made, as it were, of a covering veil'. 

(17) As if on the two sides of her (tail), as she wafts it, 
Were bunches of dates (on the palm-tree) of Sumaihah, 

bearing ripe dates. 

(18) At times she drives off flies with it and again she 

* moves it about, 

Just as a messenger (at a distance) wafts a fringed 
mantle. 


1. Tbig refera to tbe hair o( the brow overbanging the eye. 
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(19) Aud oft I go forth in the moming, when the birds 

are still in their nests 

And the dew-water flows in every torrent-bed, 

(20) On a short-haired steed, arrester of wild beasts, 

made lean by 

The chasing of the leading herds (of game) with far, 
distant gailop. 

(21) With broad chest, the final touches on his bridle 

being made, 

For fear of the evil eye, while an enchanter, a maker 
of amulets, blew (spells) over it. 

(22) Of a bay colour, with the shade of purple (garment) 

that thou hast displayed 

In the cubieal wardrobe for purchase by the be- 
holder. 

(23) Firin like an Aiidari rope‘, whom adorns— 

Along with noble-breeding—a full form, not short. 

(24) He has two ears, wherein his good-breed is known, 
Like the ears of a fnghtened antelope in the midst 

of a large herd : 

(25) And a hollow bellv undemeath a back, which is, as 

though, it were 

A sliding play-ground on a smooth hillock; 


1 rneans, as a rule, in older poetry "a rope made in the place 

oalled Andarin” : of. Dlwàn of NAbighah XXI v. 7 : Imru'-u '1-QaÌB 
XXXIV v-25 : L,abld, ed. KhAlidl I v. 5 : Ku’bah VI v. II. Onr 
Commy. (see p. 255), however, explains ìt as “eoin” of this plaoe. 
Aeoording to thÌR meaning, the reading should be j like 
a braoelet nuade of Amìarf ooins’. 
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(26) A eroup, resembling the bone of the spine, that rises 
Over a shoulder like the litter having a wooden 

frame; 

(27) And thiok (legs), the musoles of whichare like (those 

of) the necks of hyaenas, 

And sound shin-bones with which he rushes in every 
riding place; 

(28) And brown (hoofs) which crush the hillocks, (hard) 

like 

The pebbles in a pool, which are overgrown with 
moss. 

(29) Whenever we make chase, we don’t surprise (our 

prey) from ambush, 

But we shout aloud from a distance, “Ho, ride forth”! 

(80) To a trustwortby friend whose form people never 
curse, 

Enduring under (all) hardships, not blamed. 

(31) When they exhaust their provision, forsootb, his 

bridle 

And Iimbs, employed (in chase), (prove) best ac- 
quisition. 

(32) We caught sight of gazelles' grazing in a sandy 

meadow, 

Like maidens walking in fringed garment; 

(33) Whilst we were (still) in doubt and fastening the 

cheek-straps of his bridle, 

They came upon us like as perforated pearls (fall loose 
from the string). 


1. Idt. ‘goats'. 
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(34) He then followed after the tracks of the gazelles with 

a sure, 

Swift (chase) like the down-pour of an evening cloud 
which sheds its rain. 

(35) You can see the mouse coming out from his heavy 

stride 

In the hard-ground of the desert; with a fiery run 

(36) He brought forth tlie mice from their holes, as though 
The heavy shower of a pouring cloud had frightened 

it. 

(37) So there was the bellowing of the wild bulls of the 

valley al-Sarim, 

As they were pierced with the slender shaft bound 
with sinews (round the hilt): 

(38) Thus some fell over their chins; another defended itself 
With its hom, (sharp) as the blade of an awl. 

(39) And he made successively chase on a bull and a cow 
And on a buek, old and withered like dry wood. 

(40) Thereupon we said. “Verily the hunter has had his 

prey”; 

Then they raised over us a wide-sheet—(a tent) 
fastened witli ropes. 

(41) Now our hands were passing—(in caressing the 

horse) over sweating side— 

To a breast like tlie dyed pounding stone (of the 
perfumer). 

(42) The eyes of (chased) wild animals round our tents 

were like 

An onyx that was not yet perforated. 

(43) And we returned in the evening, as though, from the 

valley of Juwàthà, 

Lifting the slain cows—some carried across and other 
behind on the saddle 
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(44) And (the horse) passed the afternoon, like a she- 

goat of the sands, shaking his head being 
Annoyed with sweat—dried up and flowing. 

(45) And he was dear to us, as he walked—with equal 

pace—by the side of our camels, 

Like the gliding snake. 


III. AL-AFWAH, OF AUD. 

The poet’s nanie is Salà’li 1 b. ‘Amr. According to al- 
‘Aini, he was called al-Afwali for having tliick lips witli 
large, protruding teeth*. 

He is said to Jiave been one of the carlicst of the great 
Arabic poets 1 * . L. Cheikho, however, tliinks that al-Afwah 
died about 570 A. D. during the reign of ‘Anir b. Hind. 

The tribe of And, to which the poet b(>longed, camo of 
the Yamanite stock, Madhhij. His father, ‘Anir b. Miilik, was 
a famous warrior known as the Fitris aì-Hltawha. Al- 
Afwah is reckoned one of the Hakain , or sages ainong the 
ancient Arabs. Besides being a poet, he vvas also the chief of 
the Banu Aud and their leader in battles. He, tlius, probably 
found it his duty T to extoll his tribe over its enemies in the 
boastful verses that have come down to us 4 . 

We have herc the most famous of al-Afwah's poems. It 
is classed among the wisdora verses in Ancient Arabic Poetry 
In it the poet condemns the over-weening conduct of a certain 
section of his tribe (vv. 1-4), and incidcntally inakes his several 
wise observations on their foolishness (vv. 5-10). 

1. In the Aghàui and Shuara al-Nafràntyyah: ‘‘Salàli”. 

2. Al-Maqàftd al-Nahunyyah, p. 421. 

3 Aghàni, xi 44. 

4. See Aghàni, xi 44 ff and Shuarà’ al-Nafràmyyah. 
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(1) Amongst us are some people, who will never build 

(glory) for their tribe, 

And if their people build up what they have demol- 
ished, they repeat (the ruin). 

(2) They neither follow a right course, nor show any 

regard to their leader; 

For, stupidity and waywardness together are their 

(3) They have become like Qail, the son of ‘Atr, in res- 

pect of his people, 

When they were destroyed by the calamity, which the 
tribe of ‘Ad had prepared for themselves; 

(4) Or, after him, like Qudàr, when people followed 

him 

In the wrong course and perished. 

(5) And tbe tent is not bnilt unless there are posts: 

And a post cannot be (propped up) unless the pegs are 

firmly fixed in. 

(6) Thus wlien pegs and pillars combine, 

And there is (a) dweller, they get what they in- 
tended. 

(7) The tribe does not prosper, when in disunion, with- 

out a chief; 

And there is no (real) chief when their stupid ones 
assume the leadership. 

(8) When the best of the tribe manage their affairs, 

Then the affairs of the people thrive thereby, and 

they prosper. 

(9) As long as the management is entrusted to men of 

discretion, the affairs prosper; 

But if they go wrong, they are managed by the 
wicked. 
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(10) The symptom of wrong guidance is that thou findest 
the whole of the people in 

Settling matters, and the tails are where the necks 
should be. 1 


IY. ‘AMR B. ‘AQIL B. AL-RAJJÀJ AL-HUJAIMÌ. 

The name of the poet is omitted from the heading of our 
poem, probably through lacunas in the original. The author- 
ship of the poem, also, appears to have been doubtful in 
ancient times: Ibn Duraid has reported that it was attributed 
to a good many poets, and that Abu ‘Ubaidah assigned it 
to ‘Ulail b. al-Rajjàj al-Hujaiml.* It is likewise mentioned 
in the Agharil* as being variously ascribed to Aus b. Ghalfà’ 
al-Hujaiml, Muzàhim al-'Uqailì, al-‘Abbàs b. Yazld b. al-Aswad 
al-Kindì, al-‘Ujair al-Salùli and to ‘Amr b. Aqll b. al-IJàjjàj 
al-Hujaiml. According to the author of the Ayharii', it rightly 
belongs to the last-named poet, as related by Tha'lab on the 
authority of al-Asma‘l. Ibn al-Kalbi, however, narrates' that 
Aus b. Ghalfà’ al-Hujaiml composed this poem on the follow- 
ing occasion: One day al-‘Ujair al-Salùll, Aus b. Ghalfà’ al- 
Hujaiml, Muzàhim al-‘UqailI, al-‘Abbàs b. Yazld b. al-Aswad 
al-Kindl and Rumaid b. Thaur al-Hilàli met together in a com- 
petition of verses. Seeing a flight of sand-grouse passing by, 
they agreed upon trying their poetical skill in describing the 
bird. They referred their compositions to the decision of the 
poetess Lailah al-Akhyaliyyah, who gave her judgment in 
favour of Aus b. al-Ghalfà’ al Hujaimi for these fine verses. 

Though this story of Ibn al-Kalbl does not seem to be 
true, we can thus see the reason why our poem is attributed 

L Tbat is, the low in the place of the great. 

2. Amàli 'l-Qàli, iii 215. 

3. vii, 158 ff. 

4. Ibid, p. 159 and 161. 

5 Soe Aghàni, vii 159-161. 
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to one or other of these poets: viz., that all of them had des- 
cribed the bird, qatd, in their verses, as in the present poem. 
The assertion of Tha’lab that al-Asma‘l ascribed it to ‘Amr b. 
‘TJqail b. al-IJajjàj al-ljujaimi is probably right. Abù ‘Ubaidah’s 
ascription of the poem to ‘Ulail b. al-Hajjàj al-Hujaiml also 
comes near al-Asma‘l’s. 

Apparently, the inclusion of this poem in our Collection 
is due to al-Asma‘1. The Aghànl 1 2 3 contains Tha‘lab’s version 
of the poem as derived through Abù Nasr from al-Asma‘l, 
which agrees fully with our text as well as eommentary. We 
can thus have little doubt in assigning this poem, on the autho- 
rity of al-Asmaì, to ‘Amr b. ‘Uqail b. al-IJajjaj al-Hujaiml. 

Nothing is known of this author. But to judge from the 
style of the eomposition, he appears to be a post-Islamic poet. 
Besides, the poem is in praise of Dalham of the clan of La’y, 
who is stated to have killed al-Dahhàk b. Qais, the Khàrijite, 
at Kafartuthà after the battle of Marj Ràhit in 65 A.Hl The 
poet, therefore, lived—as a contemporary of Dalham—during 
the reign of the House of Umayyah. 

Here the poet beautifully describes for the most part a 
qatà bird (vv. 1-4) feeding its two young ones (w. 5-15), and 
praises at the end the above-mentioned Dalham (vv. 14-17). 

(1) As for the sand-grouse, I shall describe it 

With a description which will agree wholly* with 
what it has: 

(2) Yellow in colour; its feathers overlie one another, 

having stripes on them, 

The fore-feathers of its wing (are) yellow, the inner 
ones black. 


1. Pt. vii, pp. 161-162. 

2. Aghdnl, vu 162. 

3. Here the word <>", as aeoording to AbQ ‘Dbaidab, bas the contrary 
meaniog of “all” or "tbe whole”; cf. Qur'dn, xl29, and Muallaqah, 
iv p. 11. 



22 

(3) It takes water from an empty (pool), the remains of 

which are defiled by beasts, 

One who draws from it almost puts the tadpole in a 
strait— 

(4) Giving drink to two weaklings in a waterless desert, 

whose food 

(Is carried) in the pit of its throat above the collar- 
bones. 

(5) As if the fringe of a garment (hangs) in front of its 

breast, 

Or the pod of a colocynth, which the gatherer has 
not (yet) broken. 

(6) It crosses, where it has not to rise high 

Nor come low, to the nearest place for its alighting. 

(7) Till when those two have waited patiently for the 

time (of feeding) and are wanting their mother, 
They perceived its sound, while it was coming (to 
them). 

(8) Then they raised the beaks of unfledged heads 
On the sides of the edges of thoir cradle. 

(9) They stretched towards it (their) opened mouths, 
Rising upwards to bring down the food frorn its 

mouth. 

(10) As if their (mouths), when they stretched them for 

its bending (over them), 

Were painted by a painter with saffron at the bottom. 

(11) Having rough feathers, they broke off the fragments 

of the egg-shells from (their) downs, 

That are grey undemeath and white on the top. 

(12) They tottered when they rose, then they took steps 
Upon thin (legs), with swaying joints. 
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(13) Their ahanks were almost bent down on aooounfc of 

their tendemess, 

As the tract of sand whose rising is not consolidated. 

(14) I do not complain abont what the fcimes have taken 

away from my wealth, 

Except to a person who, I find, will remove (my) 
complaints againat them. 

(15) Dalham has got memorable deeds which are well- 

known of him ; 

Indeed, the endeavours for noble achievements are 
(but) counted. 

(16) Its pillars rise through him amongst the Banfl La’y, 

And from Jumànah the lintels thereof have not been 

broughfc low. 

(17) His fatber huilt for him a place in the houses of 

glory; 

Yea, he who does not build up (glory) is not like its 
builder. 

V. ‘AMIR SON OF JU’AIN. 

‘Amir b. Ju’ain is an early pre-lslamic poet from the tribe 
of Tai’. He was a contemporary of Imru’u ’l-Qais who took 
shelter with him affcer his flight from the king, al-Mundhir. 
‘Amir was then living the life of an outcaste, being abandoned 
by his tribe for his great afcrooifcies. Imru’u ’l-Qais had with 
him his wealth, arms andhis daughter, named Hind. ‘Amir’s 
covetous eyes soon foll on his riches, as weli as, on Hind, 
whom he openly wooed in cerfcain verses.. Afc this, Imru’u 
’l-Qais escaped from him with his wealth and his daughfcer and 
took refuge with one fjàrith b. Murr, of the tribe Banù Thu‘al. 
Thereupon ‘Amir became a deadly enemy of the man from the 
Banfl Thu'al, and is said to have made war upon him leading 
to many events 1 . 


1. Aghàni viii 71 ff. 
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Besidea this connection with Imru’u ’l-Qais, nothing is 
known of our poet. The short poem before us is an oooasional 
piece, made by him on the regrettable death of one Ibn 
‘Ammar who fell a victim to the wrath of al-Nu‘màn, not- 
withstanding the timely waming given by the poet 1 2 . 

(1) Verily I warned Ibn ‘AmmSr and said to him, 

“Don’t feel secure from the one with blue eyes and 

hair”. 

(2) Verily I warned thee against that for which nothing 

is efficient, 

Except God, (to save thee); and against Ghauth and 
Qatarah. 

(3) Of a truth, when thou alightest atr the conrt of Kings, 
A spark of their fire (of wrath) falls upon thy 

garment. 

(4) Oh, the generous one’ like the reservoir have they 

destroyed, 

And many a maker (of fine) speech like the embroi- 
dery in mantle and garment (have they also 
killed). 

(5) They killed him—not because he was weak and 

imbecile, 

Nor (was he) helpless, nor a foolish babbler. 

(6) Nor did they kill him for any crime he committed. 
Except for the slandering reports; and they said, 

“His people are defenceless” 3 . 

1. See Kitdb al-Hayawàn v 101, ìv 81; and al-Bayàn i 132 : al-J&hi# calls 
the author of this poem Abù Qurdùdah who may be ideutieal with 
'Àmir b. Ju’ain. 

2. <j» primarìiy means ‘a big bowl', and henoe a generous person,’ who 
feeds his guests m big bowls. 

3. ij-*- pluralof —uuarmed, without helmet or shield. 
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VI. AL-QATIRAN, OF SA’D 

The poet al-Qatiràn, from the tribe of Sa’d, is very little 
known. He is said to have got his name from a verse, in which 
he called himself al-QatirHn, tar, in relation to other poets, 
who were al-Jarba’, mangy camels'. He thus claimed the 
position of a ‘physieian’ among the poets. But an altogether 
obscure life gives the lie to this presumptuous assertion of the 
poet. We find noinfonnation about him anywhere. Our poem 
is, however, an index of his date. He is, thus, found to be an 
Umayyad poet: his life falling, rnore or less, during the reign 
of ‘Abdul Màlik, who is mentioned in v. 53 as Ibn Marwàn. 
The Caliph is so addressed to set free al-Qatiràn's tribe brougbt 
under subjugation. 

The poem breathes the true Bedouin spirit of liberty, chaf- 
ing greatly at the subjugition and seeking eagerly to get back 
freedom. 

The erotie prelude deals witli tlie desertion (vv. 1-4) and 
delineation of the beloved (vv. 5-17). Then a description of 
the she-camei (vv. 18-31) is followed by the main theme oi 
the poem: The charge of a very perfidious action—like Jassàs’s 
killing of Kulaib—is brought against Abù ‘Amr (w. 32-34), 
probably the Caliph’s oflicer over the poet’s tribe, who is thus 
threatened with opeu war (vv. 35-38), with plunder and raid 
(vv. 39-42), with assassination and the like (vv. 43-45), for help- 
ing the government force in subjugating them (vv. 46-48), A 
passionate appeal is then sent to every quarter (w. 49-52) 
and, finally, to the Caliph, Ibn Marwàn, to free them from the 
oppression of this official’s rule (vv. 53-54). The poem ends 
with an invocation upon the ruined traces of the poet’s en- 
campment devastated, as it might be, by the above-mentioned 
war of subjugation. 

(1) Does Rumailah by desertiou bid us forget our union? 

Nay, the frieudslrip of women is such that their 
friends (have to) part! 


1. See Tàj al-'Artìs, iii 600. 




(2) It was not proper for Rumailah to desert (us); 

Nor was it right to tum back the messenger (sent) 
to her. 

(3) Didst thou wish, when thou calledst forth the passions 

of a bewildered mind, 

Their eager longing would not have gone athirst. 

(4) It is not equity with regard to the condition of friends 

that we give freely 

To them, and from us the miserly one amongst them 
withholds (favours). 

(5) As if the separate Himyarite onyx-beads were 
Upon (the neck of a) mother of young gazelle on the 

hills, left (behind the herd). 

(6) When they adorn it with omaments whereupon they 

fasten it, 

Her full and smooth (form) sets off the ornament. 

(7) She said to us on the day of our departure, when her 

shift (was of) 

Sìlk and her skirts of tussore-silk. 

(8) And she twisted a hanging veil over her brow, 
Arching over a wide eye whose water-course was pure. 

(9) It seems as though there was colJyrium in her eyes, 
Although there was none and they had been long quit 

and devoid of it. 

(10) When she tums them to smite (some), they hit 

unfailingly; 

Though without any one being killed, there is always 
their victim. 

(11) Among the fair-complexioned (women), she essays to 

rise, as though, 

With a disorder in her back without, however, any 
pain afflicting her. 
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(12) She moves -with waddling gait like the motion of 

current which the stones hold up ; 

(She is weighed down, being) fat at noon-tide ànd 
in the evening heavy— 

(13) Among walking women, with a sluggish gait and a 

totter, 

When the heavy (limbs) of the slender, mascular- 
bodied woman become nimble. 

(14) Ho! this is a moaning of the (parting) desert-dwellers, 

and slie saw 

The saddles on reddish white camels be fastened 
(making) ready for a joumey. 

(15) Had she accompanied me and Ibn Ablaj, sbe would 

not have known 

By whicli star her guide should travel at night— 

(16) Whether by the star (Plciades) or by the Gemini, 

when thevc appear 

Twin stars similar to the eye of those who observe 
them passing from one state to another. 

(17) Then she would have found us fatiguing the she-camel 

(urging beyond) her power, 

When the rough grounds and sand-mounds of the 
desert become dust-coloured. 

(18) Every powerful she-camel c-arries us through obscure 

paths, 

With which the breadth and length of the desert 
aro measured, 

(19) Shaking the iron-bits in her chin when she walks 
With briskness, or stretches the stirrup, running 

gently. 

(20) Like the steering of a Ghassànian vessel, having a 

(big) prow, 

Whose passengers raise a cry when she rises high with 
the wave. 



28 

(21) When she (the camel) shakes oS her froth and faoes 
The sun going down slowly. 

(22) She has (her) hìnder parts like the door whose wings 

are closed, 

And ribs, curved like the walls of the well whose sides 
are brought close together. 

(23) And a breast that the ribs have helped with a swelling 
Towards the sides which are apart with their muscle 

plainly visible. 

(24) She stayed—waiting for being wanted—in the house 

of Nahshal 

And the house of Hilàl, while the fowl ate with her 1 . 

(25) When she intended to go (out of the stable), she is 

driven back by 

Cloths being flapped at her, which distresses her 
exceedingly. 

(26) Owing to the habit of lying down in the kneeling- 

place from soreness of foot, 

Although she is wearied, (she does not rise) so long 
as her halter-rope remains thrown aside. 

(27) And when they cailed one another for setting out on 

a joumey, and brought up 

Tall camels with the remains of tlieir food still in 
their stomachs, 

(28) I approached her with the rem ; then she stormed 

along, 

Stallion-Jike, her teeth grown in her ninth year 
having become equal to those grown in her sixth 
year. 

(29) So she became tractable for the rein, taking readily 

the wood (inserted in the nose of camel), and 
apprehended 

From the whip a great fear that frightened her. 

1. Thdt is, she wiis in a stable where the fowl ate out of her manger. 
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(30) Thou wilt see her when she is ardent in running, as 

though, 

From her ardour she were a jealous woman whose 
husband was turning away from her. 

(31) She passed the spring between Wahba and Mujriq, 

(grazing on) 

Meadows whose herbs were green with the first 
shower of spring. 

(32) Didst not thou see how Jassàs b. Murrah—no sooner 

did he repair to 

The preserve of Wà’il than the ignorant among them 
urged him on to— 

(33) Thrust Kulaib, when he shot the old she-camel, 
Which urged Wà’il so much that blood-revenge be- 

came necessary ? 

(34) Yet slighter than what you said when you were heed- 

less (of its consequence) ; 

And as for time and days, there is a governor who 
ehanges them. 

(35) So wait with patience, 0 Abu ‘Amr; for, verily thou 

wilt taste 

The residue of war and see to what end thou art 
bringing it. 

(36) And, forsooth, thou liast assisted the she-camel of in- 

justice in bringing forth 

The first issues of war whose (evil) brood has attained 
full growth. 

(37) When thou probest her thou wilt find her reprihen- 

sible; 

And when she races with piebald “stockings”. 

(38) So don’t feel secure amongst the tribe against their 

deep-rooted enmity, 

Whose upper traces (only) have become efiaced but 
the foundation subsists. 
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(39) As for Arbad, thou hast made the enemy to plunder 

his camels 

And dost forget persons whorn he had to nourish on 
thy account. 

(40) And he contended for nine miloh camels of Ibn Ràfi‘, 

(which he got by) 

Oppressing their owners and without any regard to 
their young ones. 

(41) Perchance a raid will surprise thee someday, 

With mares having dishevelled forelocks, whom the 
stallions are after. 

(42) And thou wilt meet a hero at the first encounter, 
Then the turmoil of battle will pass and thou art the 

one killed in it. 

(43) Or, may be, a youth who goes forth alone at night, 
Wih make thee taste of some other troubie whose 

honey has been made bitter (for thee). 

(44) Thus how many a passion is there, whose crime leads 

to destruction someday, 

When the way (to escape from it) becomes narrow ? 

(45) And how often has one who used to recieve favour 

become openly exalted ? 

And how often has the shade (of luxury) departed 
from one who possessed ease of life ? 

(46) Hadst thou in the valley accepted my counsel, 

Surely thou wouldst have made peace, and the blades 

would have been in their scabbards. 

(47) And were it a fight on the day of Qaww 1 , thou wouldst 

have found that 

We straighten the bending of the necks of those who 
are bending them; 

1 Qu. y. ; Arabum Proverbia, iii 58Z. 
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(48) But thau didst claim the right of protection, aud there 

fell (upon us) 

Pollowers of the Govemment, amongst whom thou 
hadst settled. 

(49) So, Oh eamel-rider, if thou passest by, convey 

To the chiefs of Quraish—and their favours are ho.ped 
for— 

(50) And specially, to the Prince of the Faithful, nor leave 
Any noble personages—personages at al-Bifcàh—■ 

(51) “Leave us alone so that we may rise, for your 

supremacy 

Over us has been like years whose famine is severe”. 

(52) “If this were from conference amongsfc you, 

Think of ifc as a life whose prolongation is disliked”. 

(53) “O Son of Marwàn, unless thou dost avert our 

oppression, 

Thou wilt be entertained by tribes whose weaklings 
will be driven 

(54) By the victory in a war or by the imprisonment of a 

fcroop 

In chains; and their resentment will not yield”. 

(55) Is it from traces of an encampment, whìch is as 

though 

Those people of it had never been therenor had there 
ever been a day whereon thou didst make a siesta 
there, 

(56) (That) but for old age and scolding of wisdom, 

A spring fchafc gushes forth in fullness would have all 
but made fchee behave in a childish manner— 

(57) To bring afresh (to thy mind) the time of the 

cauldrons, as if, 

They were set down only last night, though it may 
have been a long time ago. 
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(58) May God water that abode and al-Ri’m, a river 

At Qu^wàn, though their water-courses have not been 
withheld frorn them! 


VII. ‘AMIR SON OF JU’AIN. 

For the poet, see ante, p. 23. 

This episodical ode— evidently by a brigand-poet—is a 
true record of ‘Amir’s predatory life. It opens with the usual 
erotic prelude describing the poet’s beloved (vv. 1-3), then re- 
counts his winning great booty (w. 4 & 5) with which he returns 
along with his brave foliowers through difficult mountain-passes 
and desert-ways till he reaches his secure strong-hold in the 
mountain (vv. 6-12), and finally ends with the heroic oath of 
an out-law not to submit to any rule by the sovereign or by 
the people (v. 13). 

(1) Are those women, who are travelling in the company 

of Salmà, 

Meaning to part from me, in as much as my beloved 
plays the coquette ? 

(2) But no egg the rnale ostrich covers 

With a withered breast on the soft ground of 
Qaumalah, 

(3) And lays between the wing and his side— 

Bending over it the fine plumage of a long-feathered 

and velveted wing, 

(4) Is fairer than she was on the day when she said, 

“I teil ye, 

Make change of friend; verily, I am changing 
(friend)”. 

(5) Didst not thou see how many cbattels in the winding 
of the valley, 

And how many well-bred camels (I carried o£E) in the 
upland ? 



(6) And I did not see their Jike as the booty of any one, 
And I restrained myself after I had nearly done it 1 

(7) When the mountain Aja’ surrounded me with ita 

passes 

And became crowned witli the thin cloud, 

(8) And al-‘Auja’ bogan to shake her neek 

Like the neck of a bride who wears no ornament in 
the morning, 

(9) And to look—after the mist had vanished—as though 
The back of the eminences had been cleared with a 

polishing shell; 

(10) And around rne (were) Salamàn, the defenders, and 

Sinbis, 

Tieading forth sliaggy (horses straight) like unstrung 
bows. 

(11) The wayless desert was theirs, but its high grounds 

were shunned; 

They were swift in taking their steps, uot limping. 

(12) There I don’t fear that my camel carrying women 

will be overtaken (by the enemy), 

As my house is situated between Shùt and Ghalghalah. 

(13) And I have swom that I won’t give to any sovereign 

what is taken wrongfully ; 

Nor to the rank and file until Ibn Mandalah shall 
return*. 


] Aocording to Ibn Duraid, in the dialect of Tai’ is equivalent 

t 0 UUl oaT _ a Tfti’i saying <• ^ (I was about to beat her), inBtead 

0 f ojT; gee Jamharah, i 234. 

2. Ibn Mandalah was an Arab prince who, aocording to fable, went forth 
in raid and did not retum ; iBhtiqftq, p. 319. 
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VIII. A MAN OF THE BANO YASHKUR. 

The author of this short piece is thus meutioned in our 
Còlleotion. We find his name Sannàn b. al-Nàr, of Yashkur, 
in the Tahdhìb al-Aifàz, p. 72, where our first two verses are 
quoted. We do not, liowever, meet a poet of this name else- 
where. But verses by a poet called Sannàn b. ‘Abbàd, of 
Yashkur, are eited in the Lisàn viii 385, Ramàsah p. 373, 
ljayawàn vi 142, and Mu'jara al-Bakri p. 785; and we can 
hardly doubt that this is the same person. The poet, in a verse 
cited by al-Bakrl, mentions Sinjàr and, hence, lived during the 
time of the conquests under the Banù Umayyah. 

This small poem is, to a certain extent, interesting as 
dealing with old age and dotage. 

(1) Umàmah asserted that I had wronged her; 

Surely, the time hath come that I should not 1 do 

wrong as I am getting old. 

(2) Verily, when the old man is honoured, thou wilt find 

him 

A raised (figure); but when he is neglected, he stoops 
low. 

(3) When he marches with the people, thou wilt think 

him 

A sluggard; and (yet) it is hard to him to excuse 
himself. 

(4) When the people see one person, he thinks it 

Two; afterwards he does not prove to have had the 
better sight. 

(5) Verily I saw thy father when he was a mere child, 

And his father, A‘sar, from the tribe of Bunànah. 


1. ù 1 has here the meaning of V £>l 
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(6) When he used to call for cold water, whicl i' was his 
utmost power, 

And when they gave him water to drink, he spitted 
and gargled. 

IX. MALIK SON OP / U OHBAH, OF BAHILAH. 

Màlik b. Zughbah, of the tribc of Bàhilah, is a pre-Islamic 
poet. We cannot gather any information about him save that he 
lived in pagan davs 1 . The poet, however, is not unknown 
and his verses—few of wliich have coiue down to us—are not 
infrequently cited. Tlie poem before us is not found anywhere 
else; but singlo verses aro quoted froin it by Ibn Qutaibah 
in Kitàb-u Ma'àni ’1-Shi‘r al-Kablr (MH), by Ibn Wallàd in 
Kitàbal-Maqsfir wa ’l-Mamdùd, and in the Lisàn, Tàj, Asàs, 
Sihah and ‘Umdah. 

Its main object is to vilify the Banù Ka‘b for breaking ofif 
allegiance with the poct’s tribe in a certain raid. The poet 
begins—as usual in a classical ode—with a recollection of bis 
love (vv 1-5) which inspircs him with verses (v. 7); he thus 
proceeds to cch'brato a great raid of his tribe (vv. 8-14), in 
wliich tlie Banù Ka‘b broke off tlieir former allegiance (vv. 15-17) 
and cosequently sustained severe fighting with utter disaster 
and disgrace (vv 18-‘24). 

(1) The abodc of Salmà hns removed tbee far so that 

tbou dost not visit ber, 

And reinoteness and her guardian took her away from 
thec. 

(2) And I did not apprehend tlie quìckness of separation 

until I saw 

Her oaravan bound for the upland of al-Qariyyah, 

(3) (Carrying) on them beautiful ladies like gazelles 

from the valley of Tabàlab, 

Whose breasts appear from under tlie curtains (of the 
howdah): 


Khizanah, iii 441 
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(4) And among fchem was one wifch beaufciful cheeks, 

tender 

As thou likesfc—if she would only be generous wifch 
whafc does not harm her 1 2 ! 

(5) She has a fair complexion and a handsome faoe, 

And shining front teeth wliose serration has not been 

lessened, 

(6) And luxurianfc hair whose plaits are not anointed* 

with ointments, 

Which almosfc bends her when slie lets it hang down. 

(7) Aud I was not to love her except for tliis that 
With (the name of) of Salmà fche poeius of verses are 

started. 

(8) So leave that (now); but did she get the news of our 

raid 

With (an army) bringing disaster (fco our enemies) 
on the day when her messenger came ? 

(9) With a troop (bearing) glossy (armour); if they were 

to beat witli it 

(The mountain of) ‘Amàyah or of Damkh, its stones 
would have come down. 

(10) Thus our mill (of war) revolved for an hour, 

And we made their mill indented in the sides, and 
kept it in revolution, 

(11) With every sharp-edged Indian blade; 

And with Mashrajl swords which are slow in getting 
blunfc; 

1. i.e., with conversation. 

2. For this meaning of , see Tàj s.v. Perhaps, W8 should better read 
jUJh , " are anointed every moming”. 
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(12) And with (horses) having dishevelled fore-locks that 

are urged forward, 

Of which the stallions make moanful neighs (pierced) 
with hard shafts. 

(13) When they fell back to escape the spears, they were 

overtaken by 

Random arrovvs which we sent forth like locusts. 

(14) Thus there was no valley between Badr and Sàl.iah, 

And no liillock whose vultures were not satisfied 

(feeding on the slain). 

(15) And we were calling the Banu Ka‘b, and they were 

calling Madhhij'; 

And (as for) Ka‘b, parts of tbem were smitten that 
da>. 

(16) When we fonnd that (the tribe of) Ka‘b were our 

enemies— 

And thc inward thonght speaks truly to the unsettled 
mind— 

(17) We called out our ancestor, Màlik b. Ma‘n, 

And (thuB) the great war-ery went by his name, 

(18) With a stroke whereby the remains (of cut-ofi flesh) 

werc lianging like the ears of wild asses, 

And with a (spear-)thrust (spouting blood) like 
scattcring (urine of) a she-camel near to bring 
forth, when thou examinest her. 

1. “And \ve were calling Ka‘b and tbey were callìng Madlihij” must be 
wrong, as Ka'b are enemies. As regards Madhhij, theseare the poet's 
relations : Bàliilah was, according to the genealogists, a daughter o{ 
Sa'b b. Sa‘d al-'Ashlrah of Madhhij (Qalqashandj: Nihàyat al-'Arab, 
p. 146). Ma'n is the son o{ A'sur—the common anoestor of Bàhilah, 
Ghanl etc. Tlie Banù Ka'b ara here the Yamanite clan, not the 
better known clan of ‘Àmir: This is proved by the poet’s mention 
(in v. 21) of Nahd and al-Hàrith, the former of Qudà'ah and thelatter 
a division of Ka'h. 

Perhaps, we must read j CJ i “he (was) cnlling '. 



(19) Then the Bauù Ka‘b returned ahhamed, aba8ed 
And with their bosoins full of foul fiosli (of wounds) 

(20) If a tent falls off any baggage-camols of ours, 

The Banù Ka‘b jump at ìt m sucli haste that they are 
stark naked. 

(21) And many a middle-aged (woman) belongmg to the 

tnbe of Nahd or of Hànth, 

Was hoping for booty from her children who w ent to 
make provision for her, 

(22) (And) expecting news of tlie army, but she was 

fnghtened by 

Tlie van of a eavalry whose messengei of glad tidings 
did not wave with his arms 

(23) Then she took refuge m Tathllth with her cjes 

shedding tears, 

And the acacia-gum and ‘Aràk-berncs (of that place) 
became again her food 

(24) And ìf she ascends the lnghland, Dhiì Tub.in ìs 

behmd her, 

The spongy-ground of wlnch being ahoady known to 
her camel-file. 


X. YAZÌD B. ‘AMll AL-HANAFÌ 

Yazld b. ‘Amr belonged to tlie tnbe of Banù Hanìfah, 
which was settled m al-Yamàrnah Whcn thc great poet- 
wamor ‘Amr b. Kulthùm made a rard upon that tnbe, he was 
impnsoned by Yazld b. ‘Amr and ultimately met his death at 
his hands 1 . 

1. 8hi‘r w» Shu'arS', p. 225 But the oontrary ìs found m the Dlwàn of 
‘Amr, pp 3-4 Ibn Qutaibah after his manner has copied the tale 
found in the Dlwàn word for word, but omittmg parts so that ìt 
appears that ‘Amr b Kulthùm died at the hands of Yazld 




Nofching is known of our poet exeepfc his, thus, vanquish- 
ing the famous Author of the Fiffch Mu‘allaqah. 

The poem before us—wlnch ìs only found here to belong 
to him—in ifcs sfcyle, however, shows Yazid to have been a poefc 
of no mean order. It is didactic from the beginning (vv. 1-7), 
and ends with the description of a horse (vv. 8-13) 

(1) Let me not hear (the) reproach with which thou 

blamest 

For fear of evil; verily, evil is (much) dreaded. 

(2) And verily a woman will assail a man at night (with 

reproaches), 

Just as the grazing gazelle is attacked at night, and 
he is watched all the time. 

(3) The forbearing one amongst the people understands it 

if he accepts advice, 

But correction does not alter one who is bad as oon- 
ceming forbearance. 

(4) AnJ for pcrsons of nnderstanding forboarance is an 

admonition; 

And for one who is foolish in his judgment, it is some- 
times a sharp rebnke. 

(5) And he whose life becomes prolonged, does not find ifc 

a (happy) life, 

Since there is tnal in the events and days (of lìfe). 

(6) Every day tliat passes away with its night, 

Brings man nearer to death. 

(7) And every one possessing camels will perish and leave 

them behind; 

And every one making plunder will surely be robbed. 

(8) And often I go forth in the evening before the tribe, 

riding on 

(A horse) with clean skin, having smooth cheek, of 
known pedigree, 
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(9) Wide in the space between the two hind legs, like the 
goat grazing on the autuinnal shrub, 

Most flesby near the two short ehest-ribs, with flesh 
heaped on his haunches. 

(10) How excellent is the one sent for meat, whom thou 

didst send out 

Against the red-legged ostriches 1 among whom (thou 
hearest) at night joyous sounds. 

(11) His neck strains his bridle-rope—yet yields to it—• 
Appearing as though it were one of the trunks of the 

trees, tall and straight, stipped of bark. 

(12) He steps with (legs like) leafless palm-branches, bent 

ones that are tall having 

Curvature in them; and on his withers is a roundness. 

(13) Such a horse do I possess when their horses are 

ridden forth 

To the summoner,—or a fcall long-bodied mare ? 


XI. AL-EABI‘ B. ‘ILBA’ AL-SULAMIYY. 

Al- Rabl‘ b. Ubà’, of the tribe of Banù Sulaim, is known 
as a contemporary of al-Shammàkh who satirized him in 
his verses’ and composed a long poem against him, which is 
found in his printed Dlwàn*. As al-Shammàkh probably 
died early in Islam, al-Rabl' may be even earlier, i.e., late in 
the Jàhiliyyah. Nothing morc is known about him. 

The short poem which follows is the only one known in 
our Collection to belong to the poet al-Rabì‘. In it he 
describes himself as possessing some of those qualities of which 
the early Arab poets often boasted. 

1. Or “brouBÌng ant.elopes". 

2 See al-Mubarrad's Kàmil, p. 20. 

3. p. 21. 
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(1) I am a person who knows beneficenoe, possesaing 

nobility, 

Bountiful at the time when the she-oamel large in 
the humps gives little milk to the people. 

(2) I follow the custom practised by my father, 

For, a twig grows from its root. 

(3) Pursued on account of blood feuds which are never 

wiped out, 

Much envied, for, the youth possessing ìntellect ìs 
envied. 

(4) My rock' baffles him who seeks (to cause) me harm, 

And, therefore, even heavy rocks do not make soft 

ìts sides. 

(5) For the good one among mv people, as long as I live, 

I have 

Praise, and blame is meted out to those who deserve 
blame. 

XII. ‘AMR B. AL-ITNÀBAH, OF AL-KHAZRAJ. 

‘Amr b al-Itnàbah ìs a pre-Islaimc poet. He ìs known 
by the namo of his mother, al-Itnàbah. Al-Suyùtl gives his 
parental lineage, viz., ‘Amr b. Zaid b. Manàt b. Taghlib b. 
Ka‘b b. al-Khazraj*. 

‘Amr ruled over al-Hijàz. He was a contemporary of the 
formidable Arab warrior, al-Hàrith b. Zàlim, wbo encountered 
him one night as ‘Amr had satirized lnm ìn a poem, challenging 
him to fight with him when al-Bàrith had killed Khàlid b. 
Ja‘far, ‘Amr’s intimate friend*. 

As is evidenced in the present poem, ‘Amr is said to have 
been one of those poet-warriors whose verses betray their fear 

1. t e., “firmness". 

2 Sharh Shawàhid al-Mughnl, p 186. 

3. Aghànl, x 30 



42 


in the battle-field. 1 2 Our oft-quoted verses 4, 6, 7 and 8 are, 
nevertheless, regarded as the best that have ever been said on 
fortitude in fighting, and are, thus, given by al-Buhturi as the 
first pieoe of his Bamàsah. It is related that these verses 
made aI-Mu‘àwfyah screw up his courage to the sticking-point 
when he was about to flee from the fiold of Sifiln*. 

(1) Who will convey my message to the allies, 

For, verily faithful counsel is to be offered to the 
sincere friend ? 

(2) Forsooth, you shall have froin me what you wish 
Of cleai’ and vague speech. 

(3) Some of you will soon rue for it; 

And how readily does the tongue wound! 

(4) My continence and my prudence hindered rne, 

And that I purchase praise for a high price ; 

(5) And that I give my wealth inspite of diffìcnlty, 

And strike the head of the determined hero— 

(6) (With a sword) having ridges clear like the colour of 

milk 3 , 

And a spirit which does not content itself with evil. 

(7) And I say to mysoul, when it heaves (from fear), 
“Keep quiet, thou wilt be praised or wilt find rest”. 

(8) That I may defend virtuous, noble deeds, 

And then protect a good repute from blemish, 

(9) I take no account of my wealth in the affairs of my 

people 

And I keep off from them the fate of the unlucky 
arrow. 


1. Sharh Shawàhid al-Mnghnl, ut sup. 

2. Ibn Athlr's Kàmil, iii 251. 

3. Por this menning of ^JJ| ; see al-Mubarrad'e Kàmil, i 295. 
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XIII. malik son of al-qain, of al-khazraj. 

The poet waa a member of the clan Banù Salamah'. 
The author of the Aghànì* quotes one piece of poetry which 
Màlik composed on the occasion of his fighting with a 
certain man of the Banu Ja‘far. 

The following poem of Màlik b. al-Qain is not found any- 
where else. It is a short, didactic piece, dealing with the 
necessity of prudence (vv. 1-3 ) and the inevitability of death 
(vv. 4-9). 

(1) If thou dost place trust in a faithless person, 

Then verily thou dost place it in bad custody. 

(2) Do not, therefore, show forth blame of a man before 

knowing him, 

And after proving the man either blame or praise 
him. 

(3) And do not adapt the view of a weak man to follow 

it, 

But follow the opinion of the intelligent person. 

(4) People wish that I should die; and if I die, 

Then that is a path in whieh I am not alone (to go). 

(5) And they have known—would that the knowledge 

were of use to them— 

That if I die, he that curses me is not immortal. 

(G) Therefore say to him who survives in place of him 
who has departed, 

“Make provision for another (joumey) like it, which 
is as it were already come”. 

(7) May be, he who wishes my destruction and invokes 
It, is the one who will perish before my death. 

1 Afilmnl, i 20. 

2 xv 31. 
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(8) So the hfe of him who remains after me, does not 

harm me, 

And the death of him who has died before me, does 
not make me immortal. 

(9) And for man (his) days are numborod ; and 

The snares of Death have been placed beforehand 
for a man m evcry lurking place. 


XIV. YAZÌD B. AL-SAMIT AL SHANNIYY. 

The poet, Yazld b. al-Sàmit al-Shanniyy, is altogetlier 
unknown. We only fìnd mention of two poets of tbe same name 
and from the same tnbo, viz., Yazld b. A‘war al Sbanmyy 1 2 
and Yazid b. al-Khadhdhàq al-Shanniyy*. Oui poet may 
possibly be ìdentical witli one of them as only tbe names of 
these poets’ fathers aie found differcnt. 

Like ìts author, tlns short poem of Yar.id b al-Sànut m out 
Collection is not known elsewhere In tt the poet negatnely 
describes his \ ìrtues (vv. 1-2) and wisdotn (vv. 3-4). 

(1) I do not ìmpute a cnrne to a connexion in order to 

depnve him (of lns nghts), 

And I do not allow nobilitj to go to waste on 
account of long hungei, 

(2) Nor do I deccrve my neighbour m respect of his 

wife, 

And he does not find me his visitor when he goes 
awaj, 

(3) Nor do I say regarding a thmg that I shall do ìt 

soon, 

As I do not know what ìs m it when ìt befalls. 


1 Lisàn, ìx, 146 

2 Khizànah, ì 204 
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(4) The near thmg becomes remote, when the hands are 
stretched for ìt— 

Till ìt ìs lost, and it (again) draws near after it has 
been remote. 

XV. AL-IJiRITH SON OP MUSHIR, THE GIIASSANIDE. 

Our poet ìs altogether tinknown and, probably, lived in the 
early pre-Islarrne time. He rs not mentroned anywhere, except 
rn our Collection, as tfie author of the present poern Its verses 
axe found rnostly ascrrbed to ‘Amr b. Hassàn from the clan of 
Banù ’l-IIarith b. Hamrriàm' and, sornetrmes, to Khàlrd b. 
Haqq al-Shaibànl* and Sahrn b. Khàlid b ‘Abdullah al- 
Sbaibanì J and, also, to a certarn man of Rabl'ah’. But all these 
poets are, also, quite unknoun. 

As the ocrasion of the poeru rs giren ìn the Lisàn, rx 97, 
the poet addresses rn rt lns wife, Umin ‘Arnr, who reproached 
hnn for slaughtermg two old carnels for a guest, named Isàf, 
(vv.I-6), and dwells on the futilitj of rrches and the urevi- 
tabrhty of deatli (vv. 7-12) 

(1) Is it for two old camels, whu h weie sei/ed bj rnurrain, 
(Th it) rny wrfe srghs and cnes when she does not 

sleep f 

(2) Wherefoie, O Umm ‘Amr, do not ìeproach, 

Ànd spare me , venly thcse people are mortal 

(3) For, venly abundancc tired me of old, 

And I was not mdigent sinee thc time I was a youth. 

(4) Beware 1 0 Umm ‘Amr, do not ìeproach 
When the fnends and wrne go together; 

1. Tahdhlb al Alfa<i p 9, Basà'il Abl T-‘Alà’ p 128, I?Iàh al-Mantiq 
n 51, Kitab al-Mu'arrab p 118 à 128, Lisàn vi 4A6, ix 97, xn 102, 
xvn 304 & xix 349 and Tàj x 23 & 261. 

2 Lmiin xm 187. 

3. Tàj v 85. 

4 Lisàn vi 446 
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(5) For, in trnth, foul av&riee is a reproach to thee, 
Whieh comes (to thee) ■when the darknese xningles 

(witb day-light). 

(6) Dost thou reproach whenever I waste a thing ? 

But Fate, (see) Hind, is not blamed. 

(7) Nay, mayst thou be bereaved of thy son! was Abù 

Qàbùs kept alive by 

The support of sovereignty and the numerous flock of 
cattle ? 

(8) And was not the power which he had recovered from 

the enemy, 

Whom the clouds gave rain besides (his otiier) gains ? 

(9) He built at al-Ghamr a large, formidable palace, 

In whose sides the dove cooed; 

(10) Anà another at ai-‘13àhaib, having protection 
For its owner in impreguable fortress. 

(11) And (think of) Kisrà, when his sons struck him 

from all sides 

With swords, just as rneat is cut into pieces. 

(12) Fate was for him pregnant with a day (of destructìon), 
Which was on the point of giving birth ; so for every 

pregnant one there is a (fixed) term (for cliild- 
birth). 

XVI. A MAN OF THE BANÙ DABBAH. 

The poet is mentioned in our Collection as a certain man 
of the Banù Dabbah. His name is not known: the authors of 
the Lisàn, iv 331, and the Tàj, ii 451, have, thus, anonyrnously 
cited the first verse. 

Our poem is quoted by al-Qairawànl in the Zahr al-Adàb 
iv 124, on the authority of al-A$ma‘l. It is a short, didactic ode. 
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Beginning with the customary erofcic prelude (w. 1-2), the poefc 
enjoins munificence (vv. 3-4), precaution (v. 5), wisdom (v. 6), 
determination (v. 7) and self-respect (vv. 8-9). 

(1) Verily, 0 Saudà’, the times of thy promise have been 

long (passed), 

And the pole-stars are nearer than the gift expected 
from thee. 

(2) You give us the hope of a morning rain but your 

morning cloud (is) 

A fog; so there is no brightness of weather and the 
cloud is not raining. 

(3) If thou art given riehes and thou dost not bestow 
The snperabundance of thy wealth, thou wilt be found 

with no praiser for thee. 

(4) Tlie wealth which thou hast amassed, will be of little 

avail to tliee— 

When it will become the inhcritance (of others) and 
the gravc-digger will burj* thec. 

(5) If thou dost not forgive something, which 

Causes suspicion from near relations, then perfect 
strangers will shoot at thee. 

(G) If forbearance does not gain the upperhand over thy 
inconsiderateness, there will be always 
Many thunders and lightnings over thee. 

(7) When determination does not dispel thy doubt, thou 

wilt be aJways 

Led, as the leader wearies the horse which he leads 
by the side (of his camels). 

(8) When thou dost not give up a dish, which thou likest, 
And a seat, to wliicli the slave-bom females are called, 



(9) Thou wilt olothe thyself with reproach, which will be 
always kindled (by) 

The young people (with) their aversion and the odes 
(of satire). 

XYII. 5ADRAMÌ SON OP ‘AMIR, OF ASAD. 

The poet was a member of the Banù Asad. He waited 
upon the Prophet with the deputation of his tribe. Radrami 
ìb said to have then learnt some verses of the Qur’àn and recited 
them before the Prophet adding his own poetry 1 . He is also 
reported to have borne company with the Prophet’, but hardly 
any tradition is found narrated by him. 

Hadrami b. ‘Àmir was a poet, as also, a warrior and a 
chief. Of his poems which, as the author of the Kbizànah 3 
notices, were containcd in the Book of the Banù Asad, only a 
few have been handed down to us. 

The present piece deals with the enrnity of kinsmen. Its 
last two verses are particnlarly well-known, and have been in- 
cluded by al-Buhturl in his Hamàsah. 

(1) The exchanging of foul words amongst us has never 

ceased; 

The reproach of friends and many opprobious epithets, 

(2) So much so that thou wast left as though the voice 

amongst them, 

In every meeting room, was the buzzing of flies. 

(3) Thou hast put the army of thy friend into disorder, 

so seek 

A troop which thou wilt collect from the rabble! 

(4) Verily thou callest to what thou callest, heedlessly; 
_ Trul y the ten t-ropes will never come together. 

1. Sharh Shawàhid al-Mughnl. p 184. 

2. ’Dsd al-Ghàbah, ii 29, 

S. Vol. II p. 56. 




(5) And I have bome with you notwithstanding your 

evil action, 

And whilst knowing what is in you of foul qualities 
of the tongue— 

(6) In order that I may prepare you against one who is 

more remote than you; 

Verily those who possess wisdom are (only) re- 
sorted to. 

XVII. A MAN OF THE BANU SADUS. 

The author of this poera, which is very well-known and 
oft-quoted, is mentionod in our Collection as a certain man of 
tho Banù Sadùs. Its verscs aro foundascribed to al-Muraqqish l 
and to Khuzar b. Laudhàn 3 , both of whom belonged to the tribe 
of Banù Sadùs and lived in the pre-Islamic time. Al-Buhturi*, 
again, has assigned them to al-Muraqqim, known as Ibn al- 
Wàqifiyah—an altogether obscure poet. 

In these verses, the poet deprecates the superstitious belief 
in auguries, which was greatly prevalent among tbe ancient 
Arabs 4 . 

(1) Who will convey to ‘Auf son of Lai’, 

Where-ever he may be amongst the tribeB ? 

(2) Verily I went forth in the moming, but I was not 

used 

To go out in the moming following the forebodings 
of the raven and green wood-pecker; 

(3) Since the ominous (often result) like the auspicious, 
And the auspìcious like the ominous. 

1. Kitàb al-Azmìnah i 334, Làsàn xx 280 and Tfij x 397. 

2. Lis&n xv 2 & 408, xvii 35; Tàj viii 236 & ix 34. 

3. IJamàsah, p. 239. 

4. Islam sought to abrogate the pagan superstitions. They have, however 
lasted through many generations, and especially the early Islamic poets 
are full of them : They are known to exist even today in ‘Iràq and Najd. 
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(4) And thus lliere is neither good nor 
Bvil permanent for anybody. 

(5) Let not the obscurity (?) of amulets 
Prevent thee from Beeking good; 

(6) Nor the evil-augury of sneezing, 

Nor the favourable augury with oracles. 

XIX. AL-AKHNAS SON OP SHIHAB, OF TAGHLIB. 

AI-Akhnas b. Shihàb was a poet of the days of paganism. 
He was a Christian, lineally descended from the tribe of 
Taghlib. He is said to have witnessod the war of al-Basùs 
and died after its completion 1 . 

Al-Akhnas was the chief, as wcll as, poet of his tribe, 
whose virtues and glories he has commemoratod in his princi- 
pal poem which has been includcd by al-Mufaddal* and Abù 
Tammàm’ in tbeir anthologies. 

The present poem of al-Akhnas does not occur anywhere 
else. It is a short occasional ode. Beginning with erotic verses 
(1-3), it speaks of the poet’s booty in raids (vv. 4-5) and 
describes his mare (vv. 6-7). 

(1) My mind recovered in the moming from youthful 

passion, 

And its playfulness was changed into a long pain. 

(2) Lailà, the daughter ot aI-Ka‘biyy says to me, 

“By thy luck, thou must not be weary of going 
abroad”. 

(3) (I replied), “Let a country be sufficient for thee which 

gives thee a home, 

Where-in my labour and eamings redound to thee”. 

1. Shu’arà’ al-Na?raniyyah p. 107 : L. Cheikho dates al-Akhnas about 
556 A.D. 

2. Muiaddally&t, No. XLI. 

3. Hamasah, pp. 344 ff. 
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(4) Many a brown she-camel tbat I àid not inherit Irom 

a friend, 

(Bat was) booty set apart for a cbief from the milch 
camels of the Banii ‘Iràb, 

(5) I carry o£f as plunder from the raiders every day, 
(Biding) on a swift (mare), like the hound of a 

huntsman. 

(6) She keeps me far from them when I wish, 

And she draws me near them wben they dislike my 
approach; 

(7) And she takes me back, as she had brought me, 

As though I were (borne) between the two wings of 
an eagle. 

XX. ‘UMARAII B. SAFWAN B. AL-RARITH. 

The poet was a member of the Banu Dabbah'. Nothing 
is known of him; probably he lived in the pre-Islamic time. 

The poem of ‘Umàrali b. Safwàn, which follows here, is 
not, however, altogcther unknown : It is quoted by al-Qàli in 
tho Amàli, ii 68, undcr the poet’s name. The poet speaks 
in it of the vicissitudes of time and describes his she-camel. 

(1) Hey, neighbouring damsel! whoso assembles 
disperses, 

And whoever becomes pledged to the vicissitudes 
remains unransomed. 

(‘2) Verily I guarantee that ariding she-camel shall amble 
In a bare, varied (desert) wherein the wind blows. 

(3) She walks like a clumsy woman whose veil is tumed 
aside 

And whose skirt of striped garment and shift is 
tucked up, 


1. See tbe Am&H of al-Qàll, ii 56. 



(4) Turning her eare which lieten to the sounds, 

And raising her eyes (like those of) a woman hating 
her husband, who has not been divorced. 

(6) Hey, neighbouring damsel 1 everybody will be soon 
overtaken by 

Misfortunes that will strip—if they do not break— 
the bone of flesh; 

(6) And that will separate people after having been 

together: 

And every assembly is ready for dispersing. 

(7) So the sound, surviving one is not etemal against 

Pate, 

And Fate does not spare a beloved for a lover ! 

(8) And often do I seek to repair my neod, and obtain 

it— 

(Eiding) on a she-camel, strong like a female ass, 
reliable after the night-joumey. 

(9) Travelling at night reduced her flesh, as though, 

The knife of butcher stripping the bone of flesh had 

cut her (flesh); 

(14) And she appears after the joumey, as though, 

Thou findest (a) wolf in her, between the flank and 
elbow. 

(11) She sports with the folds of her nose-string and turas 
A long, raised neck with a head (so) thin that it 

shows the veins: 

(12) As if a strong wild ass, one of those that frequent 

Mutàli', 

Ambles with my saddle, my water-skins and my 
saddle cushions (upon him). 
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XXI. A MAN OP THE BANTÌ 'L-‘AMBAR. 

Tbe author of this piece is thus meutioned in our Col- 
lection. Its verses are not found elsewhere. 

It is, howevcr, an interesting piece, describing palm- 
trees with fine imagery drawn from the milch-oamel. 

(1) We have a milch-camcl whose daughters are nour- 

ished with water; 

When she is left in a place, she does not move. 

(2) She extends, and raises, her head towards the sky; 
And if (on) any day the North-wind blows, she is not 

injured.. 

(3) She has sisters around her (coming) from her 

daughters: 

Palm-trees (not needing irrigation) that are not found 
in a way-less desert, 

(4) Standing around their stallion, who is standing, 

By whom they are fecundated, wliile he is apart from 
tliein. 

(5) Thou wilt see the intoxieated drinker of her milk, 
Whcn he goes out in the evening, walking like the 

crippled person. 


XXII. ONE UNNAMED. 

The author of these verscs, whieh do not occur anywhere 
else, is unnamed in our Collection. He, however, appears to 
be an Islamic poet, as he speaks of masjid (mosque) in verse 2. 

The poet here describes his companion falling asleep in 
the night-halt (vv. 1-4), and how he rouses him shortly (vv. 5-6) 
and then both set on their joumey, riding 0n their she-camels 
(vv. 7-10). 
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(1) Many a young and slender youth, inclined on hia 

saddle-bow, 

Whom at the end of night thou wilt liken to a hoopoe, 

(2) The night-journey gave to drink the cup of drowsinesa 

(so much so), as if, 

From his drowsiness, he finds a place of prostration 
in the fore-part of his saddle. 

(3) And many one, cast down like a rope through the 

intoxication of drowsiness, 

Who considers a cast-away stone to be a spread-out 
(smoothed) hedding, 

(4) Made his camel to kneel and threw his head near a 

noble camel, 

As if on her shoulders were a snake and a spotted 
viper'. 

(5) I gave him respite for an hour and then roused him, 
When the remains of drowsiness were lingering in 

his two eyes. 

(6) Then I said to him, “Yerily thy sleep has been long, 

so set out; 

Take to thy way, lo! the bright dawn has appeared”. 

(7) Thereupon he rose and brought near a sturdy, fleet 

camel; 

I drew near to me a sinewy, strong female camel, 
lyìng on the ground. 

(8) We sat on their saddles, and they hastened 

On the area of a waste and desert country, which 
leads the camel-riders in the right way. 

(9) My comrade appeared as though he were bome 

between the two wings of an ostrich, 

That vies with a fleet male ostrich under my own 
saddie. 


1. That is, the h&lter-rope aud the guide-rope. 
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(10) Would that this morning had lost its way, 

And would that this night had prolonged to etemity! 

XXIII. ONE UNNAMED. 

The author of this piece, also, is not named in our 
Collection. Its verses are, however, found mostly ascribed to 
al-Uàrith b. Wa'lah who was one of the poet-warriors of 
Qudà'ah in the Days of Ignorance'. Ibn al-Shajarì’ ascribes 
them to Jaththàmah b. Qais, of the tribe Kinànah-an unknown 
poet. He may be right; and the verses may have been attrib- 
uted to al-FIàrith b. Wa‘lah because there is a long poem by him 
in the same metre and rhyme\ but thosc are quite difìerent. 

In those verses, the poet narrates thc incidents (vv. 1-3) 
and conseqnences (vv. 4-0) of a fratricidal war—foolishly waged 
against him by his rebellious kinsinan who fell in it (vv. 7-8) 

(1) And oh, thc kmsrnan whorti rebellion urged—and 

rebellion is (an evil) like its name, 

And death has causes which hinder discreet action,— 

(2) Approached me kindling the fire of war between me 

and liimself ; 

Whereupon I said to him, “Nay, rather let us come 
to peace, 

(3) And beware of the war whose skin is unsound, 

And the sound ones are often infected with disease; 

(4) But it proceeds when the people are asleep, 

And brings wliat does not oceur to the mind by 
sunnising. 

(6) Hence if the people, amongst whom thou art, gained 
victory, 

And retumed with an abundance of captives and 
booty, 

1. Aghànl, xìx 39. 

3. See our poem No. xliii. 


2. In his Flamàsah, p. 53. 
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(6) There will be eertainly slain ones, amongst whom, 

perchance, thon wilt be, 

Or at least (victims of) wounds which do not conceal 
the bone!” 

(7) When he shot at my person, I shot his body; 

There is no escape for one, who shoots(me), from 

beìng shot in his body. 

(8) He was thus cast down among the cavaliers, first 

of all; 

And oh, what a case of having preferred savagery to 
gentleness! 


XXIV. AL-A'WAR SON OF YAZTD, OF THE BANU KILAB. 
No information is available regarding this poet. He is, 
however, found cited in severai places and also called—pro- 
bably after the name of his mother—al-A‘war b. al-Barrà’, of 
the tribe Banu Kilàb*. 

These verses are not known elsewhere. In thern, the poet 
extols his tribe, Banù Kilàb, over its rival tribe of Ka‘b. 

(1) The moming shone forth in Yaman and Syria 
To (all) who can see; and the talking’ ccased. 

(2) And the people said, “Verily (it is) the Banù Kilàb 
Who are the foremost liead and prominent part”. 

(3) I am not, therefore, a reviler of Ka‘b; but 
Greeting to Ka‘b and their poet! 

(4) Yet how many clans are there of a tribe, 

Whose brother is superior to them; yèt they are noble. 

1. Bee Sharh Shawàhid al-Mughnl p. 16, I ? lah al-Mantiq i 75, Mu'jam 

al-Bakrl p. 477, and Lista ivii 12 and xix 217. 

2. The poet refers to a night-oonferenoe, comrnon among the Arabs for 
discussing the atfairs of the trìbe. 
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(5) God raised us over the children of our ancestor, 
Just as on a sand-hill 1 stones are heaped up*. 


XXV. M5.LIK B. ZUGHBAH, OF BÀHILAH. 

Malik b. Zughbah al-Bàhilì is given in our Collection as 
the author of this poem. It is also stated tbat al-Asma‘i 
ascribed it to Jaz’ b. Rabàh (or Riyàh) al-BàhilI. Its verses 
are, thus, found cited as belonging to both Màlik b. Zughbah 3 
and Jaz' b. Rabàl/. They are sometimes attributed also 
to Zugbbah al-Bàbill 5 , perbaps, wrongly for Ibn Zughbah 
al-BàbiII, rìz., the above-nnmed Màlik. 

Vcry little is known of either of these two poets. For 
Màlik b. Zughbah, see ante p. 35. Jaz’ b. Ribàh was surnamed 
Abù Sbaflq 6 . Likc Màhk, ho belonged to the tribe of Bàhilah 
and, in all probability, also lived in thc Jàhiliyyah. 

The poem before us possesses a good literary merit; and its 
verses are frequently cited in philological works. But this im- 
portant ode does not occur anywhere except in our Anthology. 

After a short erotic beginning (vv. 1-2), the poet speaks of 
his fighting on the Day of al-Kaum (vv. 3-4), describes the 
horses of lns tribesmen (vv. 5-10) and their fighting with the 
enemies (vv. 11-10), and then ends with the description of his 
own horse (vv. 17-181. 

(1) Farùq ! wby this sudden dislike of me ? 

And is the tie of union undone and severed ? 

(2) Does ‘Uàqali imagine that a shaven head 
Has notcbed the edges of my sword ? 

1- jv 1 * meana "centre” of a thing. here “a hill". 

2. As a Land-mttrk. 

3. Islàh al-Mantiq i 54. As&s i 436, Mhnh i 379. Lisàn vi 406, vii 104 
& x 15 and Taj iii 589 & v 379. 

4. Ttthdhlb al-Alfà? p 606, Lisàn xii 261 nnd Tfij viì 89 

5. Ttthdhlb al-Alffi? p 327, Lisfin xi 312 & 323 and Tfij vi 301 & 310. 

6. Lisfin vii 104 & xi 312. 
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(8) But il she had witnesaed the moming (fight) at 
al-Kaum, she would have said, 

“It is indeed a sharp, trenchant and ancient sword”. 
(4) And many a horse possessing noble pedigree, short- 
haired, first born (one), 

Whose back is, as though, a smooth fibre-rope, 

(6) That chases the wild ass (and) does not sweat in 
(tbe) cheek, 

And whose groom gets much dried meat’,— 

(6) Thou wilt find confined near our tent; 

And we employ them when an emergency arises. 

(7) Abù Talq leads them (enemies’ liorses) towards us. 
And by thy Lord, thou dost not know what thou 

leadst (them) to. 

(8) They brought noble onos (that were) shod, 

And whom the sandy plains (and) extensive deserts 
threw from one to another; 

(9) And the dust raised by them in every depressed ground 

was, as thougb, 

The dust of a mill, which the flour sends up. 

(10) And they would have destroyed the children (of 

Ma‘n) had not 

Shaqlq come up to them with a troop of men, who 
came at the eall for help, 

(11) Wearing a large coat of mail over another, (carrying) 

with him a notched blade— 

Sharp-edged, bearing marks, thin. 


1. ia perhaps the only reference to a kind of sausage made by the 

Àrabg, although they had an exceas of meat : the eommentary explaina 
the prooess; eee p. 269. 



(12) And a sprightly horse was sent repeatedly to the-attack 
On them, after the horse had received a piercing 

lance-thrust. 

(13) And they pierced his two shoulders with the spears, 
Making a wound) like a rent in a water-skin into a 

cracked bowl. 

(14) Then Ahù Husain encountered what he wished 
Near the spongy ground, heaving up with sobs, 

(15) Dragging the fat of his intestines 1 which was be- 

smeared with gravels, 

As though its white fat was a thick curtain. 

(16) And Dhunaib al-Rih escaped froin us by running, 
When Deatb had nearly overtaken him 

(17) (From) on (the baok of) a horse pouring forth his 

speed like a cloud having a heavy, abundant, 
vehement rain 

Which the thunders and lightnings drew forth. 

(18) Whenever I said, “It has left to rain”, it is helped 
By copious rains and a heavy shower*. 


XXVI. ‘AMR SON OF QI‘AS, OF MURÀD. 

The poet’s father is variously called Qi'às or Qu'às 3 , Qiyàs* 
and Qin‘às or Qun'às’. His full genealogy occurs in the 
Khizànah i 461, reproduced from the Jamharah of Ibn al-Kalbi. 
The author of the Khizànah 6 mentions' that Hànl, a great 

1. The poet knew tliat buman beinga, like animals, develop fat round the 
intestines ; it liee in thick layors, and can, in consequence, be com- 
pared with a heavy curtain. 

2. Tlie Arabs Iike to corapare the racing of a horse with Bj>eed of rain-falls 
out of the clouds. 

3. Iiisftn ii 139. 

4. Mu'jam ol-Buld&n, iii 815. 

5. Sharb Shawàhid al-Mughnl p. 78. 


6. Ibid. 
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grandson of ‘Amr b. Qi‘às, was put to death by ‘Ubaidullah 
b. Ziyàd along with Muslim—a grandson of Abù Tàlib, the 
Prophet’s uncle. Prom this it appears that tlie poet lived 
in the days of paganism; nothing inore can be ascertained 
about him. 

The poem before us is the only ono known more or less fully 
of ‘Amr b. Qi'às’s compositions. We find a fcw more verses 
by him with different rhynie wliicli shows tliat he composed 
other poems as well 1 . 

Our poem is extremcly intercsting, and contains a refer- 
ence to the cannibal—not found elsewhere in Arabic poetry. 
The poet delineates in it his several rare virtues, including 
even cannibalism, riz., his “eating sucli flesli as no man ever 
tasted, extracting marrow from the bone”. 

(1) O Dwelling, J have an abode at the elevated land; 

Except for the love of thy inmate, I would not liave 

come (to thoc) 5 . 

(2) Lo! the reproving women rose up early in the 

moming (to reproaeh ìne), 

And I demanded, “Shall I be everlasting if I become 
sober ?” 

(3) When I failed to secure fresh meat, 

I cut the fore-feet of my young camel and roasted. 


1. The Banù Muràd in Sontli Arabia had not much chance of their poems 
being known in al-Basrah and al Kflfah. 

2. According to the author of the Lisfin ìi 139, in this verse means a 
“woman" or “wife". But this metonymical meaning is not, at all, 
warranted by either the text or trend of the poem. Evidently, the 
poet addresses here not his wife but—as is very common in the erotio 
prelude of an ode—the dwelling of his beloved whose love brought 
him hither from this residence at the elevated land. Henoe 
does not mean here a “wife” or“woman”; the old lexicographers h»ve 
wrongly explained it so. 
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(4) And I used, when I saw a sick wine-skin 
And its corpse being wailed over, to weep 1 2 3 4 . 

(6) I comb my hair and trail my garment; 

And "a tall, dark bay mare carries my weapons. 

(6) I frequent the countries of the Banù Ghutaif; 

If anything ofEends me I resent. 

(7) And many a (fcmale antelope) having black (orbits of 

the) eyes, companion of a rock, 

That cast tender Iook at me, have I shot. 

(8) And such water as was not from the sweet water of a 

spring, 

Nor the water of heaven’, have I drunk. 

(9) And much red blood, not wine, have I poured; 

And many a need of an unswerving mind have I 
fulfilled*. 

(10) And sueh flesh as the people did not taste before me 
Have I eaten in a lonely place, and extracted marrow 

from the bone. 

1. Tbe wine-skin, when emptied, ia, aa it were, a eorpse or body without 

soul. The poet thus speaks of bis wine-hibbing with a roockory of 
grief for the wine-skin, which—as though a sick person—gets reduced 
and dies. But in the Lisàn and Tàj, s.v., , the verse is 

ouriously explained, giving the meaning of “singìng”. 

3 5 

If we read, with the author of the Khizànah, Lij instead of lij , the 
meanìng of the verse becomes quite easy to follow. 

2. The Banu Ghutaif were a clan of Muràd, the tribe of the poet—Qalqa- 

shandl: Nihàyat al-Arab p. 314. 

3. That is, saliva of a woman. 

4. This is the meauing of tbe second hemistich, accordìng to our commen- 

tator. But we suggest it means : 

"And the grains of many a thing tbat was not wheat, did I crnsh", 
taking j, .>! = - . ^ ; cf. the verse of al-‘Ajjàj cited in Lisàn s.v. 
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(11) Many a kneeling camel have I wounded with a 

Mashrafi sword; 

When it escaped from slaughter, I shot with the spear. 

(12) When my death 1 comes to me, thou wilt find that 

I have quenched my thirst for pleasure and have 
become contented. 


XXVII. QAIS, SON OF AL-HUDÀDIYAH, 

OF KHUZÀ'AH. 

The poet is thus known by tlie name of his mother, called 
after her tribe, Banù Hudàd. His fathor was Munqidh—a 
member of the tribe, Khuzà'ah. 

Qais b. al-Hudàdiyah was a brigand-poct of tbe pre- 
Islamic time. He was so very notorious that the tribe of 
Khuzà'ah repudiated him, openly declaring him an out-cast in 
the fair of ‘Ukàz. 

There is an article upon him in thc Aghànl xii pp. 1-8, 
which gives several pieces of his poems. Our Collection con- 
tains five short poems belonging to the poet. Of these, the 
first four are not found in the Aghànl or anywhere else. 

In the verses which follow, the poet describes the parting 
of his beloved, Su'àd’. 

(1) Su‘àd departed and my heart remained longing 

(for her), 

W 7 hile the deliberate parting disquietcd her with a 
(great) restlessness. 

(2) And a fearful thought was roused (in my mind) at 

parting from her— 

Which used to cry aforetime for the fear of separation. 

1. Lit. "sleep”. 

2. The lftst verse is oited anonymously in several places, and is wrongly 
ascribed to Abù Lu’àd in tbe Lisfin i 297, Hihàh i 43 and Seances de 
Hariri p. 396. 
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(3) (The traces of) her dwelling places in the soft plain 

are now effaced, 

Except trenches aronnd the tent which appeared like 
the omamental engraving on a tattered sword- 
scabbard. 

(4) The hand-maids brought up camels — big and strong, 
High-humped, swift-footed, excellent stallion-camels. 

(5) How was there available for her (a prudent driver 

like) tho chameleon of the Tandub-bush.es, 

Which does not quit one branch but to catch hold of 
another 1 . 


XXYIII. THESAME. 

As in the prcceding poem, the poet speaks here of his two 
neighbouring damsels (v. 1): after describing two she-camels 
(vv. 2-7), lie describes those two damsels (vv. 8-11). 

(1) W r ill the two travellers on a journey which both of 

them have resolved upon, 

Convey (my) greetings to the two neighbouring 
damsels ?— 

(2) On two well-bred she-camels which ascend every 

desolate place, 

Both six years old, (on) whose backs men wish (to 
ride). 

(3) As though the cloth that is put beneath the saddle 

next to the back, and upon the shoulder, of camels, 
(Was placed) upon two wild beasts whose flanks are 
thin. 

1, The expression _ j.:r .hj». , like Lrf , is proverbially applied to a 
prudent person beoause tbe , it is said, does not quit tbe first 
branob but to leap upon the second. 
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(4) After their fatigue and running, they appear as 
though 

Their deep breaths will break the strings of their 
girths. 

(6) They are both barren', the hand of milk-man does 
not touch them; 

Upon the whip and the thongs of girth, their teats 
are pressed. 

(6) Their necks are like the posts of two pulleys, 

That stand near the place of a deep well. 

(7) The place where they lie down is liko a night-slielter 

for eight sand-grouse’, 

From which their chests put aside tho pcbbles. 

(8) They are my two neighbouring damsels who do not 

visit a dying man 

In his journey so that evcry tribe (can) ill-treat them’. 

(9) They are two female gazelles from the gazelles of 

Qasimah, 

To whom their two calves come, when they go forth. 

(10) They are two gazelles from the deer of Tabàlah, 
Whose two homs make fresh and juicy, ripe fruits of 

the Aràk fall one after another. 

(11) When they shake their heads backwards, 

The near branches hit thcir tendons. 


1. Lit. “dry”, i.e., void of milk : hence “barren". 

2. The eight qafas are the eight places where the body of the oamel has 
made an impression : Ibn Qutaibah in his Shi'r wa Shu'arà' p. 631 
bas cited similar passages by Tirimmàh. Ka'b b. Zuhair and Dhu '1- 
Bummah, where the places are specified. 

3. The blank due to lacuna in the original makes the verse exceedingly 
difficult. We give this translation, suggesting ^ (?) for the gap, 
as a tentative one. 
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XXIX. THE SAME. 

In this poera the poet speaks of his forsaking a beloved, 
named QaBlmah (vv. 1-4), who married another person 
(vv. 5-6) being thus ‘false though fair’ (v. 7). 

(1) Thou hast made thy determination regarding Qasl- 

mah, so do thou dcpart; 

And thou hast forsakon her; would that thou hadst 
not forsaken (her). 

(2) Thou hast requited her with desertion, and thou wast 

changed towards her (by) 

The sayings of a people who were disappointed of 
Qaslmah. 

(3) When they made me swear concerning Qaslmah— 
Both iny hamls turned to the inside of the bolted 

door'— 

(4) With an oath by the Lord of the caraels racing (to- 

wards the sanctuary)’; 

Otherwise by the idols set up round the place where 
victims are sacrificed d . 

(5) So woe to her concerning the person who is her bed- 

fellow, 

When the pleiades move before every star*. 

(6) When the drizzling of dew becomes severe, he is 

miserable 

And wet like the surface of a dripping, streaky woolen 
garment. 

1. He was Iooked in to swear ! 

g oL«»l J l - a frequent oath ; u was a duty of the pag-.m piigrims to 

gallop to the sanotuary. 

8 Eor , see Yàqùt's Mu'jam al-Buldàn iii 772 f. 

4. Tbat is, io winter when the Pieiades rise early ìn the morning and so 
appear to lead all the other stars. 
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(7) Well-proportioned, white-eomplexioned, she shows 
to thee 

A good nature, inspite of coldness and titnidity in 
her heart. 

XXX. THE SAME. 

This poem begins with the poet’s grief at the departure of 
his heloved, named Salmà (vv. 1-4), and then describes a she- 
camel that runs swiftly in the mid-day heat through the hills 
and deserts (vv. 6-9), and walks slowly in the afternoon (v. 10) 
like a lonely wild bull that passes a rainy nigbt under the 
Arta- tree (w. 11-12) and encounters in the moruing a hunter 
with his dogs (vv. 13-14). 

(1) Yerily, the heart has become yearning and love-sick, 
The remembrance of Salmà has weakened it today ; 

thus it has relapsed into love-sickness. 

(2) What disquieted it (before) lms disquieted it with her 

(remembrance 

After forgetting; so the heart became snatched away. 

(3) And after hoariness appeared in the parting of hair, 
And youth departed from him—and folly thus 

disappeared, 

(4) He remembered her union after her dwelling 

Had removed her; thus the heart became distracted. 
(6) So free tbyself from the oares of heart when they come 
at night, 

And saddle the tractable she-camel for the night- 
journey that has cast its (tooth called) sadls. 

1. Um ol j means "baving speeks”, but a oarael hae no apecks : the 
Asis, s.v. eiplaina ^lejy j U. 4<li : ■*« ttlso 

Lia&n xv 283. Thia epithet for oamel oocors alao in the Dlwfin of 
al-Mutalmmis IV v. 22. 
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(6) (A she-camel) strong like a wild ass—a fierce, head- 

strong one, full of perseverance 1 , 

When the weak (camel) becomes languid in the joumey. 

(7) She crosses every elevated land whose distance is far, 
And (every) far-extending desert where there is no 

stopping for any one who would like to stop. 

(8) When the mirage cloaked the knoil of mountain and 

there shone 

The Iike of white shawls that have not got any stain: 

(9) She plunged with us into its terrors when the reddish 

white camels became remiss, 

And the gaKelle had already sought shelter and gone 
into its coverts. 

(10) After her swift ruuning was prolonged, she was like 
(A wild ass) cvor on his guard, who keeps on to drive 

back (female asses) that lag behind; 

(11) Or (as though) she were a lonely bull, with brown 

cheeks, having streaks on the back, 

For whom (the winter month of) Jumàdà brought 
abundant rain, 

(12) And who passed his night as a guest of the Art/l- 

tree to which he took shelter— 

In a heavy rain which the wind drew forth and thus 
poured down— 

(13) Until the light of the moming appeared, when he was 

eucountered by 

A hunter urging grim-faeed hounds. 

(14) So he raced away in a hurry, and (the hounds) 

followed like arrows shot together, in such amanner 
That thou wouldst think their shanks were shuddering 
in the desert. 
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XXXI. THE SAME.' 

The poem, which follows here, is well-known. It was 
greatly admired by ‘A’ishah, daughter of Talhah. She is said 
to have once recited it to some poets who were present before 
her, and offered her robe as prize for one who could add to it a 
single similar verse. 

The occasion of the poem is thus given in the Aghàni xiii: 
Qais b. al-Hudàdiyah loved a woman of his tribe, named Nu‘m 
who emigrated with her family on the out-break of a famine. 
When Bhe came back after the famine, the poet approached 
her ; but he was refused. He, thereupon, composod this poem. 

(1) Tell me truly, wast thou restless because Nu‘m 

departed ? 

She has come near ; if only that were of avail. 

(2) She has drawn near ; if only in the proximity of her 

dwelling 

Were some advantage; but every one who is nig- 
gardly refuses to give. 

(3) So if thou meetest Asmà’ someday, greet her 

And ask, “How were tlie trusts kept in absence ? ” 

(4) Thus was my opinion conceming her that she would 

guard my trast during my absence and watch 

What she was asked to guard; and the thought 
about the unknown is wide. 

(5) God approves of patience iu the youth ; 

And the collecting (thoughts) gather the wide-apart 
affairs. 

(6) Beware, the lover is often consoled for his beloved, 

And he becomes pacified—but desires sometimes 

destroy the people— 

(7) As the refractoriness of a stallion is pacified with the 

halter and the stick, 

And with the chain, when he struggles. 
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(8) And suddenly there came upon me the herald (crying), 

“Depart ye”, 

And the lowing camels and the clattering of utensils. 

(9) Then I went like one disclosing (a) secret between me 

and her, 

To enquìre of her when the departing one will return. 

(10) Whereupon she said, “(Our) roeeting (will be) after a 

year and a year; 

And the separation in parting is final except for the 
faithful.” 

(11) And she said, “Get away, don’t think that we have 

any need for thee ; 

Nor is there one amongst us who will patch his 
gannent for thy indigence ! 

(12) Suflicient for thee (witl be) three months for (our' 

being near, 

And a (fourth ) month for grief, if thy longing 
inoreases.” 

(13) Those possessing wisdom may meet after separation, 
And the (olouds) lit up by lightning bring togetber 

the tribe in spring. 

(14) Tlms I remained under the screen until when I 

appeared 

Prom the shadow like one with two worn-out gar- 
ments going into water ; 

(15) And when she moved (her) head towards me in 
amazement, 

And the fingers were bitten ( in disappointment ) 
about what I refused to do. 
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XXXII. WARAQAH SON OF NAUPAL. 

Waraqah b. Naufal belonged to the tribe of Quraish 
and was a distant uncle of the Prophet. He was a devout 
Christian among the idolatrous Arabs, and died before the pro- 
mulgation of Islam about the year 592 a.h. 

W T araqah son of Naufal was greatly learned in the scrip- 
tures and, aiso, a poet. In his verses, he mostly dwelt on 
the divine worship. Of Waraqah’s poetry, five fragments are 
found in the Khizànah 1 , and two pieoes occur in tlie Agliàni' 
having certain verses set to music. 

The following two verses of W'araqah, on enmity, are not 
known elsewhere. 

(1) Don’t forget—and I do not think you (to be) 

forgetful— 

That the enmity between us will not bc worn out; 

(2) For, wlien I effaoe (traces of enmity,) I effaee without 

leaving any stain, 

And when I eleanse, I come to (the last) dirt (removcd 
bv) the cleaner. 


XXXIII. ABU URAMAH, OF THE BANU JURHAM. 

The poet, Abfi Usàmali of the tribe Bann Jusliam, was a 
contemporary of the Prophet. He belonged to tlie confederacy 
of the Bamì Makhzfun and fought against the Muslims in the 
battles of Uhud and al-Khandaq. In the latter battle, AbQ 
Usàmah inflicted a wound by his arrow on the arm of Sa‘d 
son of Mu‘àdh, one of the companions of the Prophet; he 
boasted of it in certain verses addressed to ‘Ikrimah son of 
Abù Jahl’. In the second of the two poems by Abù Usàniah, 
which follow here—it will be seen—he has also boastfully 
spoken of his fighting ìn the battle of Uhud. 

1. II pp. 37-41 
2 III pp 12-15. 

3, See Ibn Ilislmtu’s Hlrat, i 679. 
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Abù Usàmah is very little known as a poet. His two 
poems contained in our Collection do not occur elsewhere. 

On the present ocpasion, the poet speaks of his hospi- 
tality (vv. 1-4) to, and protection of, guests fvv. 5-6). 

(1) I sat on the way for many a (she-camel) going ahead 

of the herd, 

That came after she had been scared away and 
rambling about. 

(2) I shot hei breast with a light-feathered, sharp arrow, 
That fell down like a long twig, stained with blood, 

(3) Appearing as though the feather and the two notches 

of it 

Wore repeatedly smeared with fragrant ointment. 

(4) And by God, people will not call awav my guest 
At any time, as long as the cooing is uttered. 

(5) And many a white (sword) like the pool upon which 

dew 

Movos about, as if it wore rippling water* which flows: 

(6) 'V'N'itli it I proteet the guest when lie calls me, 

And 1 know ìt is a good responsibility. 

XXXIV. THE SAME. 

In these vorses, Abù Usàmuh boasts of his rescuing 
Hubairah son of Wahb in tlie battle of Uhud (vv. 1-4), and, thus, 
vaunts himself as a Jushamite hero (vv. 5-6). 

(1) Take, ye twain, Hubairah whom (the enemies) severely 
strnck, 

And take thou Màlik, O Umm ‘Amr. 

1 ganorally ineans a “pool” or “collection of rain water”. According 

to the QfiuiùB, it also signifies “vvater” in general; and a sword is 
likened to it to douote its whiteness 
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(2) And take your brother, ye children of Wahb, 

So that he may oongratulate me with praise and 
thankfulness; 

(3) For, had I not stood (for IJubairah), there would have 

been standing over him 
A striped-legged (hyena), mother of cubs 1 , 

(4) Pushing (hinj) into the grave with her shoulder, 

(And having) on her face, as though, the soot of a 

cooking pot. 

(5) If thou art amongst the chief men of Quraish, 
(Know) that I am from the children of Jusham son 

of Baki\ 

(G) I am the Jushamite; in order tliat tliou mayst 
recognise me, 

I describe my lineage, point after point. 


XXXY . TTATBAH SON OF AL-HAliITH. 

Our poet was one of tlie great warriors of the pre-Islajnic 
days. He is found playing a great part on the Dav of Sahrà’ 
al-Falj*. Thus, when Bistàm b. al-Qais raided on the Banù 
Màlik, ‘Utaibali made eventuallj' Bistàm a prisoncr and set 
him free accepting a large ransom. Thc verses he composed 
on this occasion are cited in the conunentary of the Naqà ’id J . 

‘Utaibah b. al-Hàrith also championcd his tribe, Banù 
Tha'labah, against the Banù Kilàb in the battle called Yaitm 
al-Jaunain, which Jarir has mentioned 4 . In the course of 
this campaign, he made captive a certain man of the Banù 
Ra‘l and released him with ransoin notwithstanding the 

1. ig plurnl o( , whelp or cub 

2. Naqà’id, T pp. 75-77 

3. Ihid 

4. Aghanl, xiv 30 tf. 
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allegiance between the Banù Tha‘labah and Banù Ra‘l. The 
poet, al-‘Abbàs b. al-Mirdàs, reproached ‘Utaibah for this in 
certain verses to which the following piece was a rejoinder. 

(1) You acted treacherously once, and I acted treacherous- 

ly another (time); 

So there is no way to our being faithful to one 
another. 

(2) As the followers of al-Birmàs 1 expericnred from me, 
On the day of al-Shi‘b, wearing my coat of mail. 

(3) When the fore-locks of tho horses becaine tangled, 

they thought 

That by means of my straight lanee tlie thirst for 
revenge would be quenf hed. 


XXXVI. AL-NAMIB SOX 01-' TAULAB. 
Al-Namir b. Taulab, of the tribe ‘Ukl, was a Multhadrimì 
poet. He lived long in the Tgnoranee and emhraeed Islam in 
old age, when he visited tlie Prophet and had the honour of 
his eompany' 1 . He is, tlms, found to have addressed the Prophet 
in certain verses 3 . The poet reached a great age and lost some 
of his senses before lie died : hisexactage—asalsodeath-date— 
is, however, unknown; although Abfi Hàtim 4 mentionR that 
al-Namir lived 200 years—a legendary long life! 

Al-Namir belonged to the confederacy before Islain, 
called (il-Bibab. Like few otlier poets, lie nevcr eulogised or 
satirized anybody. Ile was a very generous person, alw’ays 
given to charity and entertainment of guests. Thus, in old 

1. Al-HirmHS was a vnnce of Ghassàn. 

2. Agliftnl xix 157 

3. Begmning svith: ^ 5 U >_J| JlU jì , r.fLLrl U| 

See Ibn Duraid's Jamharah, vol ìi s v j.. 

4. Kitftb al-Mu'ainniarlii p. 03. 
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age he used to rave, “Ye entertain the guest, give the rider 
drink in the morning”, etc. 

Al-Namir son of Taulab was a good poet, having a fine 
diction with a certain didactic strain. Abù ‘Amr compared 
his poetry with that of IJàtim al-Tai’ and called him al-Kayyis, 
or the excellent (poet), for the beauty of his verses. Ibn 
Sallàm has placed him, with ‘Amr b. Qami’nh, Aus b. Ghalfà’ 
and ‘Auf b. ‘Atiyyah, in the Eighth Group of the ancient poets 1 2 . 

The Dlwàn of al-Namir with the commentary of 
Muhamrnad b. Flablb was known to the author of the Khizànah 9 , 
and may somedav come to light. 

The poem before us was a pre-Islamic production of al- 
Namir. He addressed it to his wife, who had roproached him 
for purchasing a wme-skin and slaughtenng four young she- 
camels (vv. 1-4) for his brothers wlio eame to live with liim as 
lus guests (\v. 7-8). 

(1) Yenh I saidtomy wife, wlien she stood up at mght, 

“Hcaiken, 

Thy startmg to ì-eproach at night ìs a foohshncss, so 
go to sleep. 

(2) Don’t worrj thyself about to-morrow; for, to-morrou 

will take care of ìtself, 

And thou wilt hasten cmI (upon thyself) unless tliou 
art prer ented”. 

(3) She stood pretending to w eep for mv purchasing for 

certain youths 

A wine-skm and a goblet ìn exchange for an old, 
useless (camel). 

(4) And I slaughtered m an entertaimnent of guests four 

young she-camels, 

And I slaughtered others after the slaughter of those 
four. 

1 Tabaqàt al-Shu'arà' p. 30 

2 Vol I p 103. 
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(5) Dost thou weep for every paltry thing ? 

The shammed weeping of the eye is a foolishness 
when it does not shed tears. 

(6) Do not show thy grief that I have destroyed a precious 

thing, 

But when I perish, thereat do thou grieve. 

(7) And when my brothers visit me, allow them 
To enjoy life fully and play with me. 

(8) Do not drive them off from my house; for, 

Surely one day my house will be empty. 

(9) Why didst not thou enquire about ‘Àdiyà' and his 

abode, 

And the wino, and the vinegar' which was not held 
back ? 

(10) And about their maiden, ‘Anz, who observed one 
afternoon, 

After looking and listening towards the lands. 

(111 She said, “I see a person turniug liis sandal upside- 
down”, 

In the eveniug, wliile the poople of Jaww were safe 
and not frightened; 

(12) But in the morning the pooplo of Jaww, who lived in 

apparent security, were, as though, 

Griven to drink the morning-draught of diluted poison. 

(13) They woro like the most afHuent person thou hast 

seen, and then becaine 

( So straitened as to ) put off the provision of the 
traveller making his provisiou (for journey). 

1. The commentatoi's sought here to give another meaning to^ ; hence 
the many explariatione offeretl for this verse : see the commentary 
p. 275 i. 
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(14) The scene was the vanguard of the Army; and after it 
(Came) the riding-camels, ambling in the moming 
with Tuhha*. 


XXXVII. THE SAME. 

The present poem of al-Namir is adidactic ode. Beginmg 
with the erotic prelude (w. 1-2), the poet ìmparts some 
admonitions to the youth ( w. 3-7) and then dwells on the 
inevitability of death (w. 8-9), whicli he beautifully illustrates 
with the picture of a solitary niountain-goat slain by an archer 
( vv. 10-18), and thus, referring to the fate of Tubba 1 and 
Abrahah (v. 19), ends with the legend of Luqaim, son of 
Luqmàn by his sister (vv. 20-22). 

(1) Hc was diverted frorn remembering Tuktam, 

Of whom he was forrnevlv enarnoured; 

(2) And he neglected her and the traces of lier (dwelling), 
That remind liini of his previous (love-)sickness. 

(3) And he enjomed upon the youth to build up nobility, 
( And ) that he should not be unfaithful or cornmit 

crime; 

(4) And (that) he should wear for each tiine thc appro- 

priate attire, 

For, the people will never build up what they have 
deniolished. 

(5) “And love thy friend with a gentlc passion, 

So that it rnay not distress thee when thou partest". 

(6) “And hate thy enemy with a mild hatred, 

When thon intendest to be prudent". 

(7) “When thou dost encounter fìghting, 

Let it not frighten thee from advancing” 
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(8) For, verily whosoever fears death, 

It will soon overtake him wherever (he inay go). 

(9) And should its ropes miss thee, 

Yerily, the best thing thou canst obtain is that thou 
wilt be decrepit with old age. 

(10) And if there were anyone escaping from his death, 
Thou wouldst surely find hiin to be the white-footed 

wild-goat, 

(11) Whose mother cast him at IsbTl, 

On tho top of a rugged mountain having streaks. 

(12) When he wished, he looked upon a full (pool), 
Around which thou wouldst find tlie bushes of Nab‘ 

and Sa’sàm, 

(13) Whi(>ii was unknown to his enemies, 

Misleading, and was (only) known to him ; 

(14) And which was filled by the summer-rain from thun- 

dering clouds ; 

And if (fiiled by) the autumnal rain, he did not lack 
watcr. 

(15) Fate ordained for him a hunter having a leathern 

quiver, 

Turning over arrows in his hand, 

(10) Wlio thus sent forth from his hand the last arrow in 
the quivcr,— 

While he did not apprehend that he would be 
wounded— 

(17) Which was broad and fiat at the edges, being strong; 
And thus transfixed his throat and mouth. 

(18) So he began to leap up (in the agony of death), as if 
Pursuing Fate were envious about his soundness 

(of health). 



78 


(19) And Deafch overfcook him thafc came also to Tubba* 
And to Abrahah, fche great monarch. 

(20) Luqaim, son of Luqmàn by his sister, 

Was fchus his nephew and son as well! 

(21) On certain nights he was drunk, when she wont as a 

chaste woman 

To him, and he was deceived by her unjusfcly. 

(22) Thus a wide-awake person rendered her pregnanfc, 
And she brought forth through him a perfect person! 


XXXVIII. BARRAH DAUGHTER OF AL-HARITH. 

The poetess is unknown but for fchis fine elegy. In all of 
the few places 1 , where some of its verses are found, she is 
simply called A'rtibiyyah or a desert woman. The tifcle of 
our poem only, however, gives her name and genealogy. She 
is thus found a desert-woinan belonging to tlie clan of Banù 
‘Amir, descended from the great stook of Mudar. 

Nothing more is known of her. From the style of 
composifcion, she appears to have been a post-Islamic poetess. 

In this long dirge, the poefcess bcwails the death of her 
son. She piteously moums the loss of her young, aeeomplished 
son (vv. 1-10), pathetically describes how with a great care and 
solicitude she reared him (vv. 11-13) and removed him from 
place to place to save him from the pursuit of death (vv. 14-18) 
till she delivered him to his sick-bed (vv. 19-23): how he died 
(w. 24-29): how she would have, if possible, ransomed him 
with even her own life and wealth (vv. 30-32) : and how she 
was thus deprived of a great treasure by Death (vv. 33-37): 
and finally consoles herself with the thought that she is, 
however, in the track of her dear son, since death is the goal 
of all men (vv. 38-41). 

1. Lisin vii 24B, xiv 117 ; Tftj iv 6, viii 103 and Majftnl ’l-Adab v 230 ff. 



(1) Oh ‘Amr, I have no endurance conceming tlieo! 

0 ‘Amr, oh ! what a pity for ‘Amr ! 

(2) By God, what of ‘Arnr and what ( an accomplished ) 

youth 

Have I shrouded (and) then placed in the grave, 

(3) Pouring sand over tlie partings of his bead 
And over the deamess of his bright face, 

(4) When he became full grown and youth raised (his) 

figure, 

And he appeared bright-faced like the new moon ! 

(5) And when he set forth liia specch and uttered it with 

slull, 

And recited verse and sat with all the sagacious; 

(6) And his near relnlives hoped for the advantages to 

be derived from Jnm, 

And found in him the good qualitios of a noble and 
generous person. 

(7) And my worries grieved liim, so he wrestled with 

them, 

And went on journey witli those who go forth in the 
morning, 

(8) Eiding upon a tall, long-bodied (she-camel), 
Galloping vvhen running in eompetition with others, 

of strong frame, 

(9) Which leaps witli liim on the soft soil; and 

An ( onward ) look sends her forward, turning eye- 
balls like a liawk. 

(10) How can I patiently endure thy loss, O ‘Amr ? 

Nay, O ‘Amr ! ho« T can have patience ? 

(11) I reared him for a long time, making him enjoy a 

delicate life, 

(And) feeding him (well) in affluent (as well as) in 
straitened condition; 
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(12) Until wlien Hope ensured me 

About him shortly before his front-teeth became 
oontiguous. 

(13) I trained him even as his father, Ba‘d, was trained by 
His father, father of my father, Nasr. 

(14) And out of my fear (for him), I began to move him 
Throughout the land amongst dust-coloured deserts; 

(15) And I left cultivated lands and castles with him, 
And made him dwell in the bare, waterless desert. 

(16) I (used to) build shelter over his seat, 

So that he could have siesta under a covert from the 
Sun. 

(17) And I ceased not to take him up and bring him 

down 

From one region of (the) desert to (another) region, 

(18) Fleeing with him, while Death was seeking him 
Wherever I stopped with him and I (didi not know, 

(19) Until I delivered him to his resting-place 
Leading him, as tho animal destined for sacrifice is 

driven ! 

(20) No sooner did I alight with him 

Than he went near (his bed), and he felt drowsy at 
the break of dawn. 

(21) And drowsiness struck my head, then a deep slumber 
Lowered it from which it became giddy as in 

intoxication, 

(22) While the people were prostrate in the midst of 

their saddles, 

But they lay intoxicated as with wine ; 
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(23) When a voice frightened me, I became awake from it, 
And I became terrified—oh, with what a terror! 

(24) Lo! Death had rushed upon him : 

He had scratched on (his) face and throat. 

(25) And lo ! he had a restlessness and a death-rattle 
Froin what was raging in (his) breast. 

(2(5) And Death was contracting him and expanding him 
Like the cloth while being folded and unfoldod. 

(27) Then lie called (me) to help him, and I had been 
Beforc tliat one ready for helping liim ; 

(28) But I was unablc (to help) him, as death was seated 
Between (his) jugular vein and lung-artery. 

(29) So he passed: and (alas!) what a youth I was 

bereaved of, 

Whose loss was too great for (my) power (to bear) ! 

(30) If it were said, “ Ransom him ”, I would have given 

for hiin 

My life and what I have amassed of wealth. 

(31) Or had I power over my life, 

1 would havc preferred that he had half of my life. 

(32) Fate pressed npon him its chest; 

But who can bear tlie chest of Fate ? 

(33) Thou hadst been (as though) an arm (joined) with) 

iny arm, 

And a hand and a back (joined) with my (hand and) 
back. 

(34) Thou hadst been a treasure to me with which I (used 

to be delighted; 

But I find (that) Time has pillaged my treasure. 



(36) I was in need of thee, bufc my Lord wresfced 
Thee from me although He saw my need. 

(36) If my Lord had pleased, He would have let me 

enjoy long 

( The company) of my son and He would have 
strengthened my power wifch his. 

(37) 0 my darling! upon thee have been set, at the time 

when we were 

Most in need of thee, the slabs of rock. 

(38) May not God keep thee far (from us), 0 ‘Amr; 

If thou hast departed, we are in (thy) track. 

(39) This (i.e. death) is fche path of men; 

All must surely travel upon it in humility. 

(40) Dost thou not see them in their abodes 
Being on their guard, and they are in dread ? 

(41) But Death takes them to his watering-places 
By force, and they submit to the force! 


XXXIX. TA’ABBATA SHABRAN. 

Thàbit b. Jàbir b. Sufyàn, of Fahm, was known by his nick- 
name, Ta'abbata Sharran, which means ‘hecarried a mischief 
under his arm’. Among the reasons' why he was given this name, 
it is said that one day after he had gone out with his sword, his 
enemies came to his mother and asked, “Where is Thàbit” ? 
and she replied, “I know not, he carried a mischief under his 
arm and went forth”. 

It is not exactly known when Ta’abbata Sharran lived; 
but from the names of contemporaries mentioned by him in a 
poem’, he appears to have flourished not long before the 
appearance of the Prophet. 


1. See Aghfinl xviii pp 209-210 & 216.. 


2. Vide Aghfinl xviii 214. 
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The poet was a bngand and a oelebrated runner. His ex- 
peditions were all carried on on foot. He belonged to the class 
of warriors known as the “Ravens ( aghnbah) of the Arabs”, 
bemg born of a black (Abyssiman) mother and an Arab father 1 . 
His comrade m forays was al-Shanfarà, another famous runner 
of this class. 

Tà’abbata Sharran was an excellent poet. Unfortunately 
his Diwàn, which was known to the author of the Khizànah 
(ìii 541), has not been traced so far. A number of hiscomposi- 
tions are cited m the long article upon him ìn the Aghàni’. 
Three poems by him are mcluded m the fjamàsah, one m the 
Mufaddaliyyàt' 1 and one m the Asmahyyàt'. There are also 
found several pieces among the Hudhalian poems, composed by 
Tà’abbata Sharran m reply to the attacks on lnm by tho poets 
of the Hudhail tnbe witli which he was m constant feud. 

The well-known poera of Tà’abbata before us ìs mcluded 
in the IJamàsah, i 33. The poet has celebrated ìn ìt the 
adventure of his escape from the Banù Lihyàn, a branch of 
Hudhail, who got hnn trapped within a cavo into which he 
had gone down for gathermg honey. Por the story, see the 
Commentary, pp 273-4. 

(1) If a man does not practise a craft when his exertion 

becomes senous, 

In vam he labours m his afiairs which retrogress. 

(2) But a prudent person ìs he upon whom does not 

alight 

A thing but he sees (the means of performmg) ìt. 

(3) Thus he ìs the hero of his time who ìs craftful as long 

as he lives; 

When one of his nostnls is closed, the other breathes 

heavily. 

2. xvrn pp 209-218 
4. No. 37 


1. See Lune's Lexieon iv 2243 
3. No I 
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(4) If thou hadst oontrived in the narrow pass my 

stratagem 

With Luqmàn, nobody who belittles thmgs would 
belittle thee. 

(5) I said to Lihyàn, when my leather-bag became empty, 
And my day (was) narrow of escape, exposing (me to 

the foe), 

(6) “You have an option either (to accept my) ransom 

and (show me) favour, 

Or else to spill my blood, while slaughter is more 
befitting for (a free) person”. 

(7) And there ìs another alternative about which I 

carefully thought (in my) mmd, 

Yea, ìt is a course of prudence and a way of escape. 

(8) I bedded my breast for ìt;—there slid down the rock 
(A person) having a stout chest and a slender flank, 

(9) And reached the plam land while the rock did not 

niahe 

A scratch upon hirn, and Death looked on ashamed 
(at lns escape)! 

(10) Thus I retumed to (my tnbe), Fahm—and uell-mgh 
I was not to retum— 

Yea, many the like (case) I escaped, while ìt hissed 
(ìn regret)! 


XL. USÀMAH SON OF ‘AME. 

The poet is mostly called Usàmah Bon of al-Hàrith, of 
Hudhail 1 . But this appears to be wrong from the genealogy in 
the title of our poem, according to which Usàmah’s father 
1 Shi'r wa Shu'ar&' p 4X9, Lis&n iìv 157, T&) vui 122 and Mukhawag x S0 
(margin) 
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was ‘Amr andnot al-IIànth wko was his grand-father. He 
seems also to be erroneously c&lled Usàmah son of Hablb, of 
Hudhail', for m tlie Hudhahan Poems* ljablb is mentioned as 
jj* being thus one of Usàmah’s brothers. 

Usàmah and his brother, Màlik, are mentioned by Ibn 
Qutaibah’ as two cxoellent poets of the tribe Hudhail. Neither 
of them ìs, howevei, found m the Diwàn of the Hudhalite 
poets, edited by Kosegarten and Wellhausen , but they are 
probably mcluded m the First Pait of the work which only 
exists m Manuscript The author of the Taj, ìv 434, was 
acquamted witli Usàimh’s Dlwàn which may some day come 
to light 

Tho poem of Usàrnah b ‘Amr, which follows here, does not 
occur anywherc elsc It ìs mcomplete at the end, breaking o£E 
suddenly m the rmdst of the descnption of a wild beast 
Ibn Sìdah', citmg our last verse, mentions the wild beast as an 
ass He, thus, seems to have known the remainmg verses. 
Moreover, we fmd Usàmali’s veises 8 descnbing a wild ass and 
an archer, thcse verses are, also, ìn the rhyme and metre of 
our poem and, therefore, obi ìously part of the lost portion. 

The poem is \ ery obsc ure The poet here seems to regret 
the breaking up of his family on the occasion of one of ìts 
members, Khahd, emigiating with his brothers to Syna 8 . 

(1) Oli neighbourmg damsel, can a man of sorrows sleep 
at mght ? 

Or is sleep only forsaking what I seek ? 


1 Kitab al-Azmmah i 152, Lisan u 52 & iv 156 and Tùj ì 177 & n 352 

2 Wellhausen Lieder der Hudhaihten p 60 

3 Shi'r wa Shu'arà’ p 419 

4 Mukhassas x 80 

5 Ma’ftnl T Shi'r fol 80 b , Lisan iv 398, ni 155, xn 294 & xvm 317 and 
Taj n 397, vi 20 & vu 121 

6. Khftlid is found mentioned also in other poems of this anthor. 



(2) Oh neighbouring damsel, yenly the oonsolers will 

visit a man 

For the least of the troubles which I conceal at night. 

(3) I remembered my brethren and passed my night in 

wakefulness, 

As a she-camel that has lost her calf remembers her 
young one at night. 

(4) By my hfe I displayed patience m preventing Khalid 

(from emigratxng) 

To Syna, ìf Khàhd will disobey thee (still I will 
dissuade him). 

(5) And I did the hke (to prevent) his biothers, but ìt 

was, as though, 

The run-away ostnches ivere listenmg to (my) for- 
bidding! 

(6) And I said to him, “A man is the master of his afiairs”, 
When (I found) he (was) not to corno back to the 

mam stock of the family. 

(7) I felt gnef about the stock of the family, which 

remamed 

One part passing from ìt and other parts followmg 

(8) I find Fate (such that) from ìts accidents does not 

escape— 

A wild beast that goes away alone m (the) haunts of 
the highland' 

(9) Of the brown-coloured ones, one who often climbs up 

the rocky grounds, as though he were 
One shoutmg for a lost camel when he cries into the 
mght, (as though ìt were) 

(10) Crying loudly at day-break m every highland, 

Just as the guarantor who makes a promise shouts 
it aloud. 
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XLI. AL-NAZZAR SON OP HASHIM. 

Nothing is known of the poet; he has no article in the 
Aghànl or anywhere else. In the British Museum Ms. of the 
Kitàb al-Manzum wa ’l-Manthùr, however, our poem is found 
largely quoted and mentioned “as a post Isiamic product” 1 . 
This gives an index to the poet’s tnne. Besides, m the poem 
he has not only used al-liahmàn, a name of Godm the Qur’an', 
but he has also employed Uajaz Ma&hhir —an unusual metre 
for an early poet We can, thus, only gather that al-Nazzàr 
b. Hàshim was an Islamic poet. 

This long ode of al-Nazzir has not been pubhshed any- 
where. It ìs an extremely difhcult poem, m several places 
it ìs hard to follow what the poet meanb. He uses very diffi- 
cult, and, at tnues, unusual words to smt the rhyme, as it 
seems. 

The poem is, howcvcr, highly mteresting—particularly in 
its fine pictures of ammal lifc. It ìs wholly descnptive, with- 
out any ultenor object such as found m the classioaì odes, 
and descnbes suocessively several ammals. 

Tlie poet begins badly descnbing the ruined traces of his 
forincr association that dispersed on tho out-break of a great 
famine (vv. 1-5): he then recollects lns early days when he 
rode forth on the “bold demon of youth’’ (vv. 6-7), wlnch he 
successively compares to an onager (vv. 8-11) escaping the 
hunter (vv. 12-26), to an ostrich hastening with ìts female to- 
wards their egg (vv. 27-40), to an antelope encountermg the 
dogs of a huntsman (vv. 41-54), and to a falcon chasing a 
flight of sand-grouse (vv. 55-60), likened to a hunter, a plun- 
derer by night and to a luckless gambler (vv. 61-64) . The poet 
then ends by resuming the description of his mount—seem- 
ingly, a she-camel (w. 65-66). 


1. fol. 66 b : f^LV' ol-JjJI ^ 

3. Al-Rahmdn is, liowever, found m the pre-Ialamio insoriptiong; gee 
Introdaction p.xxzvm 
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(1) Nothing did stir up a passion fondly associated with 

grief, 

And the tears of an eye shedding in profusion, con- 
tinually pouring— 

(2) Except the remains of a familiar ash-heap, 

< And a familiar ruined dewelling and cattle-pens; 

(3) Or (pegs looking) like homs, and brownish, dark-col- 

oured (hearth-stones), 

Which were formerly grey, and two see-saws; 

(4) Or (trenches) like bent bows, which have stones set 

up, 

Being left unoccupied for a long time in the past- 

(5) Time of famine called them to a death from hunger, 
Which forcibly causes separation among friends. 

(6) And I see myself in the visitations of youthful folly, 
In the days when my womenfolk travelling were 

cheering otlier wornen travellmg : 

(7) The days of my joumeying on the bold demon of 

youth, 

When unto my jmn I drew the jinns. 

(8) As though I (were) upon (a wild ass), slender in the 

loins, tall, 

Sturdy, whose repeated braying sounded like the 
twanging of a bow,— 

(9) Amidst barren (she-asses) who suffered through him 

annoyance, 

Like mirrors smooth between the hips. 

(10) He stood upon a hillock, rugged in barenness, 
Ascending the stone-heaps set up as land-marks, like 

a man who is robbed oS and is naked. 
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(11) He forsook one companion after another and went 
ahead 

Of full-grown (she-asses) whose teeth are in even rows. 

(12) A straight rim is his walk in the fine sand, 

Full of sprightliness, his tendon-sinews are like high 
roads ; 

(13) And (he has) hard hoofs with which he guards against 

the ground, 

Which are protected from the rubbing of the stony 
ground. 

(14) If his braying opens his two jaws so that two bundles 

of herb (fall) out, 

The two jaws have not grasped upon it. 

(15) He has shin-bones which have no fault as to pains 1 in 

them, 

And which are made for running; and a fleshy back— 

(16) Extending to firm-fleshed shank-muscles imbedded 
In a pair, in firm flesh with smooth ankle-bones; 

(17) Which are fastened under shank-bones, bare of flesh, 
Which are made very secure against slipping while 

running: 

(18) Until when the night spread over the heaps of stones, 
Where the land-marks resemble one another in the 

midst of depressed lands, 

(19) He remembers the flowing water which he is 

wonted (to drink), 

And the coolness of which quenches the thirst of the 
thirsty (beast). 


l v The secoud is infinitive o£ to have pain in the shìn-bone. 
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(20) Between him and the water (lies m wait) a skulking 

hunter, a slalful one, 

Who ìs gettmg ready an arrow, grasping hold of a 
bow which cleavcs to ìts stnng. 

(21) (Not) till when ìt became possible for him (to rnake) 

a charge (on the ass)— 

Not far off and near tho side of the herbs (of the 
hunter’s lair— 

(22) (That) he mounted (on the bow) an arrow whose 

liead was about a span, 

And whose shaft was but a little less than two spans. 

(23) Then his palin placed over the notch bctween two 

(ends of tho ariow) 

A well-twistcd cord behind the eveuly cut narrow 
feather. 

(24) But the changmg fates of death and the action of 

the MercifuJ (God) 

Turned the arrow aside when ìt flew towards him. 

(25) And ìt tumed round deviating—no greator would be 

the deviation 
Of a wingless bird • 

(26) And he hastened out the second (arrow) to shoot 

witli, 

But in a short tnne did the two sides of the valley 
enclose him*. 

(27) (Am I as though) on that ass or on an old male 

ostnch, swift-runnmg, 

Scald-headed, seeking eagerly the colocynth (plants 
by the side of) water-courses— 


1 The commentary explains as , light, but the word really 

means “firmly twisted" hke rope 

2 That is, the wild ass escaped. 
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(28) Father of young ostriches, with hollow shin-bones, 

Of fearful mind, and ‘light-witted’ ? 

(29) As though it were an Abyssinian, who appears 
Yeliing out, in two shabby garments which he has 

inherited: 

(30) One—the inner—white, and the outer, black; 

And the two garments do not do more than cover him. 

(31) Having a circular head, as if his beak 

On his head were two clefts of the end pieces of a 
bow brokon apart. 

(32) Knock-kneed, small-headed, and the front part of 

(his) neck sticking out, 

And his skull looking like a small pomegranate. 

(33) There appears to him a small-headed female, 

(And) then both race and both ran. 

(34) Wlien sbe sliakes her shoulder, it seems as though 
There were, on her, two halves of a bough of the 

date-palm. 

(35) They began to searcli for food; then when darkness 

came over them 

And over the eggs to which they were repairing, 

(3fi) They remembered their egg in front of which (was) 
The rugged, hard ground of al-Sùbàn after its 
alluvial soil. 

(37) Then (the rnale ostrich) hastened his pace, being full 

of energy, 

Leading (his) mate along sandy ways, neither languid 
nor weak. 

(38) When she hoped that she would escape from him, he 

increased for her 
His pace in various ways. 
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(39) She oast up m every land 

Crest-hke dust clouds which softened ìts surface. 

(40) They spread out over their eggs (wings)— 

Like a tent which had lost ìts two posts 

(41) (Am I, as ìt were, upon) such (an ostrich) or upon a 

swift antelope, pasturmg freely 
On a day of slight dew, whose two horns are black, 

(42) That appears Iike a lancer ìn a furred coat of the 

Tartars 1 2 * * , 

Whieh ìs wrapped lound hnn so as to clothe lns two 
ankles 9 

(43) When he came early m the mornmg to a long and 

wmdmg tract of sand, 

The voice of a hunter startlod him and the call of a spy. 

(44) He was not used to go forth m the morning except 

strajing alone, 

Leavmg the friendlj Arta tree to graze on the wild 
Sa'd&n herbs. 

(45) When the hounds tore the sides of his body, 

As tho litigants* tear the cloths of a land-owner, 

(46) He turned back (to make) an attack aiming rightly, as 

though he were 

A requiter on a day when two hostile troops come 
forth (to fight). 


1. i3A is arabicisdd from tho Peraian 

2. Ibn Qntaibah apparentiy misread and expiained C — wbioh 

nsually means a “aailor" or “boat man"— as or "tailor" ; bnt 

this ìs a mere guess of his, whioh is one of his weaknesses. 



(47) It seemed that his two homs, notwithstanding his 

sharpening (them), 

Were two broad-headed spears, while they were, (in 
shape), two new moons. 

(48) As though he had bydrophobia, wlien he tore 
His bowels and pierced his breast. 

(49) When he had warded them ofi, he looked in the plain 

like 

A shining meteor driven to flight by two shining 
meteors. 

(50) Then he passes rolling up the distance (like cloth), 

and his running appears to be 
That of a race-course in the way he combines two 
kinds of running. 

(51) His blood covers pebbles—white pebbles'; 

And the fire thereof slioots up with fire. 

(52) (A dust-cloud) which keeps close to him, resembling 

a tower as he throws it up, 

Thiek and thin, in the bend of the plains. 

(53) And when thcy returned, they returned defeated; 
Bcfore them other hounds had bcen scrved in like 

fashion. 

(54) Then he made for the sandy ground of IJaumal, 

walking 

In spring-pastures which herdsmen have not used 
as pasture. 

(55) Or (were I as though) upon a falcon, drenched, 

which flies 

With two wings of thick-set feathers, one on each side ? 

1. We have here to imagine that in the struggle the antelope was hurt and 
was bleeding, perhaps, from the legs through the bites of the dogs. 
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(66) He espied a flock of sand-grouse 

Of dusky oolour, all in line, hastening to tbe water. 

(57) Then he pursued tho swarrn eagerly, 

Darting like a pestle of flint-stone. 

(58) They fly ahove him, at times he flies above them, 
Both making wonderful rnoves in striving. 

(59) Then he darts downwards, as they come down, like 

a flashing lightning, 

Penetrating through them like the awl of Wardàn' 

(60) On the sands of an elevated tract in a depressed 

ground, 

While they were fluttering like the quivering motion 
of pools. 

(61) He was, as though, a hunter (who had) in his hands 
Five (birds) after two had escaped from him ; 

(62) Or Hko a night-robber wlio breaks its darkness 

Off soinc place like Auithàl al-KulS, with his 
spears'; 

(63) Or like a gambler who has made a fire (in expectation 

of the gain) from his arrows, 

And there already havc appeared smoking and 
smoking! 

1. Wardàn is here apparently the name of a well-known cobbler but is not 
mentioned in any of tlie usual books of reference. 

2. This verse is very obscure. Perhaps it can better be rendered : 

Or like one who goes prowling about at night (and) 

At al-Murràn stirs up sandgrouse from young ones whieh resemble 
kidneys. 

The naked young ones of the qafd being likened to kidneys, because 
they have no feathers on them. Cf. the verse of al-Ba‘t tfited by Ibn 
Qutaibab in the Ma'ànl ’1-Shi‘r I 281 : 

g J j_jd\ J\ jK." U> y I 
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(64) In an enclosure for cattle wherein (gathered) numer- 

ous hungry people, 

Appearing as though they were eagles in the midst 
of eagies. 

(65) Thus is that (female camel) when the night-joumeys 

last long, 

And pack-saddles are joined to pack-saddles. 

(66) And they give premature birth to (embryos) such as 

resemble full-grown young ostriches; 

Their young ones at the time of birth were before 
fully developed 1 . 

XLII. ‘UTAIBAH SON OF MIRHAS. 

The poet’s name has been variously read as ‘Uyainah’, 
‘Utaibah 8 and ‘Utbah'. He is known as Ibn Faswali —not 
beeause his father, Mirdàs, was called Faswah but, it is said— 
as he ransomed a certain captive bearing that name 5 ; the author 
of the Aghànt, xix 143, gives also other accounts of his getting 
this name. 

‘U taibah b. Mirdàs belonged to the clan Banù Kalb from 
the tribe of Tamìm. He was a Mithliadram and lived long in 
Islam. ‘Utaibah is not reckoned as a great poet; and he has 
left very few poems. He was greatly fond of describing the 
camel and mostly dcvoted the greater part of his poems to its 


X. That is, not aborted. The poet uses jf: , the rare plural of 
meaning ‘young camel at the time of birth’; see Lisàn V. 301, 15. 

2. This is wrong, though so ìn our MS., Aghànl xix 143, Mu'jam al-Buldàn 
ii 946, Ibn Shajarl’s Ilamàsah p. 121 & Lisàn ix 284. 

3. Al-Shi‘r wa ’1 Shu'arà’ p. 217, Tahdhlb al-Alfà? p. 208 & Hamàsah p. 575. 

4. Khizànah i 184, Asàs i 87 & Al-Shi‘r wa ’l-Shu'rà’ p. 217. 

5. Al-Shi‘r wa ’l-Shu’arà’ ut sup. 
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desoription, as will be seen in our present poem. A poet thus 
said of him, “Ibn Faswah (has) died but not his description of 
the camel”. 

Ibn Faswah was a very foul-tongued satirist. He usedto 
visit the princes and the rulers of Ba?rah, who always obliged 
him with large bounties, dreading greatly his tongue. During 
the caliphate of ‘All, ‘Abdullàh b. ‘Abbàs became the governor 
of Basrah. ‘Utaibah also eame to him for gifts. But for liis 
scurrilous satire upon people, ‘Abdullàh kept him confined one 
day and then expelled him from Basrah, threatening to cut off 
his tongue if he satirised anybody thereafter. 

So, coming to Medina after the murder of the Caliph ‘All, 
‘Utaibah composed the following poem, vilifying ‘Abdullàh b. 
‘Abbàs and eulogising IJasan b. ‘All and ‘Abdullàh b. Ja‘far, 
both of whom then had shown liim favours. 

This poem of ‘Utaibah b. Mirdàs is found in the British 
Museum manuscript of the Mufaddaliyyàt, and ia not iu full 
elsewhere. 

Beginning with the description of a pouring rain-cloud 
(vv. 1-3), comparedto apiebald mare (vv. 4-C),thc poet speaks 
of his belo\ cd (vv. 7-9), satirizes Ibn ‘Abbàs (vv. 10-14), praises 
Basan and Ibn Ja‘far (vv. 15-17) and then concludes the poem 
after a long description of his she-camel (vv. 18-42). 

(1) At the end of night I waited for the lightning whose 

light 

Lighted up the gathering clouds going towards Najd 
and al-Ghaur; 

(2) Whose clouds inove and rise laden with 

Piled up clouds, which the south-wind drives and 
makes shed rain. 

(3) Whena cloud fromNajd appeared, there came to it— 

An east-wind and drew forth the violent rain of a 

thick, pouring (cloud). 
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(4) It was, as it were, a piebald mare that protects her 

colt: 

With grey tail but else of varied 1 2 colour, 

(5) Restive, that was neglected (being tied) to the 

oords 

And that feared the horses pasturing at random for 
tlie sake of (her) colt and fodder. 

(6) When she remained constantly tied in the bond, she 

dispìayed 

Two colours, namely, of a black, and of an unfolded, 
garment. 

(7) Has not Ratjàsh come to my dwelling at night when 

between me and lier lay— 

Koft sands and lofty mountains, where Ardk and 
‘A r‘ar grou ? 

(8) And although slie visited us after tlie stillness (of 

niglit), she was not 
FaJse to the questioner asking news; 

(9) And she did not go at night near a fire which she had 

to stir 

On acconnt of the ehill, but slie warmed herself 
with a chafing disli’. 

(10) I came to Ibn ‘Abbàs hoping greatly for his gifts, 

But lie did not expect my service nor did he fear my 

displeasure; 

(11) And he said to his porters, “ Don’t give him 

admissìon, 

And shut up the peep-holes of the house from everv 
side’’. 


1. Por this meaning of see Jàhi? : Bayàn, ed. ii, II 60 ; Cf Ibn Ahi 

Usaibi'uh i 270 

2. I' or .,•»* > vide Tabart : Annales II 462. 
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(12) And thou hearest the voice of the litigants behind 

him 1 

Like the sound of doves in the dove-cote. 

(13) Had I been from the tribe of Zahràn, my need would 

not have been put off; 

But I am a confederate of Jamll son of Ma‘mar 9 . 

(14) Although I pressed at the side of his door, T am not 
Ignominious, weak,—nor am I a fecble person. 

(15) So would that my she-camel were left unsaddled, or 

I had saddled lier 

(For repairing) to Hasan in his house, and to son of 
Ja‘far: 

(16) To a people who do not patch their sandal, 

And do not weartanned cow-leather nnlcss it is cut 
slender. 

(17) And would that I liad continuod my journey till I 

made her kneel 

Before the (grand-)son of the chosen Apostle for the 
people. 

(18) When she intended to go fortli, she was not pre- 

vented 

From her endeavour bj' the gates of a higli, towering 
white-washed (eastle). 

(19) She (could) oversee the citizens—although the gates 

stood before her— 

With (her head having) the back of (her) ear like a 
spindle, while the nape of the neck was smooth. 


Ibn ‘Abbàs was judge ! 

Interesting is tlie poet's mention of Jamll b. Ma'mar ; we know from 
other sources that lie Imd estates in the flijàz 



(20) Thus she passed the night in fear, her groaning 

(being), as though, 

The sound of the Numidian crane in a flowing 
(stream over-grown with) reeds. 

(21) Then she stood up pulling against the halter, and 

faced 

At dawn a red (sunrise) resembling an embroidered 
mantle. 

(22) But I did not rise till I was afirighted by her yawning, 
And by the voice of one calling to prayer by chanting 

forth, “God is Great”. 

(23) WJjen T was conscious of despair from them, and 

the various 

Needs bccame clear to him who rccounts tliem (in 
prayer), 

(24) T hastened to a lean she-camel, whose fat was im- 

P'iired by 

Night-travelling and evening-journey of one who 
emigrates from one place to another; 

(25) Reddinh ìn the cliin, whose flesh was spared by 
Tw o abortions in two ycars after barrenness; 

(2(3) Tliou seest her two thighs pressing forward the 
middle of a back, 

Having thick muscles like the strong gate ; 

(27) And a reddish tail, flesliy in the bone, which she 

raises, 

Wafting it about (like) a stallion in every brandi- 
shing (of her tail). 

(28) When she moves it, it inclines in tangled hair 

seeming to be 

Tlie fore-feathers in the wings of three vultures. 
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(29) She drives with ifcflies from the two veins on the two 

sides of the navel, 

And sometimes she lashes with it behind tlie pillion- 
rider. 

(30) And (thou wilt see her) back-bone like the iron-spit, 

to which are joined 

Ribs like the bows of a Yamanite archer; 

(31) Thou wilt see the frame of the saddle-bows tower- 

ing high, which shows her to be 

Big-bodied like a bier, hollow and distended. 

(32) Thou wilt see her two forelegs wlien she comes 

towards (thee) 

(That) they are mascular, coming out from the car- 
tilage of bones in the upper part of the breast; 

(33) And a long erect neck wliich—when she goes apace 

exceeding head-long gallop— 

Stretches the folds of her plaited guide-rope; 

(34) And she has two cheeks like two pieccs of brocade 

and the whole 

Of the head compact with narrow eye-brows, stallion- 
like 1 ; 

(35) Thou wilt see her e\’e under tlie brow-bone, looking 

like 

The remnant of a puddlc whoso watcr has not been 
made turbid. 

(36) She covers the sharpness of her teeth with a lip, 

Soft like a sandle narrowed in the middle as wom by 

a fair-complexioned townsman. 


1. The head of the rnale camel is bigger than that o( the iemale. 
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(37) It is as if the seed-grains of curling asphodel were 

running down 

On the back of the ear of a fiery female camel, oppo- 
site to the place of her cheek-strap. 

(38) When the heat of the sun drew forth the sweat from 

the protuberance of the head behind the ear, 

She let flow yellow' (fluid) from it, which dropped 
in drops. 

(39) (She walked) stretcbing the neck when the mirage 

seemed like 

The fine Egyptian liiien garaient spread out on the 
ground, 

(40) ln whioh the gossamer meltcd, and with which 

The protruding peaks of mountains and hillocks 
were clad. 

(41) After the night-journey she seemed like 

A Iarge pulley made of SJnjò-wood, moving on the 
well-wheel. 

(42) It was as though the pebbles of a stony ground, 

which her legs 

Threw up in the space betweeu tliem, were the 
slinging of a left-handed person. 

XLIII. AL-HÀRITH SON OE WA'LAH, OF SHAIBÀN. 
Notbing is known of our poet; he probably lived in the 
pagan age. 

There is mentioned one poet of this name in the Aghàni’. 
He is found to be of Jarm, and is said to have been—like his 
father, Wa‘lah al-Jarml—one of the warriors, clneftains and 
poets of the tribe Qudà‘ah. His genealogy is given by the 
author of the Aghànl: al-IIàrith b. Wa‘lah b. ‘Abdullàh 

1. The sweat whea profuse beootnes yellow. 2. xix 139. 
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b. al-IJàrith b. Bala‘ b. S&bilah b. al-Basan b. al-A‘jab b. 
Qudàm b. Jarm b. Rayyàn. 

Our poet is also called al-Jarml in the llamàsab' of Abu 
Tammàm, Amàlf* of al-Qàli and Tàj al-‘Arùs 9 . But tbis is 
wrong according to Ibn BanT, wbo calls him al-DhuhlI*. 
In the Bamàsah of al-BuhturI G , be is also described as 
al-Raba‘l, belonging to the clan of Rabì‘ah b. Nizàr. Again, 
in our Collection and in the Hamàsah 7 of Ibn al-Shajari, he is 
mentioned as al-Shaibànl. The poet, however, calls himself 
a man of Wà’il in the poem 9 . Now, RabTah is anancestor of 
Wà’il’, while Shaibàn and his son, Dhuhl, are in the direct line 
of his descendants 10 . Hence, the poet is rightly called al-Baba‘l, 
al-Dliukll and al-tiliaibanl. His genealogy is also found in the 
Lisàn xiii 125: al-Ràrith b. Wa'lah b. al-Mujàlid b. Yathribl 
b. al-Ribàb b. al-IJàrith b. al-Màlik b. Sinàn 11 b. Dhuhl b. 
Tha‘labah. Here Sinàn isevidently amistake for Shaibàn 1 *, the 
nearest great ancestor after whom the poet is called al- 
Shaibànl in our Collection. Our poet is, therefore, difierent from 
the above-mentioned al-Hàrith b. Wa'lali, of Jarm, with whom 
he has been confused by Abfl Tammàm and al-QàlI. 

The poem of al-Hàrith b. Wa‘lah, of Shaibàn, which 
follows here, is well-known. Its verses are included in the 
Ramàsah of Abù Tammàm and of al-Buhturi, and are also 
quoted in the Amàli of al-Qàli. Like the preceding poem, 
this ode also occurs in the British Museurn manuscript of the 
Mufaddaliyyàt, but it is more complcte in our Collection. 

Beginning with the description of his beloved’s dwelling 
(vv. 1-3), the poet speaks of his fighting and of his tribe 
(vv. 4-8) weakened by a fratricidal war (vv. 9-25), andexpresses 
his sorrow and grief for his brother, who was killed in it by 
his own tribesmen (vv. 26-32). 

1. i 96. 2. i 266. 3. viii 259. 4. See Lisàn ì 448. 

5. Ibid x 135, xiv 335. 6. p, 40. 7. p. 53. 8. v, 2. 

9. See Tàj s.v. àb- 10. Ibid s v. 

11. Read “Shaibàn". 12. See Lisàn s.v. 
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(1) Whose are the dwellings on the bank of Dhù’l-Radm, 
And at the water-courses of al-Tibrà’ and at al- 

Rukhm ? 

(2) (It is) an abode belonging (erstwhile) to Mayyah 

when she was living near us ; 

And how lovely are the signs and traces (of her 
dwelling) ! 

(3) And indeed, I turned away from her dwellings, but 
I did not suspect her of hatred, nor of estrangement. 

(4) Were it not for defending the Banu ’l-Shaqlqah, I 

would not have 

I’ndortttken this bridling and putting on the nose- 
strings of camels. 

(5) And I am a man of Wa’il, disdaining, 

Powerful and rising with determination,— 

(6) When no tribe equals the clan of Wà’il: 

Neither the Arabs nor the foreigners, from amongst 
the people. 

(7) Thev strike openly the chief, 

Possessing thc shining, old sword. 

(B) Their spears strike the upper part of his breast, 

So that he retums (transfixed) with them, bleeding! 

(9) Didst thou slay us wrongfully without any vengeance, 
Intending to weaken the sound bone ? 

(10) And didst thou trample us under foot with rancour, 
As the fettered animal tramples the Harm-plant 1 ? 

(11) And didst thou leave us (cmshed) like meat on the 

shambles ? 

Would that thou hadst spared the flesh (in our bones)! 
I. This plant has apparaatly not been identified; it is a kind of sorrel, 
creeping along the ground. 
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(12) And didst thou think that we have no disoretion ? 
Verily, “the stick is struck for the discreet”. 

(13) I have not heard of the like (ever) done 

To our father nor to (our) uncle ; so adopt a right 
course. 

(14) Thou dost manifest, and not conceal, thy enmity 

(towards us); 

By thy life, this is the worst of oppression. 

(15) Now when the hair of my breast has become white, 
And I have bitten upon the root of my canine teeth, 

(16) And I have tried the good, as well as, cvil of timo 1 , 
And I have done what I have done with luiowledge,— 

(17) Do enemies hope that I would make peace witli them, 
Foolishly thinking like a dreaming person ? 

(18) Didst thou think, if my liand weut forth to tliee 
Witli an Indian sword quivering in thy bone, 

(19) Wilt thou be saved—if I thought of doing it— 

By thy two slaves from Lakhm and Jarm ? 

(20) Don't feel secure from a people wliom thou liast 

oppressed, 

And whom thou didst wantonly treat with injustice 
and reviling, 

(21) That they will rear a date-palm for other than 

themselves; 

And the affair which thou neglectest often grows 
(important). 


1 “Milking all the udders of time", a proverbial phrase used for trying both 
good and evil fortune. 
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(22) Sulaimah said, “Yerily in thy youth thou wast of 

avail, 

But today thou canst not wound nor kill on the spot! 

(23) Dost thou fear death to encounter it, 

Although death overtakes the mountain-goat 1 2 ? 

(24) Pull down thy tent, and then seek for a land 
Where thou wilt be remote from him wlio would do 

thee wrong; 

(25) Or make an attack like Baihas’, then perhaps 

They wi]l dcfend themselves against thee with the 
blade of pcace. 

(2G) My people, they have slain, O TJmaimah, my 
brother; so 

If I shoot (at them), my arrow will strike me ; 

(27) Ànd verily if I forgive, I shall indeed forgive a 

great thing; 

But verily if I assanlt, I shall indeed weaken my 
bone. 

(28) Yenly disgrace is a position remote 

From the house of thy people; so give up revil- 
ing me. 

(29) By the hand of him whose heart is attached to you, 
May there be cleared away the trouble which I 

encounter. 

(30) Then if I should remain (alive), there will surely 

remain pangs of love 
Inside my ribs, which weaken my body. 


1. The Arabs believe that the mountain-goat is very long-lived and not 
subject to any diseases like sheep and goats. 

2. For Baihas, see Arabum proverbia i p. 264 & 403. 
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(31) There was to have been separation for us in death, 
But I hastened the separation before (our) death. 

(32) So know thou that I have been in love with thee ; 
Then do thou knowingly what thou likest. 


XLIV. AL-MUSAYYAB SON OF ‘ALAS. 

The poet’s name was Zuhair, but he is better known as 
al-Musayyab b. ‘Alas. He was one of the great poets belonging 
to the tribe of Bakr, and a matemal uncle of the celebrated al- 
A'shS.. Al-Musayyab is said to have met the great poet Tarafah 
with his uncle, al-Mutalammis, at the court of 'Amr b. Hind 
who reigned in al-Hirah from a.d. 554-509. Ho thus lived in 
the second half of the sixth oenturv a.d., and Père Cheikho 
dates him definitely 580. 

Al-Musayyab son of 'AIas is well-known for bis graeeful 
verses, of which, however. little has survived. Al-A‘shà, who 
was his mwl, seems to havc drawn from them some of the 
materials for his own work. 

The following poern of al-Musayyab is also found in the 
British Museum manuscript of the Mufaddaliyyàt. In it the 
poet urges the Banù Dubai'ah to shake off the yoke of their 
rulers and to go back to the great fold of Nizàr. 

(1) Convey thou to Dubai'ah that (in) the land (there is) 
A place of refuge for a resourceful person. 

(2) Now, people may sometime sit down in their home 
When they are not oppressed, although they suffer 

from dearth. 

(3) But verilv what you were appreheuding, 

(The) spies came hastening with (the news of) it. 
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(4) Therefore, sit ye not, as a target for death, 

To be smitten, as the hare is smitten with cudgel. 

(5) And go ye forth in the track of your ancestors; 

Do not wait for the like of it, and depart. 

(6) Yerily your allies have agreed (upon your humili- 

ation); 

So every one of them (has, as it were,) the side of his 
body scabby. 

(7) For, they have raised a (war-)cry 
Which numerous people 1 will soon follow. 

(8) It will soon lead a people to a machine, 

By which the spears will be brandishing. 

(9) But for the repeated attack with our spears, 

Their women-folk would have been led away (as 
captives). 

(10) If you have no strength such that 
The camels will convey it hoine, 

(11) Then submit to your masters as slaves; 

And if it grieve you, thon be vexed. 

(12) And will the people sit (silently) without sbowing 

disapproval, 

When every one is beaten on his nose ? 

(13) And go ye forth; for, if ye consent, 

It awaits you to be brought near to the chiefs of 
Shaibàn. 

(14) But neither here nor there 

Have you a shelter from them; so turn ye— 


Lit. ‘a hairy tail’. 
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(15) To the main section of Nizàr who were their stock, 
And with whom their glory increased and they became 
strengthened. 


XLV. SUWAID SON OF KURÀ‘, OF ‘UKL. 

Suwaid b. Kurà‘ wasamemberof thetribeof ‘Ukl, belong- 
ing to the group called al-Ribdb. He is mentioned in the 
Aghànl 1 2 as the foremost warrior-poet of the Umayyad period and 
a younger contemporary of Jarir and al-Farazdaq. According 
to Ibn Qutaibah 4 , he lived before Islam and was a Mukhadraml 
poet. He is said to have satirized his own people who com- 
plained against him to the caliph ‘Uthmàn by whorn he was 
taken to task and made to refrain from this unusual conduct. 

Al-Jumahl calls Suwaid a consummate master of the poetic 
art 3 . But not much of his verses is known to us. Of his 
compositions, six pieces are only found in the Aghànl 4 . The 
poem in our Collection does not occur there or anywhere else. 
It, however, appears to have been not altogether unknown; and 
some of its verses are found cited in several places. 

The poem, starting apparently with the poet’s love for a 
parted friend (vv. 1-3), describes his mount which is compared 
to a wild-bull (vv. 4-6) encountering the hounds (vv. 7-13). 

(1) Subai' gave me to drink a draught which I drank 

with satisfaction, 

(And) I remembered with it the son of Umm al- 
Bawàrid. 

(2) My heart was distracted by one whose love is at Sàjir, 
And another who is of Kùfah—distant love-affairs! 

1. XI 127. 2. Shi'r w» Sbuara' p. 403. 

3. Tabaqàt al-Shu‘arà’ p. 41: IJoU 

4. Pt. XI pp. 127-130. 
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(3) Thereupon I said to my companions who were urging 

their camels, 

“Either side of a gate was near to him who went 
forth in the evening; 

(4) Each of those two tribes whose dwelling he visited in 

the rnoming, 

Had kept me off except that poems travel at a trot”. 

(5) And many a shaggy fellow whose body the jnid-day 

heats have rendcred thin, 

And many a reddish white she-camel whicb sornetimes 
throws out her forelegs and threatens (to break), 
(f>) Like a snub-nose antelope-bull 1 , having spotted 
shanks, wliicli was frightened, 

At (the place called) Rawdat-u Ma'rùf, (by) cold nights. 

(7) He grazed without being astounded by tliem and 

r L'l»e luscious vegetation sprouting after recent rains, 
which the sandy tracts presented, beguilcd him: 

(8) Wheu he suddenly saw seven hounds that over- 

took liìm 

Running head-long, having collars on their necks. 

(9) They had brought death to him, but before liim there 

stood death, 

fSolid and molten on the edge of his two horns. 

(10) And if he wanted, there would have saved him—only 
he took no recourse to it— 

An unknown speed which he did not put forth, and 
one which he displayed ; 

1. is the Beisa antelope, of whieli there are two fine specimens 

stuffed in the Nivtural History Museum at South Keusington: one in 
the position of attack—with the homs crouched forward—'is worth 
looking at to see how correot the Arabic description is. 
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(11) But he trotted, and then he turned round attaching 

himself to them, 

Wrestling with them at times and again chasing them. 

(12) So there is no wonder that they were—-while he 

appeared as though he were 
A flaring meteor—mangled in the low-land. 

(13) When he made an attack amongst them, they were 

like 

(The) sandals interred in the sands, which a cobbler 
takes out. 


XLYI KHIDÀSH SON OP ZUHAIB. 

Khidàsh b. Zuhair belonged to the clan of ‘Amr b. ‘Auiir 
b. Eabi'ah b. ‘Àmir b. Sa‘sa‘ah. He is mentioned in the 
Aghàni ììi S4 as one of the excelient poets of Qais dxrring tiie 
days of paganism. Al-Marzubàni also knew him to he a pre- 
Islamic poet. Ibn Hajar, however, reckons him as a eontomporary 
of the Prophet: He is also said to have fought with the uu- 
believers in the battle of Hunain and accepted Islam aftorwards 1 . 

In the Tabaqàt* of al-Jumaln, Khidàsh is classed ìn the 
Pifth Group with al-Mukhabbal, al-Aswad b. Ya‘fur and Tamlm 
b. Ubai b. Muqbil. Abu ‘Amr b. al-‘Alà' compared lum as a poet 
with his fellow tribesman, Labld: al-lumahl savs that Khidàsh 
excelled in the n:m or essence of poetry, while Labld was 
a master in sifat or pictorial description 3 . 

Not much of Khidàsh’s verse appears to have survivcd. 
Al-Mufaddal included in his Anthology a short piece by liiin, 
which with other compositions of the poet is cited in the 
Aghànl"'. 

1. See Kbizànah iii 232. 

2. p. 32. 

3 Shi’r wa Shu'arà’ p. 409. 

4. Pt. xix pp. 76 & 78—80. 
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The verses here are from the ode of Khidàsh, which 
occurs fully in the Jamharat-u Ash‘àr-i ’l-‘Arab. 

(1) 0 Rider, if thou dost pass by him, convey my message 
To ‘AqTl; and convey to Abù Bakr, if thou dost 

meet him. 

(2) 0 our brethren by our father and mother, 

Away, away ; there is no way to Jasr'. 

(3) Abandon ye my part; I will soon leave for you 
A vast part from al-Yamàmah and al-Qahr. 

(4) Has it rnade you proud that your people are as 

numerous as pebbles ? 

But excellence is with the clans of Ru’às and "Wabr’. 

(5) My father is the warrior of al-Dahyà’, ‘Amr son of 

‘Ainir, 

\Yho disdained reproach and preferred fidelity to 
treachery. 

(6) J am eharged (with blood-wit) for the slain in the 

lowland—the lowland of Shuwàhit; 

Wliile it is an affair for which my eooking-pot is 
not put upon the iron-trivets. 

(7) What, sliall I pay blood-money for the slaìn (killed by) 

a people to whom I do not belong, 

Neither am I their chief, nor is their assistance my 
assistance! 

(8) By the House of God, you have lied unless you 

attend to (causes) 

That lead to war which, like a she-camel, does not 
give milk either in plenty or scantily. 

J. Jasr b. Muharib is a clan that took part in the sacrilegeous war. 

2. Eu’às and Wabr are both clans of Kinànah, who also took part in the 
Fj/nr-war 
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(9) And cavalry W’ill ride forth {against you) tliat have no 
clemency in them; 

And the lances will be given to drink (the blood of) 
the corpulent, incompetent persons having no 
weapons 1 . 


XLVII. ‘AMIt SON OF QAMl’AH. 

‘Amr son of Qamì’ah belonged to the great tribe of Bakr. 
He is one of the earliest pre-Islamic poets, and is said to have 
been the first poet of Nizàr. He was a much older con- 
temporary of Imru’u 'l-Qais whom he acconipanied in his journey 
to the court of the Greek emperor Justiniair whose help the 
latter was seeking to recover the kingship of kindah, lost by the 
death of his father at the hands of thc Banfl Asad. ‘Amr, 
however, died on the way iu Asia Minor, and was, therefore, 
known among the Arabs as 'Amr the loist*. He reached a 

1. All thecitfttionB of thisversehave the second hemistieh: 

_^*)| the translation of which, accorcling to the Lisàn vi 160, mav be given 
thns : "And thecorpulent, ìncompetent fiersons havmg no weapons with 
them will be raiserably slain with the spears” We nmy, howevcr, Imve 
great douht about this reading and ìth meamng It is quitc sig- 
uificant tliat the author of the Tàj al-’Arùs onnts tlns verse. iie gener- 
ally takes all lines froui the Lisàu except wliere he ounts the shauàhid. 
It will be seen tliat tbe commentators did not know wbat ;-ii 
meant here. The explanation of al-Muh.irrad (Kàmil p. 264) ■ ^r-i l 
JÌ4.UII JiJI j») ) j a --’ ■ 18 ovidently u inereguess takon from 

this verse, astheword ^V 1 proves. Most prohably tho word ij* Lj. 
is derived from the naine of the Koman emiieror Soter, meaning 
originally children o/ Soter, like _^*Vl sons °f Severus. It seerns 
to mean here tbe blood ol such persons. The idea tliat the swords 
and lances drink the blood of the siain is quite common in Arubic 
poetry. Hence we should probably read with our MS, J- : for ^:v 
and render the hemistich as in our translation. 

About 535 A.D. 3. Aghànl xvi 163. 
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great age, and lived, according to Abù Hàtim 1 2 , 90 years—as 
the poet has stated himself in our poem No. LI. v. 9. 

‘Amr b. Qamì’ah is regarded by al-Asma‘1’ as a Fahl, or 
master poet for his fine verses, of which, however, not much 
survives. A small Dìwàn of the poet has been edited by Sir 
Charles Lyall. 

The long ode of ‘Amr b. Qami’ah, which follows here, is 
regarded by Ibn Qutaibah 3 * as a fine example of those compo- 
sitions in which justice is done to the achievements of the 
poet’s adversaries’. 

After a short erotic prelude (vv. 1-3) followed by self-praise 
(v. 4), the poet mentions the hostility of his people in driving 
him into exile (vv. 5-7). Nevertheles6, he is true to his tribe : 
he uses their war-cry, as he observes their religious rites 
(vv. 8-9). Thus hcpraises them (w. 10-15) and describes their 
battle in whicli the virtues of their enemies are also brought 
out (vv. 16-27). 

(1) I see (that) my neighbour hasdeparted, anddeparted 

(also) her admonisher; 

How beloved was slie but for distance and her way- 
wardness! 

(2) So go thou with a star whose ill-influence does not 

ever cease; 

The most ill-omened bird of tlie diviner is that which 
passes from left to right 5 . 

(3) If thou opposest me, (know that) opposition is a 

character of mine, 

When my nature is not approached (in) its easy 
disposition. 


1. Mu'ammarin p. 89. 

2. Fabttlat al-Shu‘arà’ edited in Z.D.M.G., vol. lxv. p. 495. 

3. Shi‘r wa Shu'arà’ p. 222. 4. a,l-Mun}ifàt. 

5. ThU is the right meaning of ( = £)_,,) in this verse, as in the dialect 

of Najd: in the flijAz, it lias the ordinary opposite sense ; see 
al-Anb4ri’s Oommy. of the Mufaddaliyyàt vol. I p. 843. 
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(4) I exchange loana with (many) people and I pay their 
debt, 

And I am temperate when the avarieious bring ruin 
to themselvea. 

(6) Notwithstanding that my people have driven me 
away and my abode 

Has eome to be in a land, the clamour of which is far 
(different from that of mine). 

(6) Piercing (calumnies) penetrated (to me) from them 

and pained me, 

And their hearts cherished inward hatred against me. 

(7) Therefore I said, “To leave my land is the best thing 

(in the relations) between us: 

He who goes away is quit of a land (which brings 
to him) evil”. 

(8) Yet I raise (the war-crj’ of) their father’s name, 

When theclamourbecomes universal and the genuine 

(call) is repeated. 

(9) And I see that my religion agrees with theirs 
When they worship, (both as to the offering of) their 

firstlings 1 and (other) sacrifice. 

(10) By thy love, wliat (men are) my people, notwith- 

standing that thon hast left them, 

0 Sulaimah, what time the north-wind blows: 

(11) When the pleiades are high (in the heaven) at the 

set of sun, 

And there is no lightning in the sky to illrnninate it: 
1. £| j\ are the firstlings of the camel or of the aheep oi goat, whioh the 

pre-Islamic Arabs uaed to sacrifice to their gods looking for a blessing 
thereby ; or when the camels amounted to the number of huudred, or 
to the number which their owner wished for, they sacrificed a firstling. 
It is said in a tradition, enjoining the probibition of this heathen 
eùstoin: ; j^e>ì } ie j V 
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(12) And the rays of the sun go down in no ‘wisp of 

cloud’, 

Nor in a submerging deep—save one that soon 
disappears; 

(13) And there fìits a patch of cloud, ‘frayed in its edges’, 

looking like 

The tattered shoe (of a camel), the thongs of which 
have parted from it. 

(14) When tbere is a failure of milk drawn from the 

udder, then by them are set up again 
The caldrons (the contents) of which are abundantly 
iadled out in large platters 1 . 

(15) About them gather all guests and strangers, 

As the watering-trough brings back (to it) the young 
ones of she-camels. 

(16) (They havc gaming arrows) marked with their signs, 

and winning arrows 

Of wliich the one borrowed brings forth portions for 
the ncedy’. 

(17) Many a scrried rank (of horsemen) through which 

tiie eye cannot pierce, 

With a mightv splendour (of arms) whose dazzling 
is intense. 

(18) Marches driving poison before their breasts, 
Reprehensible the morning-draught thereof to those 

upon whom they come unawares, 


1. ^ is a wooden bowl—not so large as a but next to it in size— 
that satisfies ten persons. 

2. I is one of the arrows used in the game of al-Maisir, whioh had no 
portion, unless the person to whom it pertained were given some- 
thing : or it is an arrow that was borrowed for its good luok. Accordiug 
to the Qàmfts, it aleo means ‘an arrow whioh had a portion’. 
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(19) (Riding) on stern (steeds which are) frowning, 
Constraining (themselves to face) death—the sender- 

forth of which is not turned back 1 . 

(20) We hurled to them (our) challenge: Ho (we are) 

kin of Màlik, 

A need it has, (this challenge), if it does not find one 
who will lead it to its home (of victory). 

(21) Then we rushed upon them with an assault which 

crushed them, 

And on our swords the spurting (blood) flowed : 

(22) And our spears (began to) draw their (blood) as one 

draws up the water of a full well; 

Our first drawing returned upon them and exhausted 
their (blood). 

(23) Then revolved our niill (of war) for a while and 

theirs; 

And its milch-camel yielded agreeably (much milk) 
after (giving) iittle (at first). 

(24) So those from our people whom their hands put to 

deatii— 

Dear thougli they were—still we did not wail for 
them ! 


1 Sir Cbarles Lyall bas J' L ~“ as meaning ‘all possible form of death’. 
(Dlwàn p. 20). He seems to have mistaken from the gloBs: z>y } Li 
which is evidently a mistranscription for Oy^-U-I: ZjyJ L* 
The reading _JL> in the text (DlwSn p. 16) thus appears to be 
wrong ; for }L± , apparently plnral of JjL>, only signifies ‘com- 
panies of men in a state of dispersion’ (Tiij), and does not suit the 
meaning of our verse. Henoe, rightly it should be JCJ, pl. of 
— patient or steady, and not of “ Zjl-L — a white doud" as in Sir 
Charles’s notes ; see Dlw&n p. 22. 
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(25) And we said, “They are but spoils, and that which 

was forbidden of them has become lawful, 

And our adversaries had been sacrosanct, we made 
their slaughter lawful”. 

(26) Thus we returned, and they too, all of us with a bum- 

ing pain ; 

(Yet) our wounds (were) overlooked, so (also were) 
theirs. 

(27) Yea, when the wits of (other) people were lost, we 

used 

(To) hold fast to our wits and shepherd them safely 
liomc. 

XLYIII. MÀLIK SON OF NUWAIRAH. 

Màlik son of Nuwairah was chief of the branch of Tamlm 
called Yarbù' b. Hanzalah. When the tribe of Tamlm ac- 
cepted Islam iu 9 a.h., the Prophet appointed Màlik governor, 
and collector of the sadaqat, or poor-rate, for his tribe, Banù 
Yarbù“. But after the death of the Prophet, he joined in the 
general apostasy, and was slain by Khàlid b. Walld after the 
fìght at al-Butàh. The story of the death of Màlik at Khàlid’s 
hands is told at great length in Tabarl’s Annales, ser. I 1908- 
1928, and tlie Aghànl XIV 66-72. 

Màlik b. Nuwairah was a poet and a famous warrior, call- 
ed Fdris-ii dhi ’l-Khimàr after the name of his horse. He 
freed his brother, Mutammim, whorn the tribe of Taghlib had 
imprisoned before Islam a . The poet mentions it in the follow- 
ing verses which he apparently composed when Mutammim 
and Musbil had taken away some of his camels. 

(1) May the fates reward me for my services for 
Mutammim 

And for Musbil, as botli were ungrateful to me in 
giving thanks. 

I. Ibn Hish&m : Slrafc p 965. 2. Shi’r wa Shu'arà' p. 192. - 
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(2) Verily I loosed the fetters of the imprisoned one 

of them, 

And I staked my life (for) him when my heart was 
not filled (with anger). 

(3) I eontinued my journey towards- liim till I came to 

him 

Witli gifts bountiful like the Euphrates near the 
end of the bridge. 

(4) You left my camels bereaved and weut forth 
With their mates witliout any need or want. 

(5) It was as tliough the valley which tliey visit 
At break of dawn, were a pierced flute'. 


XLIX. MUTAM.MIM SOX OF XUWAIRAH. 

Mutammim was the yonnger brotlier of Màlik b. Nuwairah, 
and was, also, a cbief of tbe Baniì Yarbù‘. He released 
the poet ‘Abdullàb b. ‘Ananiab after tlie battle of Dbù Tulùh’ 
and was thus eulogised by himb 

The poet was surnamed Abù Xalisbal. His naine, 
Mutammim, is properly a title derived fmin tbe natnmal gaine 
of Maisir in whicb tbe plnyers < ast lots wiib arrous for tbe 
portions of a slaugbtered caniel, audso designate a person who 
takes upon himself the burden of scveral portions required to 
complete the gamc. 

Mutammim son of Nuwairah was an excellent poet be- 
longing to the class called Mnkliadram , who hved botli before, 
and during, Islam. Ibn Sallàrn accords to biui tbe first place 
among the composers of dirges 1 2 3 4 . He made a nurnber of fine 

1. That is, the valley was filled vuth their wailmgs. 

2. Naqà’id p. 51 & 784. 

3. Ihid p. 58 & 785. 

4. Tabaqàt al-Shu'arà’ p. 48. 
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elegiesupon Màlik who was put to death by Khàlid b. Walld. 
The caliph ‘Umar greatly admired one of these elegies 1 , which 
occurs in the Mufaddaliyyàt’. 

The following two verses of Mutammim are not known 
elsewhere. They seem to have been composed when the poet 
was a prisoner—probably, as we know, in the hands of the 
Banu Taghlib 3 . 

(1) The maiden from the Banù Zaid said, feigning 

ignorancc, 

“Has the prisoner, oh the Banù Sharfà" 1 , got any 
disease ?— 

(2) (That) he watclies the stars while in both his legs 

are fetters, 

And two thongs made from the liide of a full-bodied 
old she-camel that Jias not decreased”. 


L. ‘AMR SON OF QAMl’AH. 

As the tale is told fuily in the Agliàni XVI 146, ‘Amr b. 
Qami’ah comjiosed this poem in the following circumstances : 
The poet, wbose father died while lie was very young, lived 
with liis uncle, Martliad. He was a very handsome youth 
and Marthad’s young wife fell in love with liim. One day 
when lier husband was absent, she wanted to seduce ‘Amr, 
but he resisted and quitted her. So resolving on vengeance, 
she told Marthad on his return that his nepbew had ofìered 
violence to her. Believing her story, Marthad—in a rage— 
seized his sword, Dha'l-Fiqàr, to kill ‘Amr. At this the latter 
escaped to the court of the king of al-Hlrah. There he 
composed this poem in praise of Marthad, pleading his own 
innocence, with the result that he was able to return to his tribe. 
1. Shi'r wa Shuarà’ p. 194. 2. No. LXVII. 

3. See tlie preoeding poem 

4. A clan, Banù ’l-Sharfà’, is not, known; perhaps we have to read 
.U^l , assuming DhO ’l-Sharfà’ to be the name 

5. Lit. ‘saying’. 


of a plaoe. 
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(1) By thy life, my soul is not very rightly directed, 
That oounsels me secretly to forsake Marthad. 

(2) Although many painful words have come (to me) 

from him, 

And time after time he has reviled me up and down : 

(3) And that for no guilt that I committed, 

Except for the word of a wrong-doer who plotted 
against me and exerted herself (in enmity). 

(4) By my life, goodly is the man to whose protection' 

is appealed, 

What time in the assembly the crier raises his cry. 

(5) Great (the pile of) ashes (beneath) his cauldron, 

never does he assume a stern countenance, 

Nor disappoints any (of food) therefrom when he 
lights his fire. 

(6) And none defends the frontier parts of the tribe but 

one (who is the) son of a free-bom woman : 

Noble of face, glorious, not close of fist. 

(7) When the year of draught becomes one of unmixed 

severity and there blows a cold 
Wind, leaving (even the rich nought) wherewith to 
help the poor, 

(8) Thou cndurest the press of the clients and the crushing 

of their (number), 

When (even) their kiusman becomes niggardly to 
them and puts out his fire. 
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LI. THE SAME. 

This poem of ‘Amr b. Qamì’ah is well-knowu for its verses 
relating to old age. 

Eecalling his former prowess as a captain of raiders 
(vv. 1-6) and referring to his hospitality to the strangers as 
well as kinsfolk (vv. 7-8)—the poet pathetically lainents over 
his decay due to old age (vv. 9-15). 

(1) If I am no longer able (to undertake) a long journey, 
Yea, manv noble oompanions have I led forth 

(in raid). 

(2) I said to theni, “Go ye forth, may my mother’s 

sister be your ransom ! 

Do ye not feel the wind with the burning heat of 
summer ?" 

(3) Then did they proceed to reddish-white she-camels 

whosc fiesli had become compressed, 

(And) whose pasterns (were) bound round with 
thongs. 

(4) Then I journeved with them in the night till the 

nsing of the sun, following the rigiit course, 
Aitliougli the darkness tliereof was rnixed with dust. 

(5) Then I brought them down just in time to drink at a 

spring, 

Where was (gathered) a mixed flock of sand-grouse 
and dove. 

(6) And the lightest hand that never does thee any harm, 
Is the liand among (other) hands (that plies) in the 

vessel of food: 

(7) The hand of a stranger or one of near kin, in a wild 

land, 

Brought to thee thereby a dusty evening with a 
cold wind. 
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(8) Now am I, that have passed ninety years, as though 
I have therewith cast off from me the cheek-strap of 

my bridle. 

(9) The Daughters of Time shot at me frorn (a place) 

where I could not see; 

And what is the condition of one who is shot but 

cannot shoot (in reply) ! 

(10) If it were an arrow I could have protected myself 

from it, 

But I am shot with other than shafts. 

(11) When people see me they say, “ Wert thou not 
Sharp, with new weapons, (and) not blunt ? ” 

(12) Nay I peri6h, but of Time I could not kill even a night, 
And what I killod (of liim) did not suffice as a thread 

for stringing beads upou. 

(13) And I am slain by looking forward to day and niglit, 
And looking onward to year after jear. 

LII. ‘ATJF SON OF AL-KHARI'. 

The poet is so named in our Collection. But his father’s 
name is known as ‘Atiyyah; al-Khari‘ being the title of his 
grand-father wbo was called ‘Amr b. ‘Aish'. 

‘ Auf son of ‘Atiyyah was one of the chiefs of the tribe 
Taim’, belonging to the confederacy called al-l!ibab. He was 
a captain of his tribe in the battle of Rahrahàn 3 which took 
place in the year before the war of Shi‘b Jabalah. He also 
fought in the war of al-Nisàr and sought to reoover the loss 
sustained by Taim on the day of Jiz‘-u Zilàl'. The poet lived, 
therefore, during the second half of the sixth century a.d. 

1. Khizàtiah iii 82. 

2. Naqà'id p. 1068. 

3. Naqà’id p. 1065. 

4. Ibidp. 1067. 



The poetry of ‘Auf possesses considerable merit. Al- 
Jumahl has classed him with ‘Amr b. Qaml’ah, al-Namir 
b. Taulab and Aus b. Ghalfa’ 1 2 3 . A small Dìwàn of the poet was 
possessed by the author of the Khizànah’; and it may some- 
day come to light. There are two poems by ‘Auf in al- 
Mufaddal’s Collection, rù., Nos. CXXIV & CXXV. Our 
Anthologv contains the foriner poem’ along with the following 
piece by the poet, whieh occurs only in the British Museum 
manuscript of the Mufaddaliyyàt, and is not known any- 
where else. 

This poem desoribes the rearing (vv. 1-6) and the merits 
(vv, 6-13) of the poet’s mare. 

(1) (The mare) was reared (by the owner) and did not 
want a smgle niglit (for completing her one) year, 
Then she became fully grown—and a nourishing 
drug was administered to her. 

('J) We were generous towards her in the year of (her) 
n eamng so mucli so that 

Whenever she desired for pure milk, Mukaddam gave 
(it) iier to drink. 

(3) The two unlkmen come to her by turns but sometimes 
She smells (the milk) ; at another time she sips and 
tastes (it). 

(1) Resembling a stallion, (strong) like a hard spear, she 
is lield back 

(By tlie) tethering-peg ; having daring and rashness. 

(5) Then shecompletedhersecondyear, and she was like 
A Rudainian spear, straightened by means of the vice. 


1. Tabaqàt al-Shu'arà' p 38. 

2. Khiz&nah i 9, iii 83 & 383. 

3. See the Table of the Poema p. xiiu. 
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(6) Then she oast her front teeth, (and began to) lead 

horses, 

(Shooting forth) as a brown, thick-feathered falcon 
darts down. 

(7) Having shed her canine teeth, she was as it were 

the stem of a date-palm 

In (the village of) al-Qurràn or of (those palm-trees) 
whose (withering leaf-stems the tribe of) Malham 
has removed. 

(8) When her caninc tceth and her bridie met together 
In the sixth year, she was large in the girth and 

strong-footed. 

(9) She turns upon us the wild ass (driving) away from 

its mate, 

Or the bull (shooting) like the flasliing blade' which 
blood follows. 

(10) When we urged her, siie excited the wonder of 

every observer; 

And the friend said, “They have reared her excellent- 
ly and bountifully”! 

(11) She benefìts them more and raore, and all care 

bestowed npon her increases her (value), 

As the under-ground water in the broken bed of a 
torrent increases. 

(12) And our horseman does not bend his ann like a weak 

person, 

Nor is he timid, holding tight to the saddle, when he 
overtakes the game. 

(13) Wherefore division is not enforced upon him 
Owing to his avarice, but his prey is divided (of his 

own free-will). 


1. The commentary explains as a “ahi nin g star", but tbe verse is 
better nnderstood witb its meaning of “a flashing blade". 
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LIIl. ‘AJLAN SON OP NOKRAH. 

Our poet, as also his poem here, is altogether unknown. 
The comnientarj' gives the occasion of the poem as related by 
al-Asma‘l from a certain old man of al-Ribàb. It, however, 
does not throw any light on the age of the poet. Probably 
he lived in the pagan days. 

‘Ajlàn b. Nukrah is said by al-Asma‘i to have been a 
profligate gambler. This poem celebrates one of his gambling 
feats: how he ran his horsa 1 in a race staking his whole 
wealth (vv. 1-4), how he instructed his son in the course of 
the race, warning him against tbe fraud of his rivals (vv. 5-7), 
and how his horse came first—saving thus his wealth and 
winning the like of it in the stake (vv. 8-10). 

(1) I made my colt a stake out of bravado : 

And there is bravado which harms, and which profits. 

(2) What didst thou mean by it, 0 daughter of Màlik, 

When my wealth was (going to be) divided at the 

winding of sand; 

(3) Sinco there was no succouring that day except 

curvcd-logged 

(Gamels bearing) on them (their) owner wrapped in 
cloak ? 

(4) We spent the night near their halter-ropes, sitting— 

While he who raised his neck was listening. 

(5) (It was not) until when the sparrows chirped in the 

morning 

(Tbat) they stood up in the bewilderment of the 
race and became in a flurry. 

1. The commentary gives its name, “al-KhnttSf'; in the Mukha^a? vi 195, 

we come across another horse of ‘Ajlàn, named “Hudhlùl". In Tbn 

al-A‘r&bI’s Kit&b-u Asma'-i ’l-Khail p. 50, our first two verses are 

quoted as referring to this horse, Hudhlùl. 
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(6) Then I flung towards our youth (my) words to him— 
Part of them audible and part not heard : 

(7) “Beware of the horsemen who will be pitted against 

thee in the moming, 

Let not Musàfi 1 and al-Ajda‘ defraud thee; 

(8) Withhold a little some of the strain on its bridle- 

rope, 

And spur with thy foot, surely it will not be 
frightened”. 

(9) It is wilful and its leg is slender, it thus seems like 
A wolf that walks on tlie rugged, bigh-ground and 

bounds swiftly. 

(10) I then discemed the speck on its fore-head and its 

chest 

Before the (other) steeds, and the hand of ‘Amr 
flashing. 

(11) It thus brought our troop of camels and another 

like it; 

Would that anything was of avail, 0 Hujaimah ! 


LIV. ABO ZUBAID. 

The poet IJarmalah b. al-Mundlnr—better known by his 
surname Abù Zubaid of Tai’—was a Muhhadram. He lived 
long in the pagan days and died in Islam dunng the caliphate 
of ‘Uthmàn, after attaining to a great age—129 years accord- 
ing to Abù fjàtim'. He is said to have been handsome and 
very tall, being about 13 sìiibr or 9 ft. 9 in. in height. 

Abu Zubaid was a Christian, and although he did not 
accept Islam, the caliph ‘Umar appointed him collector of the 

1. Kitftb al-Mu'ammarin p. 65. 



127 


sadaqHt for his tribe 1 2 3 . He had frequented the courts of 
kings, especially the Persian monarchs, and was well-acquaint- 
ed with their chronicles. The caliph ‘TJthrnàn often invited 
hini to his company to hear from him about the Persian and 
Arabian kings whom he had met. 

Our poet was most fond of describing the lion. Once he 
recited before ‘Uthmàn a poem in which he had doscribed a 
lion, and then gave such a terrible pict.ure of his encounter 
with it that the Caliph made him stop for thus striking terror 
into the hearts of his audience*. 

In his infirm age, Abii Zubaid was carried every day to 
the cluirch, aud he drank wine with otlier Christians. One day 
lie was thus drinking, when he suddenly raised liis eyes to- 
wards the sky, and, throwing down the wine-eup frorn his 
hand, recited 

“The inessenger of Death has come to me, hail to him; 

I will aecompany him, oh, soon I will”. 

Then he died. 

Abiì Zubaid is a fairly famous poet. AI-JumahT has 
included hiiri m tbe tìfth group of the Islaimc poets along with 
al-‘Ujair and ‘Abdullàh b. Hamrnàm, of Salfil, aud Nàfì’ b. 
Laqlt, of Asad J . 

The lengthy ode, whieh follow’s, is the best of Abu 
Zubaid’s compositions. It is a dirge whicli he composed on 
the death of his nephew named al-Lajlàj. 

The poet begins by stating that longevity is no blessing 
for him on account of liis many bereavements (vv. 1-4), the 
greatest of whicli was the death of al-Lajlàj (vv. 5-9): then he 
draws a heroic picture of the deceased in rescuing some van- 
quished warrior (vv. 10-26), and thus mentions how the death 
of al-Lajlàj, after the loss of sornany of his brave people, has 
left him utterly helpless (vv. 27-37); next he speaks of his 

1. Khizànah iii 155. 

2. See Mu’jam al-Udahà’ iy 107 and Tabaqàt al-Shu’arà' p. 193 ff. 

3. Tabaqàt al-Shu'aià’ p. 132. 



helpfulness to him (w. 37-41), of his bravery (vv. 42-43), 
generosity (vv. 44-46) and chivalry in going out at night in 
times of war and hardship to help the distressed (w. 47-67); 
and finally he ends by referring to the poignancy of his grief 
at al-Lajl&i’s loss (w. 67-59). 

(1) Verily longevity is no blessing, 

And the hope of attaining to (a) great age is 
delusion. 

(2) Man is beguiled with hope, while he is 

A target for Death (like) the (piece of) wood set up 
(for the archer). 

(3) Every day (Death) shoots him with its arrow, 
(Which) thus (eitlier) liits (him) or deviates (but) 

not far 

(4) From a friend—making (even) the patient among 

the people lose (his sense of) shame, 

So much so that thou findest liim like one whose 
modesty has quitted him. 

(5) I have covered every dead one under the sand, but 

none caused (me) 

■Greater pain—neither a father nor a son ; 

(6) Except that al-Lajlàj has chpped my wings 

On the day when I left him on the top of the high 
land, 

(7) In a grave upon which is a heavy load 
Of sand and stone, piled up ; 

(8) On the right side of the road, where the thirsty 

spirit 

(Of the slain) calls at night without being answered, 

(9) Thirsting (for the blood-revenge), he cries for help 

without being succoured, 

While he had been aforetime the refuge of the 
distressed. 
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(10) Many a one ill-bested in the fight, upon whom was 

the sbadow 

Of Death, (who was) expressing his grief (and) strug- 
gling to the utmost of his power, 

(11) Ghastly showing his molar teeth when death had 

settled 

Upon his extremities—oh, whata settling ! 

(12) (And) the near (relations) were reinote from him while 
The brown spears had seized him—oh, what a 

seizing! 

(13) (And) he called like the calling of the strangled 

person, when 

The upper part of his bosom was (pierced) by a 
broken foro-part of the spear ; 

(14) Then didst thou rescue and deliver hiro 

With a spear-wouud that passes through, or a blow 
that makes a deep furrow, 

(15) (Dealtj with a sharp sword, or a wound of a thin 

(spear-head), 

Doubtful (whether it can be cured) upon the brave 
warrior 

(16) Who complains of it; it sufifices thee when he ex- 

periences death 

As a new thing, while death is a bad new (experience 
to hiro). 

. (17) Then his (fellow-)horsemen turned their backs upon 
him and feared 

(One who was as though) a lion of (the) forest, dis- 
guised in the armour. 

(18) Without (being) a coward, he walks gently— 

Walking (however) unlike one overtaken and crushed 
(,by the foe). 
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(19) Ready for (dealing) similar (blows) if they come near 

him; 

Thus in the breast of his oharger (is a bending) as 
(in) the sides of a valley, 

(20) Opening its mouth with the bridle that fails 

To check (it) in the thick of fight, (yeb) not running 
away. 

(21) They raised him; but when they did not find him 

(strong enough) 

To be propped up, his body was fastened (upon the 
camel). 

(22) They despaired (of his life) and left him for (the) birds 
Hovering around him like the arrival of deputationB. 

(23) Then they saw that if they sought rctaliation 
From (the) avenger—refractory (and) rancorous, 

(24) (They would be) a morsel (for him); if tliey ap- 

proached him for the retaliation of their brother, 
They would turn back (after) lie had routed them 
with a sharp (sword). 

(25) And in his two eyes—whenhe tries to rise before 

them 

And stumbles in sticking (blood) like that obtained 
by the opening of a vein— 

(26) Is the look of a lion whose care is in a quarry, 

Which has been Blain by the hands of a brave, skiiful 

(hunter). 

(27) 0 son of Rasnà’, the counterpart of myself, 

0 Lajlàj, thou hast left me to a hard time. 

(28) The endeavour of a prudent one amongst the people 

attains 

(Its object); but he who is found weak perishes. 
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(29) Every day I am sbot (with disaster), and I shoot 

before me 

With arrows —some missing and (some) hitting the 
object. 

(30) Then didst thou leave me alone and impair my 

power 

After tbe loss of a leader and (of) one led 

(31) From amongst a people who were (generous like) 

oceans, (brave like) lions ; 

But they are, today, associates of the people of 
Thamùd! 

(32) Time altered their condition, while they were 

possessors 

Of great achievements and glory, 

(33) Defending the boundary of ‘Iràq from the people 
With short-haired steeds running like lions,— 

(34) That smite some people every year with the clenched 

palm of 

Tiuie and with the seizing of a detached tribe ; 

(35) Marching towards them through the low valleys, 
Being given to drink milk mixed with flour-water, 

(36) Going forth, as though, they were the lances of 

India; 

The running made (them) forget the trotting of the 
refractory (horse); 

(37) The leaders (being) rightly led by them ; when they 
Cross a high-land they join it with (other) high-lands. 

(38) So I am today like the horn of a gazelle with broken 

horn amongst them; 

I do not see except an intriguer and one intrigued 
against. 



(89) Without lowering, (however), my arm to any people; 
When the blazing of the fire (of war) scorches the 
faces, 

(40) Thy protection after (that of) God used to ward ofi 

from me 

The opposition of the formidable, rebellious (person). 

(41) Whoso wished me any evil, thou used to be—in 

respeet of him— 

As a bone (stuck) between his throat aud the jugular 
vein. 

(42) A lion—not a slight one—and a contender 

Who takes the antagonist forcibly in an acclivity : 

(43) And a spokesman when the faces became altered 
On a day of fighting (which was) witnessed : 

(44) And one whose hands shower riches for praise, 

At a time when every niggardly, mean person with- 
holds: 

(45) Having a beaming face to which the eyes rise, 
Shining like tlie new moon during the first raius 

of the year: 

(46) One who sets up the cauldron (and) makes (his) fire 

known 

At night when some of them seek to extinguish 
(his fire) : 

(47) Who overcomes the time w'hen the weak of the 

people becomes remiss 
And rises to praiseworthy, perfect deeds : 

(48) And when the provision of people is flesh, 

Being meat —(both) dry and not dry. 

(49) The raid turned the faces of the men black ; 

But they raided, without (tuming) black when they 
set out. 
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(50) And he mounted the riding-heast with tapering hard 
spears 

For (going to) the remote parts of a wayless desert, 
(61) In which the winds moan; so no 

Wakeful (wayfarer) crosses it in the darkness. 

(52) Thus thou thinkest the wailing sound (of the Jinn) 

in it to be a song 

(Sung) by the boon-companions of a drunken sot ! 

(53) He said, “March ye, verily the night-journey is an 

opportunity for 

The shrewd, and the raid is not (a bed) spread out 
(for sleeping upon)”. 

(54) And wlien the milch camel hrowses 'òn the ashes of 
A fire, being confined in the bare desert in which is 

iio berbage, 

(55) He undertakes the affaìrs of the weak and finds the 
Night lengthy like tlielongrope of theancient well— 

(55) In (the tentmadeof) cloths whose posts werespears 
(planted) 

Near short-liaired horses raising (the neck) like the 
glandered (carnel), 

(57) Lean Jike the camels tìrnt are made to die of hunger 

near their ìnaster’s grave witli their lieads in the 
saddle, 

Turning their cheeks in full towards the hot winds. 

(58) Since thou art gone from me, I do not find myself 

happy without thee; 

Besides I am tried by an ungrateful Time : 

(69) Each year is seeking, as it were, to obtain retaliation 
Prom us like the avenger taking blood-revenge ! 
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LV. ONE UNNAMED. 

This piece of an unknown author is headed in our Col- 
leotion as being recited by Ibn al-A'rSbl. Al-Jàhia has, how- 
ever, given it, in the Bayàn ii 85, on the authority of al-Asma‘l 
who reoited it from the composition of a nomad. These verses 
are likewise ascribed in the Majmù'at al-Ma'àni p. 124 to a 
certain Bedouin poet. They dwell on old age. 

(1) Did not al-Basnà’ say, on the day I met her, 

“Thou hast grown old"—although I had shown no 

grief at the white liair ? 

(2) She saw (one) walking with a stick, 

With his head hooded with hoariness such as that 
was. 

(3) Thereupon I said to her, “Douotscoff at me ; for 

rarely 

Doth the youth become a chief till he grows old and 
bald. 

(4) Verily the full-grown blood-liorse is better for re- 

peated joumeys 

Than a slow-going colt, and more swift going in the 
race. 


LVI. THESAME. 

Like the preceding piece, the present one also is given 
in our Collection on the authority of Ibn al-A‘ràbI ; tbese 
verses, too, deal with old age. They occur in the Hamàsah 
pp. 225-6, with three additional verses, under the name of 
al-Musawir b. Hind. The poet is not quite unknown. He 
belonged to the Umayyad period and was a contemporary of 
al-Marràr al-Faq‘asI against whom he wrote satirical poems 1 . 

1 . Vide Ibn Qutaibab’s Shi'r wa Shuarà' pp. 201-2 Musflwir b. Hind 
was grand-son of the oelebrated Qais b. Zuhair al-'Absl 
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(1) Youth passed away, but there is none to track it; 

And I lost my brothers, so where is the lasting (of 

life) ? 

(2) And I see the beautiful who—after they have ap- 

proached me— 

Turn away and then say, “A pur-blind fellow V' 

(3) They saw a head, the whole of which had become face 

Except its nape, and a beard that was not plaited. 

(4) And thc}’ saw an old man whose back had become 

bent, 

Wbo walked protniding the breast, or went bowed 
and stumbled; 

LYTI. NUWAIFl' SON OF LAQlT. 

The poet—who is also called Nàfi‘ son of Laqit and 
Nuw'aifi' son of Nafl‘—was a member of the Banù Faq'as, a 
section of tlio tribe of Asad, whjch was settled in al-Qanàn. 

Nuw’aifi 1 was an Islamio poet, and lived during tbe 
caliphate of the House of Umayyah. He was a contemporary 
of al-Hajjrij. the dreaded govemor of ‘Iràq under the caliph 
‘Abdul Malik. 

Not mueh js known of Nuwaifi“s life or of his poetry. 
He is not a very famous poet. Al-Jumahì has classed him in 
his fifth group of the Islamic poets *. 

The followùug piece is a fragment of Nuwaifi“s well-known 
ode on old age, which occurs in full in the Amàli of al-Zajjàjv 
p. 82, and also in the Lisàn ix 276 and Tàj v 221. Our 
verses, however, are wrongly ascribed to Labìd in the Lisàn 
ix 197 and TSj iv 316; and similarly v. 4 is again attributed to 
al-Jumaih b. al-Tammàh in the Lisàn ii 184 and Tàj i 141. 

(1) If I liave been worn out, I have surely lived long 
(being) as though I (were) 

A tender branch which the winds (bend) making shade. 

1. See ante p. l‘J7. 



136 

(2) And similarly (it is) true (of everybody) : whoso lives 

long is worn out by 
The change of time and vicissitudes— 

(3) Until he appears from the wear and tear as though 

he (were) 

In the palm (of the archer) an arrow broken at the 
notch, without a head upon it, bound around with 
sinews: 

(4) Having scanty feathers upon it and liaving in it uo 

place of exhibiting skilful workmanship, 

Neither the feather being of use to it, nor the binding 
around witli sinews. 

LVIII. ‘ABlD SON OF AL-ABBAS. 

Our poet was ouc of tlie most famous pre-Islamic bards, 
belonging to thetribe of Asad. During lus time, Ilujr, father 
of Imru’u 'l-Qais, was the king of Kitulah and'thus ruled over 
the Banù Asad who eventuallj' rose against him and put him 
to death. ‘Abld was a boon companion of tho king; but after 
his murder by his tribe, he defended them in his verses against 
the declamations of Imru’u’l-Qais wlio sought vengeance for 
his slain father. 

‘Abld is thus historically conneeted with Tmru'u ’l-Qais. 
But not much is knotvn of his life. Accordmg to the story 
told in the Aghànl xix 84, his first appearance as a poet was 
due to a vision whicli hc had while sleeping under a tree in 
the wilderness, when a heavenly ìnessenger threw a , rolled 
up ball, of poems into his mouth and predicted that lie would 
be a famous poet and the glory of his tribe. He is said 
to have lived a fabulous age—even more than 300 j-ears being 
mentioned 1 . He was slain by al-Mundliir who happened to 
see the poet first on his ‘Evil Day’. L. C'heikho accordingly 
dates him about 555 A.D.*. 

1. Shi'r wa Shu’arà' p. 144 

2. Shu’arà’ al-Nasràniyyah p 596. 
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‘Abld b. al-Abras is accorded a very high rank among 
the ancient poets. Al-Jumahi has classed him in the fifth 
group of the Fahul together with Tarafah, ‘Alqamah and 
‘Adl b. Zaid 1 2 3 . The first poem in his Dlwàn’ is said by Ibn 
Qutaibah to have been counted as one of Seven, i.e., of the 
Mu'allaqàt' 1 . 

The following poem of ‘Abld is fairly well-known. It 
has two double-rhyraed verses (which are unusual), viz, 1 and 
(5. Here, beginning witli the description of ruined dwellings 
(vv. I-/>), the poet speaks of his wife’s aversion for him 
(vv. 7-10) due apparently to a dispute about a herd of camels, 
claimed by ‘Zaid's people', whicli he was in favour of relin- 
quishmg (vv. 11-1‘2). Tlien referring to his old age (v. 13), 
the poot reealls his youth (vv. 14-15) witli his ride on the 
camel iind tlie liorst> (vv. 15-l(i)s his chase on his horse which 
lie descrihes at some length (vv. 17-21); his visit of the beauti- 
ful damsel ìn her pavillion (vv. 22-24) ; his captaincy of the 
tnbe m war (vv. 27-25) and his journey through the deserts 
riding on his camel, whose brief descriptioti thus closes the 
poem (vv. 27-29). 

(1) Not (yet) worn out are the traccs at al-Damln, 

And in the sand-slope of Dharwah atid the sides of 
Uthàh. 

(2) AI-Marauràt and al-Sahlfah are desolate : 

Every valley and rneadow—(once) full of people. 

(3) Tho abode of a tribe whom past time has smitten ; 

Their dwellings appear like the (engravings on) swords’ 

sheaths ; 

(4) Desolate all, save for smouldering ashes, 

And the remains of ruined traces : 

1. Tabaqàt al-Shu'arà' p. 30. 

2. Ed. Sir Charles Lyall. 

3. Shi'r wa Shu'ara’ p. 144. 
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(5) And stables that have been obliterated, and a trencb 

round the tent: 

And traces efiEaced by many years’ lapse. 

(6) This my wife, jealouB (as she is), seeks to be rid of 

me; 

Is it for severance that she says so, or for coquetry ? 

(7) If separation be thy will, then I do not mind 
That thou turnest away the breasts of (thy) camels. 

(8) Or if coquetry be thy habit, would it had been in 
Time past and the years gone by ! 

(9) Then (did) I find hev (beautiful) like au antelope, 

when 

I (used to> visit her in the morning, joyfullv trail- 
ing mv skirts. 

(10) So now leave off thv frowning, and live 
With us with bope and espectation. 

(11) And leave the herd for Zaid's people 

In Qutàibàt, be they belonging to brave (people). 

(12i They were no war-steeds, nor wero 

The points of (our horses’) slioes worn out in their 
tracks. 

(13) She asserted that I was old so mucli so that 
The like of her ìs no fit mate for the like of me. 

(14) Ro enjoy our life and let not 

The vain stories bring thee into terrors. 

(15) Oh, how goodly is j’outh, (the day of) the black 

locks, 

When the (camels) run briskly under the saddles; . 

(16) And the long-necked stecds, (spare) like shafts of 

Shawhat, 

Carry the arms of the warriors. 
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(17) And oft have I frightened the wild beasts with a fine 

(prancer), 

Like a young buck (ìiving in) den, not low-bred: 

(18) Not hook-nosed, nor slender-loined, but 
Battering, spirited and galloping. 

(19) He outstrips a thousand, bearing the fully-armed 

(warrior) with tapering top of his helmet, 

Till he comes home like a statue. 

(20) He is thus like a swift, feathered shaft of Shawhat 
Shot forth with the right hand of a skilful archer, 

(21) Cutting down deer and ostrich and bringing death to 
A milch camel remaining apart from the herd pas- 

turing far away. 

(22) And oft have 1 entered the tent of one, 

Slender of waist, soft of skin, like the gazelle. 

(23) Then I took her neck in iny arms, and she inclined, 
Ak the sand-hill bends down amidst the sands. 

(24) Tlien said she, “My soul be ransom for thy soul, 

And my wealth be sacrifice for the wealth of thy 

people”. 

(25) Yea, oft have I led the host, (riding) on a short- 
Haired inare having swift speed and easy gallop. 

(26) She shielded me with her chest, and I protected her 
Witli a shaft of lance, (which was) not old. 

(27) And oft have I traversed the extensive deserts with 

camcl- 

Itiders—on a she-caniel, noble and tìeet. 

(28) Thereby I wore down her flesh so that thou wouldst 

find 

(Her), after (being) stout, lean like the newmoon. 
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(29) Sfcrong and sfcurdy like (a wild bull) having streaks, 
Whom one of the (rainy) nights pent up in the 
low-land. 


LIX AL-MUTHAQQIB AL-‘ABDl. 

The poet, whose personal nanie is ‘À’idh b. Mihsan, 
is called al-Abdì, and also al-‘Abqasl, from the name of 
tbe tribe,‘Abd al-Qais, to which he belonged 1 . He is said to 
have got his poetical naiue, al-Mutliaqqib, from one of his 
verses *. 

Al-Muthaqqib was an early pre-Islamic poet and a 
contemporary of ‘Amr b. Hind whom he has highly eulogised 
in his poems. He seems to have also lived during the reign 
of al-Nu‘man Abù Qabùs, the last Lakhmite kiug of al-HJrah, 
in whose praise, as well, he eomposed apocm whichis induded 
in the Mufaddaliyyàt’. The poet has contributed two more 
pieces to al-Mufaddal’s Anthologv 1 . His Diwàn exists in 
manuscript in Cairo and,Copsta^tinople. 

The following fragment of al-Muthaqqib is not found in 
his Dlwàn except its last two verses wlneh are often quoted. 

(1) Care after eare drave away from me the dav (of my 

happiness), 

Since froin care (come) distress and illness. 

(2) Talhah came at nighfc to wy dwolling affcer 

My eompanions had slept, while 1 was not sleeping 
at night. 

(3) She (thus) visited us; tlien we said when shc came, 
“Welcome to tlie visitor who eoines.” 

(4) When she presented herself, she employed a proverb 
Which speakers have coined out of no false fancy : 

2. AI-Mu/.hir ii 219. 

4. Nor. LXVI A LXVII. 


1. Khizànah iv 431. 
3. No. XXVIII 
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(5) A proverb' which our judges quote: 

“In his house the judge is to be visited”. 

(G) Then she answered rightly, saying : 

IIc who bestows is praised, and he who stints is 
blamed. 

(7) Do not saj* “yes” wlien thou dost not intend 
To fulfil (thy) promise regarding a matter ; 

(8) But when tliou (hast) said “yes” stick to it 

With the fulfihnent of (thy) promise ; verily breach 
of promise ìs a vice. 


LX. MALIK SON OF AL-RAIB. 

The poet Màlik b. al-Raib, who lived during the early 
years of the Umayyad Caliphate, belonged to the Banù Màzin, 
a braneli of the tribe of Tamim which was settled in tbe 
desert noar Basrah. He was a brigand and used to commit 
high-way robberv with a nunjber of notorious bandits. Being, 
therefore, hotly chased by Marwàn son of al-Hakain, the then 
governor of Medina, Màlik fled to Persia where he afterwards 
joined the army of sa‘Id, son of the caliph ‘Uthmàn, whom 
Mu‘àwiyah had sent as his viceroy to Khuràsàn in 56 A.H. 
He remained in tliis army until he died on one of his journeys 
through Khuràsàn. 

The following long poem of Miilik b. al-Raib is a very 
famous clegy which he composed upon his own death having, 
as the tale says, been bitten bv a snake in his foot as he was 
going alone in Khuràsàn. But the story of his death from 
snake-bite’ seems to be false ; for in v.20 the poet mentions 
that his death appeared near Merv after a protracted sickness. 
It is also open to doubt whether all of these verses were 
1 Viilo Arabum Proverbia ìi 201. 

2. See al-Tqd al-Farld ii 11 and Jamhiuat-u Ash‘àr-i ’l-'Arab p. 143. 
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■composed by our poet. According to Abù ‘Ubaidah, Mftlik 
composed only thirteen verses and the rest were interpolations 
by others'. 

The poem deals with the well-known events of the poet’s 
death, and the sequence of verses oSers no difficulty. 

(1) Alas ! would that I knew whether I would pass a night 
In the vicinity of al-Ghada, while urging the swift, 

young she-camels. 

(2) Oh, that the camel-riders had never crossed the breadth 

of al-Ghadà; 

Oh, that al-Ghada would march by the side of the 
riders for nights! 

(3) Verily amongst the people of al-Ghadà—if al-Ghadà 

were near—(there) was 

A place of visit (for) me ; but al-Ghadà is not near. 

(4) Didst not thou find that I had purchased error for 

guidance 

When I became a warrior in the army of Ibn ‘ASàn ? 

(5) A passion (for war) called me away from my friends 

and companions 

At Dhu ’l-Tabasain; so I looked behind me. 

(6) I responded to the passion when it ealled me—with 

tears 

On account of which I covered myself witli my wrap- 
per lest I should be reproved. 

(7) I said, when the villages of the Kurds lay between us, 
“May God recompense ‘Amr with the best of His 

rewards’’! 

(8) If God bring me back from the campaign, I shall 

not be 

Seeking for that which is behind me, though my 
wealth is small. 

1. Aghànl xix 169. 
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(9) By my life, if Khur&sSn was to destroy my head, 

I would have been surely remote from its two gates. 

(10) And by God, what a man I was on the day when I 

left submissively 

My son and my wealth on the highlands of al-Raqma- 
tain! 

(11) And what men they were who saw me following my 

own way 

In my affair, that they did not tighten my bond! 

(12) And what gazelles they were who came forth in the 

afternoon 

In front of me, announcing that I would perish ! 

(13) And oh! what a passion, how it incites those who 

follow it! 

And oh ! what obstinacy and pcrsistence were mine ! 

(14) And oh ! how noble my aged parents 1 , who both were 
Solicitous for me, sincere advisers about what 

concerned me! 

(15) My daughter said, when she noticed the speediness 

of my departure, 

“ This journey of thine will leave me without a 
father 

(10) I thought who wouldweep for me; but none didl find 
To mourn except my sword and Rudainian spear; 

(17) And a roan, gallant steed that drags his rein 
Towards the pool, since Death has left none to draw 

for him. 

(18) But in the neighbourhood of al-Sumainah (there are) 

certain women, 

On whom at eventide my fate weighed heavily: 

' 1. Jjrf lit. 'my two old onss’, fathsr and mother. 
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(19) Helpless at the hands of the people, in a wild land 
They even my grave, where my death was ordained. 

(20) And when my death approached near Merv, 

Where my illness was prolonged and my end 

approached, 

(21) I said to my companions, “ Itaise me, for, verily 

It does my eye good that Canopus should become 
visible to rrie'. 

(22) O my two companions in the journey, death has 

neared, so ye alight 

On a hill; verily I shall sojourn (many) nights. 

(23) Wait upon me for today aud for a part of (tho) night, 
And don’t hurry about me, (since) my condition has 

been manifest. 

(24) And rise up when my soul is taken, and prepare 
For me the bier and the shroud on my passing away. 

(26) And dig my resting-place with the edges of spears, 
And turn over my eyes the skirts of my mantle. 

(26) And do not grudge me, may God bless you, 

To make ample my (grave) in the wide earth. 

(27) Take hold of me, and then draw me witli my cloak 

towards you; 

For, before today I was hard to lead’. 

(28) And I was (tender) like the bough of the ben-tree for 

(bending) which the east-wind blows ; 

-I comb copiouR locks to chase beautiful maidens. 

(29) And I have been constant with iny adversary in the 

fight, 

And slow in rcproaching the cousin and the neighbour. 

1. The poet wants to see Canopus once more because that star is seen in 
Arabia higiier on the horizon than in Persia. 

2. Now that he is dead they can easily pnll him along. 
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(30) And I have been a defender of the defeated when the 

cavalry rushed forth, 

Hastening to the fighting; (and) sharp of my tongue. 

(31) Thus one day thou wouldst have found nie in a wine 

(-party) and (in) an assembly, 

And another day thou wouldst have seen me having 
noble horses (for) my mounts : 

(32) And another day thou wouldst have found me in a 

revolviug tnill (of war), 

Wiiile the points of spears were rending my garments. 

(33) And stand near the well of al-Shablk, and let hear 
The wild animals there and the fair, beautiful gazing 

(women) 1 2 3 — 

(34) That ye two left me in a wild land, 

Where the wind pours over me the raised dust. 

(35) And do not forget, ye two friends, my friendship, 

since 

My jomth will crumblc and my bones will decay. 

(30) And the builders shall never dcmolish a house which 
used to cover me, 

And mv kmsmen shall never lose the heritage*. 

(37) They say, “Be not far away”, while they bury me ; 
And where is the place of remoteness’ except my 
place— 

1. D'-'Jl u*r" may l>e “white gazelles” because wild animals are mentioned 
in eonjimction with them. 

2. Tliat ìs, liis fame m hcth cases. 

3. Tlie commentators explain (aor J *-J by '-b» : aJ! j n thìs verse is 
thus given in Lisàn IV 59 as meaning l ‘perdition or ruin’ ; the 
Lisàn, however, wrongly vocalises jL._ . 
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(38) On the moming of a morrow—woe to me for that 

morrow— 

When they set forth at night-fall leaving me, and I 
tarried : 

(39) And my wealth of newly acquircd and long possessed 

gooda passed 

To others, while yesterday it belonged to mc ? 

(40) Would that I knew whether the wheel would be 

turned— 

The whecl of joumey—or it would l»e, as it was, 
ended at al-Falj ! 

(41) When the people all aliglited thero and brought 

down 

There quict antelope. having beautiful, black eves, 
(4'2) That grazed, whilo thc darlaiess liad enveloped theni, 
Browsing on the twigsof lavendor and theohanioniilos. 

(43) And have the galloping white caniels loft ofl 

Their racing at noon, aseending the heightx of the 
deserts, 

(44) When the parties of nders between T'naizah 

And Xajràn turned aside the foot-soro, swift 
(eamels) ? 

(45) Would that I knew nhethor Unnn Màlik wept, 

Ab I would have wept if the^v howailod tliy doath. 

(46) Wlien I die, visit tliou my grave and salutc to 

The tomb (saying), “Mayst tliou be showered by the 
moming clouds”. 

(47) Thou wilt find a grave, on wliich tlie wind has 

blown 

(The) dust rising in tlie air, likc the colour of the 
dusk : 
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(48) A repository of stones and sands, 

The bottom of which contains my crumbling bones. 

(49) 0 (my) companions, if thou passest by, convey 

To the Banu Malik and al-Raib that tliey will not 
rneet (me again). 

(50) Let loose my young she-campl arnong the riding- 

beasts, for she will 

Presently chill some hearts and make weeping 
women weep (for me). 

(51) I turn my eye about my saddle, but I do not find 
There any body regarding me with familiar eyes. 

(52) In the sandy ground there are some women-folk of 

mine who, if they were to see ine, 

Wi!l wccp and offer their lives as rausorn for the 
treating physiciau. 

(53) Amongst tlrem are rny ìnother and her two daugh- 

ters and my aunt 

And anothei weeping (woman) who inoites other 
women to weep. 

(54) And my 'association with the sands and its people 

was not culpablc, 

Nor did I lcave any one in the sands loathing me. 

(55) My companions departed at night-fall and left (me) 

behind— 

A dweller in a grave, staying in a foreign land. 
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LXI. SA'IDAH SON OF JU’AYYAH. 

Sà'idah b. Ju’ayyah is a Hudhalite poet. He was a 
eontemporary of the Prophet, but hc does not seem to have 
had the honour of hìs company'. 

The more celebrated Hudhalite poet Abù Dhu’aib was 
Sà’idah’s retwì or authorised transmittcr of his poems’. He 
was a considerable poet, having a diffioult and obscure 
diction 3 . Thus the verses of the following poem, which is 
not found anywhere else, are extensively cited in the Lexi- 
cons to illustrate the meanings of the difficult and raro words 
they contain. 

The poet describes here the gathering of honey—a chief 
occupation with the tribe of Iludhail. 

(1) Is not thick, white honey whose (ahodc) Dabùb 

is watered by (the streaTns of) 

Dufàq, ‘ITrwàn al-Kiràtli aud Dlm adjoining them,— 

(2) To which was assigned (a honey-gatherer) liaving 

rough and worn-out finger-tips : 

A wanderer in rugged grnund whereiu wounds had 
left marks upon hini, 

(3) Possessing little hereditary wealth except (his) skms 

for honey 

And his instruments (for collecting honey) witli 
which he goes forth in the rnorning and whicli ho 
puts in order: 

(4) Who saw a swann of bees going towards a liigh 

(rock), 

From where there turned away evorvthing which 
sought it; 

1. lstl'&b, No. 2553 p 599 

2. Shi r Wtt Shu'arà' p. 413 : Uis poemg are contained in tlie First Part 
of the Dlwàn of the Hudhalites, of which Piof. Hell ih |.reparui« an 

3 Khizànali i 47G. 
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(5) Yet the ropes (of the honey-gatherer) did not cease 

(to assist him) till they placed him 
Near the bee-hive, driving away the young bees and 
smoking them ; 

(6) When the evening approached, he got down with 

the honey he had gathered 
(And came) to (the) remains (of a pool) whose 
water waa flowing copiousiy : 

(7) To (the) remains (of water), in a valley, from a 

thunderstorm, 

By which its sides and bottom were damaged ; 

(8) He then diluted it (the honey) till it remained 

(mixed only) with pure water; 

Thus wliat was mixed and pure of it became a 
remcdy;— 

(9) Such (honey) with which I compared fche mouth of 

Umm Màlik 

Whcn the night tumed back (and) ifcs sfcars 
disappeared ? 


LXII. ABU KHIRASH. 

Abfi Khiràsli, whose personal name is Khuwailid b. 
Murrali, was a famous poet belonging to the tribe of Hudhail. 
He lived long in the pagan days, and reached and embraced 
Islam in old age. He died during the caliphate of ‘Umar, 
being stung by a snake. The poet was thus a Mukhadram, 
but he does not seem to have ever met the Prophet. 

Abù Khiràsli is fanious as one of the fast-runners among 
the pagan Arabs. In his pre-Islamic days, he once came to 
Mecca and won fcwo raee-liorses belonging to al-Walid b. 
al-Mughlrah by outstripping them, running on his feet'. 

1. Aglianl xxi 57 
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The Dlwan of Abù Khiràsh is preserved in manuscript 
in Cairo and will be edited by Prof. Hell of Erlangen with 
the remaining works of other Hudhalite poets. 

Of the five poems of Abù Khiràsh included in our Collec- 
tion, the first four seem to belong to his pre-Islamic period; 
only the last piece, which is relative to the conquest of Mecca 
by the Muslims, contains a mention of the new regime. 

The occasion of the present poem is given in the Aghàn! 1 
as follows: The poet’s brother, ‘Urwah son of Murrah, was slain 
by certain people of Thumalah. He was fondling his son one 
day when ‘Urwah’s widow, Umaimah, came in and severely 
took him to task for forgetting his slain brother and failing 
to avenge his murder. Thereupon Abù Khiràsh composed the 
following poem. It is exceedingly fine and is not found, in 
full, elsewhere. 

Here, the poet replies to Umaimah’s censure with his 
patience and experience of previous bereavements (vv. 1-6), 
and illustrates the cornmon doom of death with two beautiful 
pictures of a wild ass (vv. 7-18) and of a falcon, meeting their 
doom at the hunter’s hands (vv. 18-24). 

(1) By my life, my appearance has frightened Umaimah, 
When my stav with her has been but short! 

(2) Rlie says, “I find him playful after (the death of) 

‘Urwah”, 

But hadst thou known, it is a great misfortune (to me). 

(3) So don’t think that I have forgotten his aSection, 
But (know), 0 Umaimah, that my patience is laudable. 

(4) Knowest thou not that before us had to part 
The two true friends—Màlik and 'Aqìl ? 

(6) Patience denied that I should be always disquieted 
on account of 

A resting-place for the night and mid-day, which 
was once ours. 

1. Pt xxi 56 ff. 



151 


(6) And truly, (every) xnoming when I see its light, 
There returns to me the heavy weight of separation. 

(7) I find time sueh that from its accidents does not escape 

A slender (ass) with which contend barren she-asses, 
having dry udders, 

(8) That show forth pregnancy and then kiclc og its out- 

rage with their hind-legs 
Indignantly, when it offers violence and trots. 

(9) It remains on the bare hill, appearing, as it were, 
Ovcrcome by disgrace and imminent fear 1 2 . 

(10) And there lasted for them a lengthy day whose intense 

hcat was as though 

It were a blasse of fire (coming) out of (a furnace with) 
wide opening 1 . 

(11) Whcn they saw that the sun had become as though 

it werc 

A garment of velvet (spread) over the island in rays, 

(12) It (the he-ass) startled them and then passed through 

a dust-cioud, appearing, as it were, 

A single-stranded rope, when it huddled them to- 
gether and tlien became steady,— 


1. The Lisàn, xiv 247, reads jUI (for _,Ul) as atanding for :^JI f 
‘jealous’, and the Commentary gives the ordinary meaning of Jjj 
‘ a thick stick’; accordingly the rendering will be : — 

“It stops upon tlie plainly visihle hilloek; 

On account of (its ) jealousy and the immìnent' fear, as if it were 
a stout sticb,” (t.e., motionleas). 

The poefc depicts the male ass suddenly stopping on an eminence of 
the ground to have a look-out for danger. 

2. Sjj* in Persian means ‘glow’ or ‘blaze’, whìch also stands well 
in this verse, But ifc would be strange if the Hudhalite poet, whose 
tribe was settled in South Arabia, used Persian in his poetry. 
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(13) Coming back; anà lo 1 there ’waa ahead ol their herd 
A short-necked, vile hnnter having hard and pointed 

arrow-heads. 

(14) When they oame near after listening (for any sound), 

they overtook it 

In the path of the stony tract in which their foot- 
fall was a heavy tramp. 

(15) They were removing with their forelegs from the 

surface of the stagnant water 
The tall ''Armacì -trees and Najil -plants on it. 

(16) When it saw that there was no escape and (that) 

A narrow pass and a ravine brought it to its death— 

(17) As it was nearest (to the hunter)—then pierced its 

heart 

A thick, broad-headed arrow, 

(18) Appearing as though the sliaft, after it liad fallen, 

passing througli (the game)— 

Beyond its forelegs—on tbe open place, was stained 
with blood’. 

(19) Nor (a bird of prey) having reddish legs, that appear- 

ed like 

A stone pestle on the top of rising hillocks. 

(20) It was a hare ; (while) in front of tlie hillocks (lay) a 

far extent 

Of stony tracts upon which the mirage was rnoving 
to and fro. 


1. may inean here something special becaase the arrow whicb has 

passed through the game cannot look like a blood-stained arrow. Tbe 
same word appears in the poem of Abn Usàmab (XXXUI v 2) where 
it means ‘a blood-stained piece of wood’. In both cases it may mean 
the block on which the sacrificial animals are slaughtered’ ; the 
diotionaries, however, are silent. 
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(21) So it folded its wings, wbile in front of what it 

(could) see (were) 

(The) lands of wild animals: pastures and barren 
lands. 

(22) And it (the hare) took refuge from it in the thicket 

which appears like 

A mound having sweet, cool water (flowing) over the 
sand. 

(23) Its successful dart brings it (the falcon) near to what 

it sees 

Though sometimes it (the quary) is in sight and 
sometimes out of sight. 

(24) Then there aimed at it through the air and transfixed 

its heart 

A great hunter who strikes the heart’s cores ! 


LXIII. the same. 

On tlie present occasion, Abfl Khiràsh mourns for 
another brother of liis, ‘Amr b. Murrah, with all those slain 
from his family by the two tribes of Thumàlah and Kinànah. 
This piece was greatly admired by al-A^ma 1 ! 1 . 

(]) I lost the children of Lubnà—but when I lost them 
I was patient and I did not despair— 

(2) Having beautiful faces and pure waist-bands, 

Noble in their conduct, not sluggish or unarmed, 

(3) (Like) spears from Khatt whose iron-heads are bright, 
Whose upper parts are sharp (and) whose lower 

parts strong. 


1 Agh&nl xxi 64 fif. 
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(4) Thou didst trecherously kill one who did not resist 
Unlawfully; mayst thou ever be the vilest of the vile I 

(5) They felt secure from me and their minds enjoyed 

rest, 

While they did not know all that was within my 
(mind). 

(6) So whoever of them hoped for peace, was surely 

(Unfortunate) like Ahmar for ‘Ad or Kulaib (for) 
Wft’il. 

(7) The tribe of Hudhail was afflicted with (the loss of) 

the son of Lubnà; 

And their noses were cut off by (the loss of) the 
mighty chief. 

(8) I find the sons of concubines 1 2 3 , when they conspire 

with one another, 

Seize the share which should liave been niino rather 
than theirs and set me in the Jeft. 

(9) Alas! woe to me for ‘Amr son of Murrah, 

And alas for the slain at Qùsà ’1-Ma‘àqil. 


LXIV. THE SAME. 

The long poem of Abù Khiràsli which follows is not 
known elsewhere except for a few verses quoted from it in the 
Aghànl s and cited in thelexicons and atlab- works. 

Apparently, the poet composed this poem on the occasion 
of his wife demanding her divorce from him*. 

1. meaning primarily ‘ Btep-l)rotiiers is tlius frequently 
used as a term of reproach ; ef. Dlwàn of Ibn Qais al-Kuqayyàt 
XXXIX v. 50, Qutaml XIII v. 15 fmisunderstood by Barth) and 
al-Kumait : Hàshimiyyàt IT v. 35. 

2. Pt xxi 60. 

3. See Khizànah ii 365. 
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(1) Verily Umm ul-Udaibir has known that 

I say to her, “ Cut off quickly, and don’t store up my 
flesh; 

(2) For, the morrow—although it (were not to) find some 

of our food— 

Will surely bring as gain provision for thee or (at 
least) keep off famine”. 

(3) When she longed for love, her body made a sound 
Like the stomach of a camel; and her mind (was) not 

resolute. 

(4) And, by thy good father, tliou wilt not find him 
With fair conteutment, nor patient in want; 

(5) Nor a hero wlien the brave warriors are adorned, 
ln tlxe rigours of death, with black, thick blood. 

(6) What, after my endurance, did she stray from the 

house—in Iier thoughtlessness— 

Wishing my separation; or is reproaching me lawful 
for her ? 

(7) And verily I detain (my) hunger so much so that it 

gets weary of me 

And tlien goes away; but neither my raiment nor 
my person is tarnished. 

(8) And I drink in the evening clear, pure water and 

then abstain 

When the food becomes tasteful to the person who 
is stinted. 

(9) I turn away the snake of the belly (i.e., hunger), as 

thou hast already known, 

And prefer some one of thy family with food before 
xnyself, 

(10) Fearing lest I should live in baseness and disgrace ; 
And, forsooth, death is better than a life in abasement. 
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(11) She saw a person (on) whom hunger had left marks, 
Then she went about with one whose flanks re- 

sound, obese; 

(12) One fed by milch-camels, who always appears like 
A new skin for wine, whose bone is not protuberant. 

(13) She says, “But for thee, I would have been married 

to a chief, 

To whom I would have been conducted as his bride 
or I would have been carried on a stallion”. 

(14) “Mend it”, (said I), thou wast made master of thy 

affair for a long time ; 

Why then didst not thou walk an elcgant, and a 
prond, gait m red and figurod garmonts ? 

(15) She then came like the gelder of the ass ; she was 

not with (a necklace of) bcads, 

Nor with anv ivory sliining over (her) tatoo. 

(16) (Know tliou), () Fàtimali, that I hasten to death, 

advancing boldly, 

And leave my adversary bleeding in the placea of 
fighting. 

(17) On many a night of excessive rain during (the win- 

ter month of) JumSdà have I travellcd, 

Whcn it poured forth and was long and obscuro. 

(18) And rnany a heat (of a race) bringing disgrace (to the 

loser), have I witnessed as a zealous competitor 
With a view to gaining a prize or increasing ex- 
perience. 

(19) When the feet were wet, and the straw under them 

w as moistened 

Like the breasts of dusky, tethered camels ; 
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(20) And sandals (worn oufc) like fche limbs of the quail, 

which I cast off 

After a iight shower of rain at the end of night or 
down-pour. 

(21) When fche foolish of tlie people did nofc contend with 

the prudenfc person, 

And the elevated mountains appeared to the eye low 
Iike the hillocks by reason of the darkness at 
night, 

(22) Which thou findest small, the eye being tired (in 

reaching) to it, 

Although it is a lofty mounfcain (having) flocks of 
wild goats upon it. 

(23) And, in truth, J guide tlic people in (their) night- 

travelling, 

And I shoot when it is said, “ Is fchere any lad to 
shoot ?” 

(24) And many a company of raiders, shedding their 

garmonts, have I held back 
Like a swarm of locusts going towards the elevated 
plare of the rugged gronnd. 

LXV. THE SAME. 

Abù Khiràsh composed these verses, praising Dubayyah 
al-Sulamiyy who once very kindly entertained him as a guest 
and gave him a new pair of sandals, finding those he was wear- 
ing quite worn out'. 

(1) After my sandals were worn out, Dubayyah gave 
me— 

Indeed he is an excellent friend— 

1. This Dubayyah al-Sulamìyy was the custodìan of the idol al-‘Uzzà 
wliich was worshipped by the tribe of GhatafSn. Khalid b. al-WalId, 
tlie great commander of Tslam, demolished this idol and put Dubayyah 
to deatli; Aghànl xxi 57. 





168 


(2) A pair (made of the skin) from the two parts bordering 

upon the tail-bone 

Of a full-grown bull, the joining of whieh is fine, 

(3) With the like of which thou goest forth intending 

sport; 

And the man going on foot fulfils his need. 

(4) So how exeellpiit is the place for halting at nigbt of 

(his) guests 

W T hose camels are driven by a eold north-wind ! 

(6) He kills their hunger with round cakes baked 
From the oven 1 —supplemented with tripe. 

LXVI. THF SAME. 

Among the captives made hy the Muslims on the day of 
Hunain was Zuhair b. al-‘Ajwah, a member of tho Hanù ‘Anir. 
Jamll b. Ma'mar, who had an anc-ient grudge against Zuhair. 
slew him, finding liini thuB bound among the prisoncrs. Ou this 
occasion Abù Khiràsh composed tho following clegy upon 
Zuhair, describing his virtues (vv. 1-6) and denouncing his 
murder (vv. 7-10). 

(1) Jamll son of Ma'mar made my guests to grievc 

For a bonntiful person with whom the destituto take 
refuge, 

(2) Having long sash to his sword, who is not stumpy 
When he moves; and the sword-bclts hang Joosely 

upon him. 

(3) When the winter comes, the poor take shelter in his 

house, 

Aud a broken, destitute person in two rags of old, 
worn-out garments, 

1. ^jJJI means round or circular bread’; so called ìn relalion to 
its place, i e , the : which word, according to Ihn Duraid, is in its 
origin not Arahic but Syriac and is apparently from, or cognate witli 
the Latin funius. 
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(4) Who comes at night-fall in distress, while the even- 

ing—coming on 

Chilly—urged him (toZuhair); and he gave him 
shelter. 

(5) Hìb liands would almost surrender his cloak 

Frorn his generosity when the north-wind faced him. 

(6) Sr> why did not the inmates of the house disperse 
After the great chief, with whom the people often 

alight, had departed from it ? 

(7) Kut r swear that if thou liadst encountered hini 

unbound, 

Surely the thirsty hyjenas would have visited thee 1 
at the winding of the valley. 

(H) .Janill would have heen fallen more vilely than all 

But (it appears that) only those who aitack from the 
back are fighters! 

(9) So, O Umm Màlik, it is not like the former fashion 
of the liouse ; 

But the chains have encompassed the necks*. 

(10) And tho youth becomes like the unborn babe who 
docs not say anything 

Kxeept thc truth, and tlic reproving women liave 
fouiid rcst. 


LXYli. - DAJAJAH SON OF ‘ABD AL-QAIS. 

Thc poet Dajàjah son of ‘Abd al-Qais, as also, the two 
pocms by him mcluded in our Collection are nearly unknown; 
only three verses of the first piece are cited by Abù Hilàl 
al-‘Askari m the lvitàb al-Smà'atain p. 362, where the poet 
L. Tlmt Ib, ‘thy corpso" 

'ì. Tho i>oet tliiis lolois i.o tho clmuges aud restrictions under Islam. 
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is called Daj&nah b. ‘Abd al-Qais, of Taraim. But no informa- 
tion is available regarding his life or age. From the tone of 
the two poems before us, and espeeially from the names of 
persons mentioned in the second piece, he appears to have 
lived in the Jàhilivyah justbefore Islam. 

Here beginning with the erotic prelude (vv. 1-4) and 
briefly describing his mare (vv. 5-6), the poet speaks of some 
battle fought by his tribe (vv 7-11). The poem is ineomplete 
at the end. 

(1) And what (is the good of) it, since separation with 

her has become decisive, 

And youth has departed turning its back, without 
drawing near ? 

(2) And I have been given in exchange lioariness and 

preparation for destruction, 

And I am no more able to tnake diverting mention 
of beautiful women : 

(3) And the beautiful women said, ‘TIis skin has be- 

come shrivelled, 

While he was (aforetime) well-proportioned and soft 
in his bare parts”. 

(4) But no matter ; verily I have encountered my hard- 

ship— 

Although the beautiful women felt disgustcd with 
(my) hoary, combed (hair)— 

(5) On (the back of a mare) raising her neck, whose rein 

is wielded by 

The left hand of the youth, bridling (his horse), bold. 

(6) She is protected and given her food before thy 

people 

At a time when bardship surrounds the young camel 
perishing from exposure to the heat and cold. 
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(7) And when we found that the water of Munftbid 1 
Was (our) safety, we did not tremble and we did 

not forsake one another ; 

(8) But we all came under the shade of ourbanner 

In connection with an undcrtaking —comrnon, well- 
planned, nofc disconcerfced. 

(9) (He who is) slow in the journey amongst us is not 

wearied. 

Nor is there one who hurries away from the whole 
people. 

(10) When we fearod the top of an unknown tract, it was 

explored by 

Gallant horses—pampered, not stinted: 

(11) Every warrior—all whose weapons are collected, 
Having long shin-bones in th-*ir legs, wearing coafc 

of inail '. 


LXVIII. THE SAME. 

Like the preceding piece, this poem also desoribes a cam- 
paign of the poet’s tribe: The spies bring news of the enemies 
(vv. 1-4); they ride forth wearing their arms (vv. 5-7), fight 
with the foes (vv. 8-12) and put them to rout (vv. 13-15). 

(1) There came helter-skelter to ns ‘Allàq and Hàjib 
And Dhù ’l-Kir, crying, “Ho Hanzalah ! ride forth” 3 . 

1. Although this piace is recordeii in the Geographical Dictionaries of bofch 
Yàqùt and al-Bakrl, the oorrect name here appears to be "Mubà’id” 
■where a battle was fonght, ìn which Tartf b. al-Tamlml—a fellow tribes- 
man of the poet—was killed Cf. Miijam al-Bakrl p 501 f. and Naqà’id. 

2. Best missing. 

3. Tt seems strange that fche men named here are not mentioned in the 
Naqfi’id, as ‘Allàq and Bfijib were of the same clan as Jarlr and Dhù ’l- 
Klr belonged to the olan of al-Farazdaq. Acoordmg to their genealogiea 
(see cominy. p. 320), tbey must have lived immediafcely before Islam. 
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(2) And a sentinel of oura who was, sitting on an elevated 

piece 

Of land, watching—tuming around his eyes, 

(3) Then came in haste—(flapping) his cloth in (his) left 

hand— 

Slipping by his right side (of the hill), while he was 
going side-ways, 

(4) And said to them, “Forsooth, I have seen a rebellious 

band”; 

And he was truthful, not to be confuted about them. 

(6) So they proceeded towards their short-haired lean 
(steeds) 

At the end of night when they put on coarse gar- 
ments and armours. 

(6) They urged them with (their) heels till there appeared 

to them 

The moisture of sweat flowihg down their flanks. 

(7) Thus they w'ent forth in a body, wearing their coats 

of mail; 

And I did not know (about them) till (their) throng 
frightened the herd of camels going to the water. 

(8) Then they said, “A victim, point the spear”, when 

they met them 

Like noble persons, as they used to bo when they 
put on their tnrbans. 

(9) I saw thee, when thou didst fear the fall of our spear, 
Jump upon thy she-camel, while the halter was 

turned aside. 

(10) So wait a while; the people will loose her saddle-cloth. 
O Abù Nahshal, will she deliver thee if she limps ? 
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(11) Quemadmodum amoventur braccae ab eo quem petis, 

Super quem funduntur merdae virides 1 . 

(12) There protected thee, when the armours failed to 

protect thee, 

Thy garments and shoes when darkness fell. 

(13) And tliey turned baok in haste (lcaving) Ibn Bàibah 3 

behind them— 

The dust rising in clouds above him, while he was 
lying slam ! 

(14) I saw thee when the hands swerved (from fightÌDg), 

as though, 

A mangy camel besmeared with tar resembled tbee. 

(15) And the lad in control of the catapult began to 

rcvile 

And reprchend us from her back, while she was 
tcthered. 

LXIX. SUBAI' SON OF AL-KHATlM. 

The poet is mentioned in the Naqà’ifi p. 1068 as one 
of the chiefs of Taiin—a member of the confederacy called 
al-liibàb. He was a contemporary of the famous poet- 
warrior Zaid al-Fawàris. 

Subai* son of al-Khatim is not a well-known poet, and 
we have not got many of his verses : besides the piece before 
us, there is one short poem by him in the Mufaddaliyyàt 
(No. CXII). 

In these verses the poet praises Zaid al-Fawàris who 
brought back to him liis camels which the tribe of Banù Subàh 
had driven away. 

1. This unsavoury verse has been put into Latin, 

2 Probably al-Harith b. Bàibah who is mentioned several times in the 
Naqà’id. 
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(1) I oalled out Zaid ; so I did not seek refuge in fear 

with a weak person 

Having a blunt weapon, nor with one overcome in 
number amongst the people. 

(2) The water-courses of the depressed ground flowed 

upon him when he called 
His allies having (bright) faoes like gold-coins. 

(3) Verily, when Zaid, son of the family of Diràr, over- 

took them (the robbed cattle), 

He made on my behalf an endeavour which is not 
unrecognised. 

(4) But for Grod and but for the determination of the seeker, 
They would have secured tbe caravan which they had 

seized. 

(5) Thus they would have hastily filled their stomach 

and swallowed; 

And slander survives while the provision for the 
stomach disappears. 

(6) And the noble (camels), when thou choosest, are not 
Like the dusky camels wìth abuniant milk, looking 

at their young ones! 

LXX. AL-MUKHABBAL SON OF RABl‘ÀH. 

The poet was called al-Mukhabbal, the paralytic, for 
having khabl or palsy. His name, according to Ibn 
al-Kalbì, is al-Rabl‘ b. Rabi'ah ; Ibn Rabib and Abù ‘Amr, 
however, give Rabì'ah b. Malik b. Rabl'ah’. 

Al-Mukhabbal was a famous Mu-khadram poet. Ibn 
Sallàm has classed him—with Abu Khiràsh, al-Aswad b. Ya'fur 
and Tamlm b. Muqbil—in the fifth group of those great early 
poets who left only a few verses’. 

1. Aghàni xii 44. 

2. Tabaqàt al-Shu'arS’ p. 32 
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He is said to have lived long after the Jahiliyyah and 
died during the caliphate of ‘Umar or of ‘Uthmàn. He was a 
oontemporary of the poets, ‘Amr b. al-Ahtam, ‘Abdah b. al- 
Tablb and al-Zibriqàn b. Badr, with whom he used to carouse 
before embracing Islam and contend in friendly rivalry. 
Then there developed his scurrilous animosity against al- 
Zibriqàn when tlie latter refused him the hand of his sister, 
Khuwailidah, whom al-Mukhabbal sought in marriage. Thus 
in the poem before us, al-Mukhabbal bitterly satirizes al- 
Zihriqàn on the occasion of his marrying Khuwailidah to a 
certain man of the Banù Jusham, named Hazzàl, whom 
al-Zibriqàn once threatened to put to death for murdering one 
of his neighbours. 

Tliis long poem of al-Mukhabbal is not known in full 
elsewhere. 

After a long erotic prelude (vv. 1-9) the poet speaks 
of a certain person, viz., al-Zibriqàn, who stigmatised him 
(vv. 10 11), and then recounting the many glories of his tribe 
(vv. 12-28), satirizes al-Zibriqàn (vv. 29-40) and finaliy vilifies 
him for his marrying Khuwailidah to Hazzàl (vv. 41-43). 

(1) The traces of the meadow became obliterated after 

my (parting) with Salmà, then Hà’il (near) it, 

The valley of ‘Inàn, its meadow and Afàkil adjoin- 
ing it; 

(2) Then Rawd al-Qatà after (our) dwelling there for a 

long time, 

Then Bilw, its plains and its water-courses were 
eSaced: 

(3) Then the soft grounds of ‘Urainàt where (the ruined 

traces of) every dwelling (appear) 

Like the tattoo-marks of maidens—the enquirer of 
which is not answered, 

(4) And where the large-eyed antelopes waddle, appear- 

ing, as though, they were 

Nabataeans going on pilgrimage, the times whereof 
have come near. 
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(6) I remembered there Salmà and oonoealing a need 
Of my heart and that the aecret of which people 
do not know. 

(6) Then my companiona began to conaole me when I 

was, as though, 

One laid prostrate from the wine which its tasting 
glasses measured out in the early morning. 

(7) And thy heart was not sealed with youthful passion, 
Nor moved with grief after one whom thou canst 

not meet. 

(8) And what (is the good of) its remembering Salma 

wlien there separate us 

The wrestling places of Ilajr—its mansions aud 
castles ? 

(9) And when she did not ruin my youth and there did 

not appear 

A hoariness on my head, which women who wash it 
disliked. 

(10) I was faithful and did not betray any one; but 

happiness was not found by 
An evil adversary with whom I stood contonding 
one day. 

(11) A certain influential person from my tribe has 

vilified me, 

Who possesses excess of wealth about which liis idle 
tales are told ! 

(12) But if any one finds glory in Qurai 11 , it is really 
The inheritance of their ancestor to whom is due its 

glories and excellences. 

1. j' : relations of al-Zibriqàn ; see Ishtiqàq v- 155. Tbey tbemselves 
have do meiits, only their ance&tor had; al-Mukhabbal will not go 
against tbe whole tnbo o( Tamlm» beoause he himself belonged to ic 
bub to anotlier clan. 
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(13) We paid for it its price from our houses, 

And its riding-beasts alighted at ours on the day 
they alighted. 

(14) And liow much do we possess of the heritage of 

glory and authority, 

Whereof the alighting and watering places are 
wellknown! 

(15) And frorn us was he who expelled the raiding troop 

after 

There appeared an assailant whose flanks looked 
Jike those of lions. 

(10) It becauie easy for him (toconquer) what lies between 
the lower part of Dhù IJusà, 

Aml tlie rugged lands of al-Liwii, tlie valley of 
al-lì:isls and then ‘Aqil adjoining it. 

(J7) A bulky liou liaving wide jaws, a ferocious lion of 
the forest; 

When he springs his two forelegs and shoulder rnake 
lijin powerful. 

(18) (ìriin-faced, lie does not stealthily approach his 

adversarv, 

But he takes tlie field against him in the open plain. 

(19) A fair, praise-worthy one of ours was endowed with 

patience; 

A pilhon-nder of the kings, whose bounties are not 
giveu sparinglj’. 

(•20) And on the night of secret deliberation when error 
over-whelmed ìts people, 

We witnessed our execution of the affair and its 
decision. 

(21) And on the day of battle (at Buthàn), we were 
leaders and 

Beat off the army of Muharriq till his bad omens 
madc him retreat. 
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(22) And on the day of Abù Yaksùm, when the people 

were present 

At Halabàn after its products were consumed, 

(23) We closed against them the gate of the fortress in 

front of which was 

A prince whose chiefs went forth with the javelins. 

(24) When al-Nu'màn massacred the peopie unlawfully 
And his chains were filled with (the tribesmen of) 

Ka‘b son of ‘Auf, 

(25) We broke off the iron-fetters frorn them, and fchey 

were freed 

In a body ; and the most deserving of good amongst 
men is its doer. 

(26) Thereupon we said to him, “Do not forgot thy 

relationship with us, 

And as to our character, let not our virtues be 
forgotten; 

(27) For, as yet no bad bumiliation or conduct has 

altered us 

Since the Creator of good created it. 

(28) So these are our endeavours and sworn vow (that) 

On his shoulders (will be) his noose and his snares. 

(29) By thy life, forsooth, the ignorance and foolishness 
Of al-Zibriqàn continue to assail fche people ! 

(30) He went at night quickly one day, driving his 

camel-stallions; 

The calves of his (camels) raised him to the top of 
the hill! 

(31) He purchased the glory of the people and filled their 

troughs, 

While his secret hatred demolished the tank of 
al-Zibriqàn. 
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(32) Thou didst come to a person who guarded his 

honour against the people ; 

So thou didst not cease until thou didst sit down on 
thy haunches, contending with him ! 

(33) Thou contendest for an honour whose skull-bone was 
Big and strong like that of a stallion which gnashes 

its canine teeth. 

(34) So sit thou as thy father sat on his buttock, 

Finding superiority above him, to which he was 

not equal. 

(35) If thou art not satisfied with thy portion, 

Then keep off from thee my portion; verily I will 
wrest it from thee. 

(36) When thou didst see glorj 1 - in the house of its 

possessor, 

Thou didst wish after (thy) hoariness that thou 
mightest carry it off! 

(37) And Badr lived before thee so much so that thou 

didst see hiin 

Crawl 1 while his cousin precluded him from glory. 

(38) He envies tbat whicli my ancestors have left me as 

heritage; 

And he turns away from what his ancestors have 
Jeft him as heritage. 

(39) And not yet hast thou seen the hooves walk on the 

tops; 

Neither have the lower parts of acacias been its 
upper part; 

(40) Neither have the white-footed goats of Rahwah 

retired from its peak ; 

Neither have the watering pìaces ceased to give 
water to ‘Iràq. 

]. Or driven back’, if we read 'r'A instead of . 




(41) Thou didst marry Khuwailidah to Hazzàl after 

Thou didst declare at Ra’s a]-‘Ain that thou wouldst 

put him to death ! 

(42) Dedisti illi uxorem amplo pudendo praeditum, cujus 

vulva similis 

Erat rupturae pellis ab excoritore iu latum modum 
sectae 1 . 

(43) He wantons with her upon the bed wliile your 

neighbour (lie murdered) 

At Dhù Shubrumàn (has his bones) not yet crurn- 
bled to pieces at thc jomts! 

LXXl. ‘AI)I lì. ZAII) AL-‘1BADT. 

‘Adi son of Zaid, known as al-'lbfidi’, was a famous 
pre-Islainic poet. He was a Christian, lineally descended 
from the great stock of Tainlm. His familv settled in 
al-Hlrah, coming from al-Yamàmali, and becamc elosely associ- 
ated with its ruling kings. ‘Adl’s fatlier was a govornor under 
al-Mundhir the Third and becamo tlie ruler of al-Hirah for 
sometime when that prince liappened to leave liis kingdom as 
an ascetic. ‘Adl married tlie daugìiter of al-Nu’màn h. 
al-Mundhir whom lie lielped in coining to tlie throne after tlie 
murder of ‘Amr b. Hind. 

Adl was not unlettered like tnost of his eontcmporary 
Arab poets of the desert. From ancient times al-BIrah was a 
seat of learning where Hammàd, ‘Adì’s grandfather, had first 
learnt writing in his family. AVlien a boy, ‘Adl went to the 
kuttab or boy s’ school and, later on, proceeded to a Persian 

1. Thisline is highly obscene and has, therefore, heen remlered ìuto 

2. Not after a tribe, because ‘Adl was of Tamlm: Tha Christians of 
al-'Iràq called themselves 'Ibàd, servants of God, they chose this 
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insfcitution. From his early days he showed his skill in oom- 
posing Arabic verses, was an adept in shooting and played the 
Persian game sawljan or polo. Besides, he was vastly 
learned in Arabic and greatly efficient in writing and speak- 
ing Persian. He thus became secretary in the court of 
Nawshirwàn Parvez and is said to have first introduced 
Arabic in the Dlwàn of the Persian monarchs. Affcer an 
eventful life in the Persian court, ‘Adl retired to his native 
city al-rilrah where he was eventually put infco prison and 
slain by al-Nu'màn b. al-Mundhir'. 

There is a long article on the poet in fche Aghànl ii 
pp. 18-43, giving at great length bhe history of his family and 
tlie incidents of his lifo as well as of his deafch. 

L. Cheikho fixes ‘Adl’s date as being born in 480 a.d. 
and slain in 587 A.n. Accordingly, he lived over 100 years. 
Abù Hàtini, however, does nofc inention ‘Adl in his Kitàb 
al-M u'aimnarìir. 

Aecording to the author of the Aghànl, ‘Adi is not counted 
one of the greatest Arabic pocts. Al-Asma‘l and Abù ‘Ubaidah 
are said to liave indicatcd his position in relation to them by 
comparing ‘Adl to Canopus which moves along with the stars 
bufc does not kccp wifch thom. Al-Jumahi, however, pufcs him 
with Tarafali, ‘Abid and ‘Alqamah in his fourth group of the 
early pocts who rank with the greatest Arab bards, though 
only a fcw of their songs have been prescrved for us by the ràwls. 

Thc Diwàn of ‘Adl b. Zaid is still in existence. AnastaBe 
of Baghdàd possessed two copies which were robbed from him 
during the lasfc Grcat War and, we hope, they will turn up 
soinewhere in time. 

The poem before us is freqnently mentioned as the first 
of ‘Adl’s ‘famous four’ 1 . But though it ìs cited in numerous 

1. From the tone o£ his poema it appeers that ‘Adl got imprisoned faìrly 

early aud was many years in prison. 

2. The long lìfe attribnted to him by Cheikho seems to be wrong. 

3. 'Umdfth i 66, TabaqAt ftl-Shu'ar&' p. 31 and Shi'r wa Shu'arà' p. 111. 





172 


works, it does not oocur anywhere in full or, even, in more • 
than a few of its very well-known verses. Evidently, ‘Adl 
oomposed this famous ode while in prison. 

After the usual—but markedly different in tone—erotic 
prelude (vv. 1-6) followed by a description of cloud (w. 7-15), 
the poet dwells on his ‘concern’, viz., the malignant saying of 
his slanderer (w. 16-19), his fall due to the vicissitudes of 
time—which overtook many a great monarch of the past 
(vv. 20-29)—and not to any weakness on his part (vv. 30-31), 
his virtues and achievements (w. 32-40) and his imprisonment 
contrived by his enemies by rousing the suspicion of the king 
(w. 41-42) who was, nevertheless, just and virtuous (vv. 43-45), 
and then closes the poern with his miserere (v. 46). 

(1) Either Evening or Morning will bid fare-weil 

To thce, so do thou resolve to what statc tliou wilt 

resort. 

(2) Verily the engagement with fondling woiuen froni 

under the 

Curtain, (having) lovely eye (with) langour in it— 

(3) Who are profusely anointed with musk* and whom 

Fine apparel, easy life and silk (garments) lend 

charms, 

(4) Like the marble statnes’ in the niches or like thc 

Egg (of ostrich) in the garden whose fiowers are 

blossoming— 

(5) Does not become thee now that thou hast grown 

sober-minded and 

The sign of hoariness has appeared in thy temple. 

1 It apparently was considered a sign of luxury that ointments were 

applied in eKcess : we have verees in which it ia said that it trickled 

out of their hair—a luxury hardly commendìng itself today. 

2. Even the pigan Arabs could aimire the works of (Greek) sculpture. 



173 


(6) Turning white of the black (hair) is amongst the 

wamings of the Evil 1 ; 

And is there, after it, any warning for the living ? 

(7) (Lifo is as it were) a cloud—after dream—which is 

driven away 

By the north-wind, as the broken (straw) is blown 
away, 

(8) Whose middle (flashes with lightning) like the fire- 

flies or the lamps of the 
Castle, now getting dim and then lighting up: 

(9) liike the fire of the brick-kiln, the upper parts of the 

cloud glitter 

To the eye of the person who watches it when it 
spreads, 

(10) Its hinder part rumbling, which (the) drum 

And the flute at the table of a bridal-feast resemble. 

(11) Then it set to pouring down on Niqdah and 

al-Khabtain, 

And a caravan was there drenched by it: 

(12) Rumbling (thunder-cloud) whose heavy rains pour 

down torrents of 

Water, pouring forth as though it were a slaughtered 
camel. 

(13) Thus it watered al-Badd, then al-Busaitah and then 

al-Jarfain, 

(Inducing people) with its shower to repair (to these 
places) and retum. 

(14) Then the south-wind tumed round it upon al- 

Haznah 

And afterwards on al-Rinw, its march (being) slow. 


Viz., death 
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(15) I did not olose my eyes for it, while my concern 

with it was not 

That—I was gìaddened by its pouring; 

(16) But my concern is in the saying of a certain person, 

wherein there was not 
At all any rightness nor any plea. 

(17) O thou who rejoicest iu, (and) reproachcst (me) witli 

(my mis-)fortune, 

Art thou immune (from it) and fuliy blcst ? 

(18) Or hast thou with thee a reliablo agrooment from 

Time ? 

Or art (not) thou ignorant and conooited ? 

(19) With whom didst thou find Doath over condoled, or 

who is 

He for whom thorc is a protoctor from oppression ? 

(20) Where is Kisrà—Kisrà of tlio monarchs— 
Anùshirwàn, or where is Hàbiìr who was bcfore liim ? 

(21) And the noble Sons of Scvcrus 1 , the kings of 
Rome, of whom remained not one to be mentioned ? 

(22) And thc Builder of (tlie city) al-TIadr* whiio 

Tiie Tigris was mado to pny tributc to it and tlic 
Khàbflr, 

(23) Whieh he built witli marblos and raisod up 

With (juick-lime, hut now the hirds huild tlieir nests 
on its pmnaeles. 

(24) Thc vicissitudes of time did not dread him ; thus 

the kingdom passed awav 
From him, and his door was forsaken ! 

Alexander Severus, Roman Emperor A.n 22'2-23o 
Tho ruins of al-Hadr aro still in cxistenco 
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(26) And think of the Lord of al-Khawarnaq when he 
over- 

Looked one day (from his palace); and for guidance 
reflection (is necessary) : 

(26) His kingdom and the abundance of what he possessed 

gladdened him 

While the River (Buphrates) and the Iake al-Sadlr 
were flowing along-side. 

(27) Then his heart reverted from error and he said, 

“What is the pleasure 

Of a living being who rausf come to death ?” 

(28) Tlius after prosperity, good management of aflairs 

and affluence, 

The graves bury them therc. 

(29) Tiien they become as though they wcre dricd 
Leaves which the east-wind and thc west-wind blow 

awaj’. 

(30) If some injury overtakes mc, it is not because 

I am imbecile, weak ; nor cast-down, stumbling— 

(31) Excepting that the days deeeive man, 

Having in them diflìcult as well as easy affair. 

(32) And am I the defender of right when 

A day becomes dark (and) the hearts get straitened 
in it ?— ' 

(33) A day when stratagem does not avail and none 

But the conrageous, experiencod persons obey (the 
call). 

(34) The favours (bestowed) on me encouraged me, and 

what 

Pleased my Lord; verily the pious are grateful. 
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(86) And I purchased beauty with praise; and the 

Endeavour has in it the oarrying out and the falling 
short— 

(36) Like QaBlr, when he did not find other than to 

Cut off his nose and ears for an act of gratefulness ! 

(37) On aceount of what thou hast got thou art 

Proud and exultant, (and) the abundanco of wealth 
makes thee behavo with insolence. 

(38) And I previously made an achievement which 

guarded my 

Honour against blame ; and the witness are many. 

(39) Hadst thou undertaken the like of it, (its) burden 

would have distressed thee, 

And the affairs would have been bungled at thy 
hands. 

(40) And the enemies say, “ ‘Adl has periskcd, 

And through tlie wrath of a master ‘Adl has becoine 
a prisoner”. 

(41) From an imaginary suspicion whicli ìll-opinion 

confirmed, 

He thus treated him with liostility ; and tbo Know- 
ing (One) knows (it). 

(42) And either of us is just, who is holped bv (another) 

just one ; 

And by my Lord, he is excused for what he did. 

(43) Verily, but for my Lord administering the kingdom 
And the people of al-‘Iràq, tlie condition would havo 

been bad. 

(44) (He is) a king who divides the treasures, and the 

responsibility 

He lias restored after it went near destruction. 
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(45) He is aware of what he intends—pure of 

Heart, chaste (and) a slaughterer (of sacrifice) on his 
altar. 

(46) It is not in the power of the slave (to bear) the wrath 

of the master 

Nor to resent his punishment. 


LXXII. THE SAME. 

This ode of ‘Adi ìs not much known. It does not occur 
elsewhere except m some stray verses. Obviously, this poem 
also was composed by ‘Adi in pnson, since he seeks ìn it to 
convey his message to Abù Shuraih (?), ‘ when his band was 
held back from wntmg with the pen ’ (v. 5). 

Beginning thus, not with the customary prelude of an 
ode but with his pain and suffermg (vv. 1-5), the poet speaks 
of his fall—which huinanity ìs heir to (v. 6): of which there are 
maiij mstances (vv. 7-10) —as due only to the false charge 
brought agamst him by lns enemies (vv. 11-12), butnot to any 
of the usual vices or cnmes on his part (vv. 13-17) ; he then 
describes his chase of wild cows on the verdant meadows 
(vv. 20-22), ndmg on lns horse, a trust-worthy fnend (w.23-29), 
and ends \uth his gallantry m visitmg beautiful ladies m their 
pavilions at the still of night (vv. 30-31). 

(1) My companions slept, while I passed the night and 

could not sleep 

Without auy passion disablmg me nor any sickness— 

(2) Except tbe nightly visit of Grief before I could expel 

it ; 

And grief calls forth pain at the time of affliction. 

(3) Ye soul, have patience m what thou endurest of pain 
And do not seek to cure gnef with remorse. 

(4) Venly the altemation of endeavours will everremain 
Between man and theMost Powerful Judge. 
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(5) Would that there were one who would oonvey my 

message— 

When the hand is held back from writing with the 
pen— 

(6) To Abù Shuraih; therefore let not our fall grieve thee, 
For man is ordained to the vicissitudes of Time and 

Fate. 

(7) Yerily, the instances are many before us—and we 

know them— 

In which ancestors and nations were made to pass 
away: 

(8) Some of them thou hast witnessed personally or thou 

hast heard related; 

And what thou art told ahout tho people of ‘Ad and 
Iram. 

(9) And pnor to that how many a king and possessor of 

ricbes 

Perislied and passed awav like the shade of shadow 
and tlie vision in drearn, 

(10) Or like (the children of) the hereaved woinan who 

said of her one (surviving ehild), 

“If the last of this troop had perislied, I would not 
have been blamed”. 

(11) Now, God is aware of what is done slowly and in 

haste, 

And God is best aware of the gifts and bounties. 

(12) If there were not seen the attainments of thy mother’s 

son 

When he was absent, nor his fiinging words at the 
people, 

(13) Still many a heavy burden have I Jifted ; 

But my feet did not slip when I passed it. 
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(14) And many a task, with whose hardship my heart 

heaved, 

Was not the momentary passion of a weak-minded, 
niggardly person. 

(15) And I did not assail any friend or trust-worthy person 

With treaehery; 0 no, by the Lord of right and 
wrong. 

(16) And I did not in niggardly style withhold my wealth 

from its (proper) ways: 

In need of distress, if thore was any, nor in (paying 
off) dues. 

(17) And I did not waste for a master what he gave me 
By testament or by virtue of relationship, or the 

favours. 

(18) And thero shortcns for me the night which is about 

to dawn, 

And around me are generous (and) bountiful 
companions. 

(19) Thoy respond to tho snmmoner and are disliked by 
The sword’s point of the (hostile) army, and they 

rusli into the thick of battle 1 . 

(20) Many a watery meadow which the first shower of 

spring generously filled with 
Copious rains and sometimes with continuous down- 
pours— 


1. This seeras to be the right moaning of (*«— 11 J t as explained by 

al-Sfi,ghànJ, (see Tàj x 353); the Lisàn explains ÙHr—. as ‘ they 
launch their horses at full speed’. 
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(21) Till it brought forth luxuriant and dense herbage 

having buds 

Prom the blossoms, appearing like the red woolen 
pompoms in the double curtains of a howdah 1 — 

(22) Was lonely—only snub-nosed antelopes frequenting 

it, followed by their calves 
At ‘Ar'ar or at the bend of the hill of Khiyam. 

(23) I brought down to it camel-riders, and a trust-worthy 

friend ran with me— 

In the adventures—with a swift speed through the 
hills, 

(24) Having wide flanks, whose successive spoed does not 

fail, 

With raised base of the neck, scarcely shaking (liead) 
from weariness. 

(25) Then he ran after a bull in such a way that the 

youth (on his back) 

Was able (to thrust forth) the spear (opening) a 
stream of blood. 

(26) So if a friend says, “Art thou generous to liim 
My answer in reply to him will be, “yes”. 

(27) And I impose upon my thought a cliange (of place), 
Since the man who makes his bed and slceps is not 

helped. 

(28) He passed the summer in the rugged ground ; tlien 

his first fur fell off, 

(And) he had a trot and a gallop without any 
exhaustion. 

1, f> (with hamzah): plural of a noun not recorded m tlie aictrouariea ; 

cf- fl>h Lisàn xiv 329 (bottom). 

The , red woolen pompoms’, are often mentioned as heipg fastened 
ro the cnrtains of the howdali; ef. Muailaijah of Zuhair, v 12. 
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(29) He comes to his watering-plaee through the elevated 

tract of Buq‘5n: 

(To) the water of a watering-place or (to) a stream 
from the thickets. 

(30) And often have I entered upon tlie beautiful damsel 

in her awning 

After the still of night (when) she illuminated (her) 
house likc (a temple of) idol. 

(31) She smiled, showing (her) fine teeth in the lustrous rows 

With red gums, whose taste is sweet (and) cool. 

LXXIII. KHALID SON OF AL-SAQ‘AB, OF NAHD. 

The poet is altogethcr unknown but for this poem. In 
the Manuscript his name is erroneously transcribed as Khàlid 
b. al-Qa'qab al-Nahdl. It is, however, found correctly in the 
Lisàn xv 220, Tàj viii 360, Sihàh (s.v. r ~) and Iqtidàb p. 327, 
where v. 11 is cited under the name of our poet, although the 
author of the Lisan mentions that it is also attributed to one 
Hubairah b. ‘Amr, of Nahd. 

This poem exists only in the Britisb Museurn manu- 
script of the Mufaddalivyàt, from which it is included liere. 
Al-BatalyQsI' has found that the above-mentioned v. 11, 
which Ibn Qutaibah citcd anonymously in the Adab al-Kàtib 
p. 117, was ascribed by al-Mufaddal to our poet. Although 
al-Mufaddal rmght thus kuow this poem, he does not seem to 
have selected it for his Collection; for neither al-Ànbfirl nor 
al-Marzùql nor al-Tabrizì has given it in his commentary on 
the Mufaddaliyyàt. As it was also known to al-Asma‘1, who 
has quoted its v. 14 in his Kitàb al-Khail p. 14, in all probabi- 
lity, this poem was included in the lost part of our Kitàl 
al-Ikhtiyàrain from which theBritish Museum Manuseript has 
apparently derived all its additional pieces in al-Anbàrl’s 
recension of the Mufaddaliyyàt’. 

J. Iytidab, pp. cit. 

'2. Soo Intrndnrtion p. xxv. 
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Ifc is one of the finest descriptions of the horse in 
anoienfc Arabic poetry. Beginning with the description of a she - 
camel (vv. 1-5), the poefc describes in ifchis mare (vv. 6-17). 

(1) Many a swiffc she-camel I senton the road — 

When an imporfcant matter presented itself to the 

distressed— 

(2) Proceeding boldly when the night was dense 
And the milkyway appeared besides the stars. 

(3) When she (has) leffc her halting-place afc night for 

a land, 

She makes for it—cleaving (the wilderness) like 
an axe— 

(4) On an open road wliereon the wind blows, 

Having shining (traces) like the colours of a string 
twisted of distinct yarns. 

(5) Thou Beest fche carcases of ridiug-beasts on both its 

sides, 

As if their bones were pieces of drv and broken 
plants. 

(6) An easy-going (mare) pusbes tlie side of my riding 

she-camel 

"With crimson skin resembliug tlie colour of the 
undiluted wine. 

(7) Very farniliar with man, she does not part froni him— 
Like the mother sifcting near the head of the sick 

(child). 

(8) The pure water for the people is poured for her in 

secret; 

And her owner attends to fche business of the 
chief. 

(9) She pufcs forth one affcer another a fast speed without 

exhaustion 

And a canter and an easy gallop— 
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(10) Like a loose eloud ’when it rains Bteadily 

On the hard stony ground, pouring rain witfi hail- 
stones, 

(11) Sporting with the rein by means of (her neck like) a 

bough of ben- tree, 

Extending to the slioulders (raised) like the high 
pack -saddle, 

(12) Ascending the unknown (tract), running swiftly 

when 

The ill-bred horses press upon the mouth-piece of 
the bridle, 

(13) As if lier eroup was the joint of two thick bones of 

a stallion 

Walking quickly, (as if) on the two legs of a male- 
ostrich. 

(14) Sbe satiatcs an assemblv of two tribes with (the) 

mcat of her chase 

And puts in store the dried mcat for the hand-maids. 

(15) After meeting thee, we came down on the valley of 

n deprcssed ground 

Wiiere the pigeons appear like the litigants. 

(16) The tliicket of its bushy trees appear, as though, 
Wliere the two eompanies of tlie Nabataeans and 

tlie Romans met: 

(17) Where the harsh cry of the one-year-old hoopoe 

(sounds) 

Like the barking of dog in a liuge company of men 
staying (at a place). 
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LXXIY. JUBAIHA’ OF ASHJA*. 

The poet is called Jubaihà’ or Jabha’ which means 
‘one who has a broad, fine forehead’. His personal name is 
Yazld son of ‘Ubaid or Hamlmah, belonging to the tribe of 
Ashja‘. He lived during the Umayyad Caliphate (A. H. 36-132) 
and was a oontemporary of the famous Farazdaq who is said 
to have met him at Basrah or Medina and admired his 
composition. 

Jubaihà’ was a Bedouin poet and spent all his life in 
Hijàz, taking no part in the conquests of Islam. He was not 
even accustomed—like other bards—to visit the courts of the 
caliphs or grandees with poems in their praise. Nevertheless, 
he became wellknown for his fine verses of which, however, 
little has survived. Of his compositions, a short piece is 
included in the Mufaddaliyyàt (No. XXXIII) and there are two 
more fragments in the Aghànì xvi 146-148. 

The long poem of Jubaihà’, which follows here, is little 
known—existing only in the British Museuin manuscript of the 
Mufaddaliyyàt. It must have derived this fine poem from the 
lost part of our Kitàb al-Ilhtiyàrain which ìs found to be the 
source of all its additional pieces. 

It is an extremely interesting and lcngthy ode describing 
in fine—though to a great extent obscure—language the poet’s 
munificent hospitality to a certam way-faring guest at night. 

(1) Many a splay-foot having loose muscles of the neck, 

Whom the Earth tossed about between wide desert 

and settlement, 

(2) Sought amongst the tribe of Sahm b. Murrah for his 

herd of camels 

For a (long) time, living in the places filled by the 
torrent, 

(3) And became acquainted with difierent people at Iyr, 

when there arose 

For him an exigency at the winding of a valiey—the 
winding of Khunàsir: 
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(4) And he came by a mess of provision, the whole of it 

being 

(Colocynth-seeds) cut open and scattered in the midst 
of those tribes. 

(5) He then caught sight of my fire, of a reddish colour, 

which was kindled 

At niglit and shone forth to the eyes looking 
for it. 

(6) Thus, ere the children had been asleep, I saw him 

(coming) 

On the (back of a) young camel which he was urging 
on (its) Jeg and hoof. 

(7) The npper partof both of its hoofs were bruised 
From beating on the two sides of stones coming in 

contact (with them). 

(8) Then he saluted, in such a way as to make the people 

hear his sound, 

With a loud voice when he was near al-Naqà’ir. 

(9) Tliereupon 1 said, “Welcome, be at (thy) ease and 

at liome 

In this place of greetmg fora friend and visitor”. 

(10) Then gently I rose with what he came to seek, 

(And brouglit it) to him with a bright face that never 

frowns! 

(11) Thenlic said, “Listen from me to tlie strange thing: 

some lierbage (growing) 

From tlie rain was (found) after the herbage trodden 
by the travellers; 

(12) The south of Eukhayyàt and the winding of Tunàdub 
Are places where fell heavy morning down-pour from 

the cloud.” 
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(13) Thereupon I aaid to him, “Where thou tellest ine 

there was no 

Rain in the beginning of spring ; but has there been 
a fresh (shower and) afterwards an additional one ? 

(14) Make thy camel kneel, taking a right way, and get 

down, as before our guest tliere is no screen 
Except for the chaste, free-boru woinen.” 

(15) Then I went to aquiet she-camel having an unfailing 

supply of milk, 

Wont (toyieldmilk for) tho entertaininent (of guests), 
with full veins (of the udder): 

(16) To a tall, bulky she-caniel whose ribs are as it wero 
Thick planks of i-wood joinod with pegs. 

(17) She is (so) docile that if a drum werc beaten undcr hor 
That she niight break loose on aocount of had tomper, 

she would not be aianned (by the noise thereof). 

(18) Thus she yielded milk copinusly, prossing her two 

veins on eithcr side of the navel, and moaned 
For the gentle touch of a young driven from tlie 
udder: 

(19) A cut oS one (the young) whom the slave drove 

away till he frigtened lum away 
From the udder— except that he uould touch it witli 
the (bare) lips. 

(20) We pushed lier two hind legs 1 ; wlien she parted 

(them), 

She disclosed (her udder having) deep fissures (and) 
_co piusly yeilding arteries. 

1. Oj-j generally meane ‘a she-camel wont to kick'. but here Ùiì'j 
seemsto mean ‘her hind legs with whicl. she kicks, otherwise it 
should be 1- her bucket. 
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(21) White in the middle of her teats 1 whose 

Internodal parts are planted in an udder which is 
entire. 

(22) Like a gazèlle (slain) in the chase, which they 

fastened above its head 

And its joints with course, strongly twisted ropes. 

(23) Thus she remained still until it was, as though, 

On the brinks of her (inilking-)bowl were the 
alighting-places of birds*: 

(24) And until we heard the sound of white, thick froth 

(falling) 

On botli the feet (of the milk-man) sitting erect, 
crouching : 

(25) And until the two vcins on either side of her navel 

ceased (yielding milk) and sbrank up 
With contraction of (thcir) broad, wide passages; 

(2(5) And the two of tbem came, both moving timidly 3 , 
Eacli of them witli two hands, wide apart, (holding) 
the deep, large milking bowl. 

(27) Tlien I said to him, “Drink, hadst thou found a 
noble she-camel, 

Thou wouldst ha\-e been fed with the humps of big 
she-camels tliat bring forth in spring; 


1. Tho word Jt* 1 /■ —uieaning, according to the com'mentary (p. 345), 
'udders or teats’ of a she-camel—appears to be unknown to all 
Dictionaries. The whole verse requires intimate knowledge of the 
anatomy of a tnilch caiuel. 

2. Perhaps on account of the floating bubbles which resemble loose 
feathers, often described as being found near ponds. 

‘ 3. For this meaning of , see Jalji? : Hayawfln iv 61. 



(28) But thou camest by a number of she-camels whose 

milk is let out, 

(And) which are held in custody for a due or for a 
near neighbour: 

(29) She-camels abounding with milk, having the sides of 

their mouths wide witli bitter plants and sweet 
herbs, 

That give milk even in time of dearth in winter, 
having heavy callosities in the breasts. 

(30) So he raised his two hands and twisted his breast 
With a draught like the breasts of big rats. 

(31) And he faced it cheerfully till hc let it pass (swiftly) 
With his right hand, as a gambler might seize his 

winnings. 

(32) When I apprehended reproach, I said, “Give him a 

farther gift 

Of two of tlie she-camels of the parsimonious 
household". 

(33) Then we proceeded to two she-camels, excellent in 

respect of their udders 

Filled with abundant milk from the veins gushing 
with it: 

(34) Both bay, reddish in colour whereby they coine near 
In lineage (as traced) in their intricatc, swelling 

veins : 

(36) Both are tall sbe-camels—the showery night pass 
over them—(remainiug) 

Calm and patient in the continuously pouring rain : 
(36) Both of them yielded an uninterrupted supply of 
milk till both of their milking bowls 
Brimmed over with luke-warm froth from abundance 
of milk. 



(37) Then I said, “Milk ye, before moming, the moming 

draught 

For him, whether he does or does not go forth early 
in the moming with the party of travellers”. 

(38) Thus he passed the night, while the pure milk 

remained near his pillow, 

Being poured into a skin, and close by the quilt 
upon his person. 

(39) When he found that the moraing-draught was 

scanty 

And the cold of the night an odious thing, 

(40) Morning found him with his bed spread between 

ashady 

Tree and a tent pitched with cords. 

(41) No sooner did he desire than the Sun touched his 

person, 

And the upper parts of the rugged ground became 
soft for the bare footed (traveller). 

(42) And at noon he was in the middle part of the 

desert seeming, as thou gh, 

Turning over his two garments (like) the longest 
feathers in the wing of a bird. 

(43) The two Tunnels of Ziyài' flung him as 

The peaks of a cleft rock fling an ascending ash- 
coloured camel. 


jLy Uu mnst be some road cut tbrough rough ground by Ziyid 
b. Ablhi, governor of 'Iràq for Mu'iwiyab; and tbia tiee the date 
of the poet fairly aoourately. 




Corrigend i 


[The book was prnited at Delhi and the author had to read the proofe at a 
distance of over a thoneaml milea. Partly becauee of this and partly on account 
of the nature of tlie woik—besides, of course, the proverbial caprices of the 
Printer's Devil—a nuinber of typographieal errors have crept »n. The author has 
tried his best to pomt them out m this list. but still some inore inay have escaped 


his notice for wliich he 

craves the mdulKence of the reader] 
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jix Jj *u 3 lT-" jr^. uj-" l/^—" 3 •ZJ” J* 

• Jj^ ‘r’U jt^. *iV J^* 

Jl5 j IV 

lf-*\ U lS' (v^ —*^ j) 3 - V' £*>*»*_ tfjj' Ujl* (^ T;— » " ) ( I 
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>V 1 J' iI»K*ll sjm *Vo-JI ^ (V^ll’.lsv) > -JJ* f‘ 

-V. (-Uj) - **Vj *j J ^j-J J»j (il^x'l) J . lSj 3 * jr) J 
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. CiLUÌI iiu # ijV iiLj r 



4 r<\r > 


: Ji* j 1-tVj ( -JjV' Uf) tS' (i 

, J J 'J+t £&J 

t£\ (ji »j> l^là-ir '^Ua)L_> o/^5i f/y/ c£t (© 
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. *,\o j Vji oV» 

.US' «^L., UI^JI.I^ J | 
- 1 Jj* * <^'» o* li _r“ ( j| y> *t <s0 -v , .r- J| a j^ J Y 
. L:u.i Lf«au. Ji, ù r (3L.J I) J-Vl r 
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jvì j'j*} j* ;>.,»' yf u o's' j j\> - j« «\ s'ji (1 r 

. *iLli VJ 

. JÌc^,aJ\ ^àJI i_j> (^-.J\) ( ) T, 
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. t« U.L, J^Vl j ^ ot-LùJI iiu ^-yll Ot*. * 6 j—jJI <1—«'l A 



4 rAY * 
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>-*• J 5 *' } >* òr^ > r**^ *“' 3 j'** - J-«" O* J-Ue 
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j;> e Jl» - J*)»j V**r J V*^' (*-»>'') J - '^r’ *** J"- f^* 
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• ‘*U» J-^l j 1 . t' - Av j ol.UJI ^».|j r 

.«_^ju> >Sii j o 






. \fi zij UJ JUJI I yj\ J\ * Lr- q\J) 1 \ \yj.\ \f.\ . 
jTel-J' J> tiUji' j iLJ Jf ^ tfl iLJ (S\ (f« 

Uo Uj^L f - :lsVI oLJ tjl (ij'j j~ Jc- j -Luj>' L*jè. 

jf ' à Cf- cs-**“l» *~t—* ^jz } iljJI j ;l»C'l 1 »— cS} 
JU j Jl5 . ò-lJl dUù *J j tfjjl wUdl IL* ^**.!! J Uj'jj |Jj ;UVI 
*_<jà!u t^li-l CJj* jj>~ ofcS^ J>\ Jò)l» tV U> JIUI J» 

(*• ij>_jt Oj^ tfjJi j»-jb ^u* i-j>• li^’i v '■ju i<i j cu.'f' u> ij>4* 
(w^-jJ.UjjfJi Jul^lfjljj-.) j-iIU U*. ,U»« (u.) tlji j-iJi tfj>. 

*àLu ._*,—» Jjf-J J ii*r* LO r (^j*) 0M» s-*r-l Jli ' JV 

• *^—»> jlj^ *» Ijl 

. r -xì,i j j. ^-ujl j u tfJuti jji (m 

£ t/*^*" jU:JI juT jjl. aì- ^JI ;U_i tfjU->. 

Jli J JUVI ^JI j JUJI Vj JI au ^JI j iLvi jj ( c u-)l) j 
: jLuJI J'j j!>U: £j'l j J-JJ J jU-J £j" j jU_ll 
"Jrjjj J LJI ji Y «. jUj-LJI jLjI l_J jjiì 

t/iV' j J'**. ^'i-U’V' jjs >x«JI ^f—'l ^ j »U-j» ^ (Vjf-lj*) j 

4-lcJJ ••1^'jVl j Ji—1 frl>-jl j iJu-C- Jl5 tl>* J» 

^jr*. uM-V) ^U^Vl ; V^ v-^* ^ -? 

__ •>* 

.^- 0)1 Jj*V r . jUI !> - *: » SjU 3 r • < J*v" > JrfSlU ' 

. m ■ r- ^irtli Ja\ • .r> òùJijiiij.ij i 



Ìrr o> 


j'S’ 3 o* *; '-A** 4 ' v J \f* JsS '1 oUjill V 3 »lj*i!l V ^ 'J~s 
jjS'à'J Ji t/Ull ^ (J U j jjSo U»U olò ^~J1\ '(jl») . Vj' 
*J1 U 3.I^Jl Vy-iIiI j* ji>J Vj.;! J-iJI (^«u*) j - oU> aU» 
- t5* £*■>' J' JS^* ; £j j\ tUll ^«U‘ 3 

U-rX" Jr; *->>" J •*.»>" J a ->*" 3 ( 3 Jj) o'j* J!" 3 :A r c y '' JV» ( f X 
J-j J' i . 5 '>~ •j* i ‘ ( ; >»*") 3 - v/-" J\3* 3 j-> j ^VI 

J3y>\ JU _> uJSti Oj«-»l _} sl_jJl Jl *;O'l^ 'i! »'_}»■ cr j 3 <J >*■' 
‘J v*" u"*- J *'X>*"' tf-»'>*". Jj“" tfjl^l Jl**. 3 *'»»■' <S33 9u m cr ./" 
J* JyiT f\ J'jjV' (ot*»«!l)_, - >r» J3>- J>i 

((J>“' >«) **y 3 -(>*" Jl > f»*"' J* jr 1 "' jl 't- 1 '* “r-^. 3 j-lyJI 
(^>U») - *>l£» > jjuu JjV* .} jr^ 3 j'Ull tJe. jj > j *I Jli 

• J~" fj 

•S<-»JS S' J' 3- 3 3 \j\* J^' _•> 3 r ^\ {‘^f) Jli (r t 

-*lj~ ; ^' J\ •=£ cfj" y J {£*) *Z£ 3 - JjJI Jl 

U j-f y> uJi» 3 VI jr» -;>» »_}V«; ^JI 3 (>_-»à») c^f j 
V' JjVI J» J r oXll VI JuJI J» J Jjl oU V' U>__^ > u« 

J>l u>>i«l j *»> tfja- Jyù jl *»-_}!l j (j**—VI JuJ . j-»JI 

(u^r 1 -"') 3 - Jj'V' J*» J^* J J»-y! J*>" J-» <rV" > Jl» -v-«»à» 

: jl>i JVi 4;^! f j!l > >jjVl» JU>_ o«>l > 


. (>Vi J»Vl> Y 


. £-U| c-WL- I 4 U ijlj ) 

■ «~-£ J i» J-Vi j r 





làl Jlj«* J?V Jli J JVjc ^..Ul JUù j Jjcl jg' U i-i> <** 

j**jJ (J* |*t^* -U*" V lSI (—AU* V j) *!j* j - J-*»*i_ sisJ V Jjl^ 

4 -* j ^t* -l*"* l** 1 ! j^**—\> Jl*i j i?^>-VI —>UI ♦>■ iiL-V' j 

If; J\*>_ j J>lj ojoJl j ojUU" j *<ljM sjV»»-V 'l> ji« ojlJI 

Jo^U-i ls' 1 ju j\ j j-ull oùiil 

J**J' ( l - J j-*«") j - o^'i’ (l>_j j>l) j (^jj) j - Uìjlc (\>jU») (r • 

. Jj-Ju ^l (_^«Ul) L?Jj>. j - Oj^JI 4—1 ^jJ J o_rJI 

: </'^ J> «_>j-* cS/ U^lJ^ *°* JU - J J^ C*0 ( r ' 
-i> JÙA jlUl jyjl J jUJI ^JIj* 2*3 lS' * V>U'I >Ja> 'jJ jAls 'f' 

• t*. c.j> jJ' 2_-*>*'' A ** o* '-*“■* (— : " ^** i>) *iy ì 
ì -*» x * j (j^V j r ^lj«" j *->j") r \ jj (r r 

- t . -> t 

*-’_>*" J‘J /U / (j*»Vjl J> ->» j _jU u > l 5-J Vj*» i-—" .J* 

ijjj (^jcl) ljIS*" j ifl—> ,__[■* 4.11 jl-i 1_»> jrùte 1—* \> _) Ij \*J)\> 

j-jtl oU. J-J» j’* : »\» J>/ Jl^ jU j^-*l>_l ,_,»> «:> 4 >‘j.»-\» 

jUjtl U* J\» j . ^ jlf> ^j 1 ! o^* J ls^ ./ Jj - * lt" 

j/VI £jj fl (J* J— 0' S ò ì L#~' J*^V' J (5-J U f~* J^V\9 
ji\ V J Oj.ll jS\ J«» (jr-9 (J-' ÌJ^ y\ JS (/i' o-S' V' J 

.:_U\. «Cji.L.iili» j-Nl. ) 

. «oUU.» >Sll j r 
>ù-«-. uT «^,(_ r ii> j^Vi j r 




4rrr* 


■ 3 

V' iT—" 3 3 *V: *Jy j* *»>!*" (^j*) (w 

A - L * J*“. (*'v-") 3 - (>**■) Jj*** Jf 3 ^e-j^ 

Jl* dui * 4u* l— U> Jli JuJl ^.UJI J Oju* (jJa-») J - 
(dj\L») J J j - ^ A> X*j 4i\ Uix® ^^LJI ^ 

- ^Uj l^ÌUcl jUtVI ^ ULlS^ 3 j L. l a . J l j £*Uj 

^1»- '^L»l jJ (v-L«ì) > - lj <£>'>» J>^J j l r ..ù> tf' (iL-1 V<V) 

vi«> Jfi J 

V Ju, wA-. ,^-J _,1»1 ^ ilL» 

IfiV_*-" j &** tf' ( s >"»* '-r; cJw) - 3'j J' J* J;)lr* £>* J'-i 

* j'“ x » -^ J*-r" •'r - 1 tSj'r 1 . : r J'* 'J"" jl' <^jL» 

’ 1 V' S " V^'j* tfA* '■ “ j^V' Jl» j 

. (Sj* J' ,y i 13 i5' (o»'j>) J-U v (_^v') w-»j li' J>Ì (l 

■ (>->>;>*") > 

j.-« j ^jl i>U\ »lj<»u UjJ' j — ì > J)1 *«kl>Jl j O_/_l—> (o«»lj>) ( ) 
j ià»ljJI 3 jr" j *‘ xe, '>*" <J*“ 3 o»ij o[ ) o«ij 

Cjls^ y JJ-c- >;ì Jtì - Jjt' r»-^' 3 fV V J-J' ( Jjj') j - jj\ 

.jljiJI fy* J l-i* «t'«*'i* Cf Uf (cV L )j-»Vl J ) 

• u-T 1 ' ìs' r ■ tr u* n > r oUUi ^i } r 
• JU» j» j » . I TA u- oVl -*SJI £-lj £ 

• Jlji v** ioLj v . •o r <ù)i •■*»>• r i w-Ji jUi i 


•lV* 




4 rrr > 


rA l# 1 " •;'ujjj»J' j •Jjj^®*-" y *-U ,~._r JjT >* J 
. (--r") j (yJ^-l) .*» >xJ\ «xi> 'j) *.'ji) j Jj-_A 1 jV_ài j jU_J) 1,0 
ij-JI J j.l» j j tj-jJI f j« iìUj j à^«i)l (*'>.£-) (' 0 

li^lj ^l liUjài^ jA j Aso.j.11 i-_)aC ^f\ (l^-I^JP- J~j) *) jj j - 
dl! slj.9 j ^^s-j dl) Jjj uJ^Jl J ji’ , Cj J' >_<.*£. Aj_j_ j\jf _à-àj 
#^*9 UjI jiò»- Ujt i j . ^lji) -XJjl j iiijJ.il U pifiS' (^Uji 

liilj j IrJ^-jj £*i>' à-HJd d' (^jji') J>» j - v_.y t. *ll J.J.j>. 

u* 1 J ^jji* ij'ji JU j <AÌ'j J«*j. (J I*;«-j. j'S""'." j l»l~> J-U 1 J* 
' i-)a«* j£* j U»-j_a Sj~* ’VUÌ I j.l Jl.9 j.r-JJ ^jJiSI 

- Uj9 ^JO (ijil) »)j® j -rjla-" «J' •j t Jj. (.rly U« j 

^j)! j*. j (_->«U«) ^Sjj-j. j j-i-l is' ^àll ^« _-»càl ^jjl (-Juul') j 

■•> <i' T vr> O 

iili" j i__>JI Jj-i' Jli j -j^l JuÀA jj> -jjiJ (c-4-i) ( I 1 
Jli t-JV' jj" jl .-*-■ j i_*" *i« j **ljiV _> j. r u_i) Jli. j ^Ui 
C' il'.j' y > O; O r ^j '^j" Jì' 

SjìUJ' _^« ^uil Jl— ) .1 j_J Ij ^JI jl- j Jj\ (jljjiVl) j 

jio (S' (iU-r;) - j->- j» j cfjl«ò -w ljjà« jkà« JS'j^j-sJI j 
V’.jA*'. j IrÌUtl J«» J jà-9 j^-aJl Jj. ji (..- j -j.) - JUJI ^S. ji-J (jr") 

* * *-»» J-Vl j f . v ^ r s v o"-U 9 i n j» jj-j-li j jj-«*ii ^r-l j i 

.r.vncUi^ij i .‘-Jj- j-^i. r 




* rr t £ 


u j *-U jji*JI J 1 . L-J J «* 1 . s 'j <_*»jilt t_jJVi» 

'SìJ. i (<iA*»-l) J - >" »' _5 j/*" 

^Jj*. J- j.* j _JaC jj(wk««) . »»>■ J» J £*»tV (>i>L>\) 

• j >. > (>0 

U» Jli j JaUi ÌJaU^ J-> ,_UI 1^1 (jslij) ùV> J^cs’ Jj> ( I X 

U* JZ J“»"_ Cff-ù't (^jJaJt) j . J-»\ j» ^\ jT Jslij Q» 

'• »'j*' $* i *£>*" Jt-* JuJtll' (J.j»-jll) j - Jz C» 

Sjt'*’ >>*» > '-^A c ^r-" *>-j _> j w‘.j- 

*»V <i-»-t Uilt w>i Jli j *»*?-.? wJj" (j)t»-_rJ') j 

j^ctÌt (^etÌV' <i_S*l J Uilt —jj wlJjJ' w-i-l Jti J j>w.lL» ^ìàelw 

£jÀ j JuJI jJ *Lkll £jÀ j J»l1|I ùÙ olL»Jt ùUI j waJI 

(j-LJI jwl j ' ^à»»Jt j Lj*U> LfijLj IfV *1»JI wjIjI wjIjVI 
(j» j • j**'t >r>' (jr 5 ^*' i *U»V! *»»u!l tl_At J»>l j |j»u)t <_i>cVI 
J'L rfjjl (wjuljt) j .UJt ^l r >tjJI LUI j ^Jjt iLUt 
. *-U« j .jjJ Jwt Jljj wjt\ jU-^ jT sljti yJ *Ut 
dLijV J>> dUjiS" jjt j j-** r ( _ r * J>j» tfl (j.U.) (I i 

14} JjJcw £>j_ J» ijjjijt J *9jjU- J^k (>_*> jlj>> J^u) . i!j_j U 

tj* jti» l>' ;/>j jU JJ» j jM* jii *i» j* *)^k j ^-.1 


. <sr .» >Vi; r 


•«>>» J-S» j 


J>)L ) 



i rr- ¥ 


Uc } >" jy J J-i (J 'J v -- 

. ^ ^ f : jJ" j; ^ J- JU. v'*‘ '> tf' 

£ j»_ Uf fj' Jju' (^U j jA.-) • . oJ' 'u» (v^) J\ ('L 

w-^V' J-^i Jj-ij i.^>J' j SJsi" ili (j'j*") J-»' J - jjJ' -> A -" 
• ’(**) ‘‘J 5 ?*’ ^ (j’->") j -iJ'j’v" -> -’.;=**" J 

JjDl jli j J>l j_ 5 »V jm ^JiJI (Jjkil) (I • 

U>J' jiaJ' Jt—" (^->. : « — ") j - i*> ji" fUaJ' ki' ù^* j' J JU»J' jJ* 

. L\ i,_jl" y. > LjM cJj J\ (JjJ) . JU-TV' 

jC (•' J& 'i) J (•-=?" J’_>j <\ a 'j' (u—" ìU-j' J«.>») (' \ 

j>6’ lil »1> ^,»jJ *•' jii _j Jil»» (suu") j . V' r »sU» 

: jj-J Jli J_j_,«J' j^-lj 

r JL-J' ‘ù-C.-a' KS-l_» —; 'j' el:jJI jJ, 

i->- JLm • f 4 LJ .9 JJ’ 6 \j\ J J Iflj } 

J 3* i (U*" (u-jj') J - U-ii. Vi- 1 } jfe 'j' jLU" -_> j> ^j-j JLi J 

■ J.>'*" ft- 3 ?" (--«-") j - jf- J* j' (^W' 
jU.-S') j. J\^j j J\>.j j ju-j j j»-j f > *Jb-j (*iu-j) (' r 
-k>" > 1»U Ji j . ;j UJ' Jj» J.J" 0U„ rrT li (aij'ì 


. rrr ■ 1 o L - u ' r 


. «jU; » J-Vl j 


• J-Sll Je ;>L j 1 



< rY "'. > 

Mji* jàJI 1— r> V iJj« jj--j ^ jyà >\ jM C~~-> 

• j >r"' »b' <>J J>*J V; >-^ Ju . V iLi. i^jV ìJjì» 

(i-» Jli JJài-l > ^^-ill > UilU l*A»t > IJlì- bl j>\ J >u (*\ 

. w\>M (iL.ijiS\) j _ i—>L«. ±*y • y j !->>-*> (‘-r*t J " ^ijll) 

VJ*-> y\ ' JU*VI . ' j * J^* } •j**- < /’-'>J' (^'j 3 ^') > 

• _rJ' O 6 ac 'r’. j t '- L r*" 'r*r". * ff” J“.j. } 

WJ.> JjUV' (JU-V') j - .31— .ilk*'> iJS' .**» (IjU.) ( V 

.jj^dl } Jy» (jt*“) - J^" '^VUJ cj>JI j —1 a» > J— 

. L^U* aJ" £*}»)*} i.'-J' ;>r* J-* ' J * J *'*-.> s 'j' ( 4, ’>t-' j) 
•ò-r'l r*-* j* (-r ***) - s jJ' Ò* (<y^"0 
jL«i (s_£-) j -al/jVl Jl^ tUJ' V* J-j (^JI JU*" (tjUVl) (a 
U_ u> ^ (ui." j*-x-) J-u" ,_j«>_ (v^) - ù»^ ;_^J' J>1» } :_^I" 
jji— J ,_JjVli »!»■ Jli Ir^ UàllS^ >$> jxJIS^ jfe^lj] j lr*i}L» ^ 

JLLil j Vi'ji' s'/l liJ»>' Jj* (J*—’V' Jb j 4Ìa-'j Y ( (J b) is' 4J=-'j 
^ J U. r »& w ‘ j ^laJ\ 

\J tfjJ\ (^LM) ^ - U>«J Ì\ U.*\j^-\ j Ìl\ U» r i>l5 JU> j £à 

:iUU ^i*V -^i' j J". ijjè- *Jt <^_ji i£j" (^i.Jl) j . ;j_jc. J_,l 


. <r (jbj) V _J| Ju-f jai 1 
. < 0 a (j* w.jJi jUf ^ì-ij r . 0L-11 W—. r 

.(«) J-Vi j f 



i rrh > 


j» jit j y.iJi j «i j>y\ *u • jut, 0 * ]k\ì-\ jKii 

'(w.«U.) 6jj J 'J>'te-j liUt ò j\ (_UU.)- £," J 

jfe^lj) _*<U| Jè j i)-lcU J iìXijutj dL»ij J» J J U Jjj l$' 

T ^-cV' jji *-* j *J iiM tjy* rX' (^u*" j^) ( r 

. »iy, (*yu ^s' ® r .^y. j». l_> ^us 
*iU._ V uu: ^l J\ (_-i« jj. jì. J isT-iib) dli» (KllU £*> ^j) j 
(*“■ 0 ») lT 1 ** J - "“*: cr" 0 *: UUj ;y a±c. j \fì <iii» 'c) •_;* 

• £M. c 1 (r!“ •**) • ^ 

(iila»»-) . ilul }Ul J—L J_i JU,_ ^jijUJI ii r _ lS' (• 

£AuV' »'j>' j?. u (.j^U') j j ^**U' V j 4 «*r* i ' 4 ’.j u ' 

^1» J£lS Jli (u_-») . ù)'>u>- j.i j •,.! Jj j jiu> *UiJ' j J.) 

. <L_£._U J'_ji» JaU l r; « J jj Jli J —»_fi» _U* J>..}J* 
U jc (;>!._) i-rj j) - »'j j' jUI U (jUI ^t) ^l (0 

»* J jtì ~J" u>* (IXl-) ,.,5U jli (jli-i' i-) V- .'y- 
= £ ^'J' J^* 


. (1 v ■ r) rt o» ùljiJi --Ij v .^Ji. (_^*) J-Sll J 1 

.^j. LJ _ij~ j« j ‘1>Ì. J* Vj-JI -'j* 4 J r 

. IVTu* -_hJI jU| ; £.1 j t 





4 rt-v £ 


i—* jt ilr. ^ 

^** òj ‘^— j>. U"u Jt ^j-r- v>! '-^ i>) 
ù! J^: c j! jt' V>. ■ w v>! j-t' ^ J J. ^ j!' 

: T Jl» U»~> .j*t U:| } *U- J*t.\ J.-I J JyS- Js pj • - >. 

j^vi jyì-ì u ; _J o) ^ ' 

ù^"^ iJ--*)' .à* J-it JV» Ui |_5 - J*t\ c~J\ '>À 4 ! i/—* 

• •j“ i s >?•' j* JJrtf)' .>* j _, ji j v* ju» ^ ^ u jitl 

Uy-at* i.*r’ 3 ;'>- L?' ('-*">•')-vjr* s ^! (J* *ju)^ (_,«».") (' 

u jjV lj\_.J' i»^u. *u_• ^jyJ' j,*, >_iU fjiix- js'j j 

^Ui' J.Ì jt'jj L^- .Us*;* J Jj - ..^U" w—u" } —UU (~*2Ù») - *ù- J^-*. 

*.!!->': } \>Ij *Ie (i-L: JU> dUc. Ojku »U— } _-'ii (u>li) s'j' (f 

(£' ._> j.\ JU> *U- j ij\Jlt\ su>\ JSU ;j-«> \j| *>_,& i£ } > Jli j 

.j».j> j **.jU> tSJ>" **•>" C)' J (iUU'")-- u r* o' Vj 4 * j'*’ *-* i s *!' 
i_i<La. V j L^Uc Jj'jt a!Lj ^\ (,_j jà" JujU.) - UlU' Jù. Uj <UU" Ul> ji } 
'j'^ uIU^. O'u# ju*. j ; *.» 't*** > '> Jr-" >--*'—*"* J-—' i 

.c^u., i £v : v ^uSli j j (.-UU) J-Vl. Uf \ 
^l-dJi j i r i u- .1 ./■ill oUJ» j aa: u ^lcVi , t i a : t j*>*' t 
a • i t o —) i-v : r £tli , i«v : v j r.v : n ùU"' j A* : i 
. rr : i «1' , 




i rM> 


j-'-'jL" Jjj*. H o'j^J u’ ù*.^ Jj '■***» (' r ' r ) 

^'j>" Cj ' j L'>" J L r-‘ *'" *— ; j' ò'.j'j*’- Jrr^ ( r -) 

V>UJ\ 0» J>..)^—>J v^^Jt Jlail ÀL) ^j^xJ J-ijL (^0) 

jiLi J* t l '_j>; vjLl L» f . ; A»t* 'Jè (J,—>■ U_ja-»\_,-> (y"\) 
jl 'J*ì> *-' *>■ ^La" i -'r* 'jJ^' »z»Jl«* (ty) 

jiLJI vj\>«isi J* j ULS>- »l'—-j oUfr (_/«»" —>l> _} «1>L» (t\) 

_^L»" JJJ' ,_}->_,» o' J i-*L_«i j' (^'j L_i» (y\) 

jiLijJU 4' j ,>}.>} ìj>j j-> *-> 'j •■»-** j*-»L» (i‘) 

Jj'p' > iv J ’i J-II" ^ 'fG LJ(tl) 

_>LJ» j * *—»y >_*L> ^—»*t> ;Vi." jL^V—> ^»J»I j (^y) 

jsL-» JjjL> gl» ji fjLi* u_jj' '—& J\> j L*à> »> I—*'ji (ìy) 

•Uj»> uf «(3jv*’ Ùj« (!•>>«*) j—J ( { •) 





i r ro * 


^ _*u. u««. ^ > (r t) 


>UJI ^b-j ^ J. ^^iJI 

L_ic» j jjLlbJI ^^1»- j (ro) 

J_>*\ ^>kJ\ —1 OJlj 

i ’—•>*')& Ul>» $ (f^) 

jJV: °l*ij* (jr*) tS^ 

Ll.’ co>j y ^jil *J ( r v) 

jjU_, jU»J jl 3»J j—a- 

Uu, bjj cJiL_ L_Jkj (r/>) 

/ijòl Jiàì UiJl ,y jLL* 

i-li- j jj-. 1 »j-ì j»-U» (r^) 


•ja—» jU>-' j v*^ J>Lj (r • ) 

JV—4.->-U 0 j^-> 

^_,i j(n) 

Ju*-ii ^ ò 
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